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Sok tanár örülne, ha Egyiptomba vihetné osztálykirándulásra a tanítványait. Susannak azonban nem fűlik a foga az utazáshoz. Félti ingatag tekintélyét a tizenéves csitrik előtt, ráadásul az iskola vaskalapos igazgatóhelyettese is velük tart. Éppen Tutanhamon kincseiben gyönyörködnek, amikor Lorát leszólítja egy férfi. Steven Copeland fényképésznek adja ki magát, lerázhatatlanul követi a fiatal tanárnőt, és megpróbálja rábeszélni, hogy legyen a modellje. Susant végül elbocsátja a főnöknője, mert félreérthető helyzetben találja a férfival…
Eredeti címe: Egyptian Nights (1990)

Megjelent: 1992. július 21.
1. FEJEZET
Susan kisimított egy rakoncátlan fürtöt a homlokából, elfojtott egy ásítást, és igyekezett derűs ábrázatot ölteni.
– Hát itt lennénk – fordult a körülötte csoportosuló tizennégy éves tanítványaihoz. – Itt állunk Tutanhamon sírjának kincsei előtt. Körülbelül két óra alatt megnézhetjük az összes emeleti termet, de tovább is maradhatunk, ha szeretnétek. Csak fél hatra kell visszaérnünk a szállodába.

A legtöbb lány panaszosan felsóhajtott, és Susan őszintén együtt érzett velük. Három napja voltak Kairóban, és idejük java részét múzeumokban töltötték. Egyik-másik kiállítás rendkívül érdekesnek bizonyult, de azért a művelődést nem kellene ennyire túlzásba vinni. Persze nem nyaralni jöttek ide, hanem tanulmányi kirándulásra. Az ókori Egyiptom kultúrájával kell megismerkedniük, és a következő napokra is jó néhány múzeumlátogatás szerepel még az útitervükben.

Először az ékszerekhez vezette a csoportot, mert azt remélte, a káprázatos remekek ismét felkeltik majd a lányok egyre lankadó érdeklődését az egyiptomi ókor iránt. A felbecsülhetetlen értékű nyakláncok, vallási kegytárgyak és hihetetlenül finom ötvösmunkák láttán valóban felcsillant a szemük.

Hússzínű féldrágakövek, türkizek és ametisztek szikráztak az üvegtárlókban. Susan is szívesen felpróbálta volna némelyik ékszert. Halkan felsóhajtott. Bármilyen elbűvölő is ez a terem, nem időzhetnek itt egész délután.
– Gyerünk tovább! – szólt oda a növendékeinek.

A lányok vonakodva követték a következő terembe. Szerencsére itt ugyanolyan lenyűgöző látvány tárult elébük, mint az előzőben. A csodás ékszerek és amulettek mellett itt állították ki Tutanhamon híres, aranyból készült halotti maszkját.

Susan már számtalan képen látta a maszkot, így közvetlen közelről azonban lélegzetelállító volt. Mélységes megkönnyebbülésére úgy tűnt, a lányokat szintén csodálatba ejtette a látvány. A következő termekben azonban ismét gyorsan alábbhagyott az érdeklődésük. Végül már csak pusmogtak meg vihorásztak, és ügyet sem vetettek a tárlókra.

Legszívesebben lerövidítette volna a múzeumi sétát, hogy hosszabb pihenőt engedélyezzen a lányoknak a vég nélküli múzeumi séták után, de nem volt hozzá mersze, hogy ezt meg is tegye. Mason kisasszony, a Merralwood iskola igazgatóhelyettesnője ugyanis részletes útitervet állított össze, és minden napra szigorú időbeosztást írt elő.

Egy alkalommal valami apró változtatást szeretett volna végrehajtani a napirenden, Mason kisasszony azonban határozottan visszautasította javaslatát. Olyan pillantással mérte végig Susant, mint akinek egyszerűen nem fér a fejébe, hogy merészel bárki is ilyen eretnek dologra vetemedni.

Azóta Susan megtartotta magának a véleményét. Még csak fél éve dolgozott az iskolában, és azért vállalkozott erre az utazásra, mert megbetegedett az a tanárnő, akinek Mason kisasszonyt eredetileg el kellett volna kísérnie. A tantestületből senki más nem óhajtotta felrúgni szünidei terveit egy osztálykirándulás miatt. Susan volt az egyetlen, aki nem utasította vissza a felkérést. Attól tartott, ha megtenné, esetleg nem hosszabbítanák meg a szerződését, ha lejár a próbaideje. Égető szüksége volt erre a munkára.

Így hát most itt álldogál a kairói Egyiptomi Múzeumban, és azon igyekszik, hogy felkeltse egy csapat tizenéves fruska érdeklődését az ókor tárgyi emlékei iránt.

Az egyik lány hirtelen felemelte a kezét:
– Mitchell kisasszony! Sharon rosszul érzi magát.

Már csak ez hiányzott, gondolta, de nem veszítette el a fejét. Kairói tartózkodásuk alatt Sharon immár harmadszor lett hirtelen rosszul. Vérkeringési zavara gyanús módon mindig akkor jelentkezett, amikor a lányok túlságosan unatkoztak.

Susan mindenesetre nem akart kockáztatni, mivel most minden felelősség az ő vállán nyugodott. Sharon csöppet sem tűnt sápadtnak vagy gyengének. Bár halkan nyöszörgött, mégis biztosra vette, hogy a lány csak színleli a rosszullétet. Tudta, hogy tanítványa színésznői álmokat dédelget. Ebből az alakításból ítélve minden bizonnyal fényes pályafutás előtt áll… Most éppen nagy átéléssel lehunyta a szemét, és kissé megtántorodott. Susan a kijárat felé terelte, és szenvtelen hangon így szólt hozzá: – Biztosan csak egy kis friss levegőt kell szippantanod. Kimegyek veled öt percre, aztán a többiekkel együtt befejezzük a múzeumi körsétát.
– Remélem, igaza van, Mitchell kisasszony – lehelte Sharon elhalóan.

Ez a fruska Oscar-díjat érdemel! Susan igyekezett komolyságot erőltetni magára, aztán megtorpant, és tépelődni kezdett. Nem szívesen hagyná magára az osztályt. Ugyanakkor semmi értelme sem lenne, hogy mindenkit magukkal cipeljen. A többiek csak tétlenül ácsorognának, amíg Sharon véget nem vet színpadra kívánkozó kis magánjelenetének, hogy aztán az egész csoport visszasétáljon a múzeumba. Bárcsak lenne a teremben egy bizalomgerjesztő külsejű felnőtt, akit megkérhetne, hogy tartsa szemmel a lányokat a távolléte alatt! De nem, teremtett lelket sem látott, akire nyugodt szívvel rábízhatna egy csapat kalandra éhes bakfist.
– Figyeljetek ide! Egyikőtök sem hagyhatja el ezt a termet, amíg Sharonnal odakint vagyok! – utasította a lányokat a tőle telhető legnagyobb szigorral. No persze, ha Mason kisasszony parancsolna rájuk, egyetlen rossz mozdulatot sem mernének tenni. Susan tisztában volt azzal, hogy tőle lényegesen kevésbé tartanak a növendékek, bár kétségtelenül sokkal jobban kedvelik, mint az igazgatóhelyettest. – És jegyzeteljetek! – folytatta az utasítások kiadását. – Lehetséges, hogy fogalmazást íratok veletek a kiállításról a szállodában. – Azt remélte, hogy ezzel a fenyegetéssel sikerült kellőképpen megfélemlítenie a lányokat. Amikor sarkon fordult, hogy kikísérje Sharont, csaknem összeütközött egy magas férfival. Rémülten felkapta a fejét.

Világosbarna szempár nézett vissza rá.
– Elnézést – mondta Susan ridegen.
Az ismeretlen tapodtat sem mozdult.
– Segíthetek valamiben? – kérdezte. – Szemmel tarthatnám az osztályát, amíg maga odakint friss levegőt szív az ifjú hölggyel. – A férfi Sharon felé bökött, aki egy szempillantás alatt úrrá lett gyöngeségén, és kacéran kihúzta magát. Ettől nyomban szembeötlőnek korához képest figyelemre méltó domborulatai. Aztán sugárzóan az idegenre mosolygott. – Úgy tűnik, máris kissé jobban érzi magát – jegyezte meg az ismeretlen, és gunyorosan elhúzta a száját.

Susan kelletlenül körbekémlelt. Azt kívánta, bárcsak más is lenne a teremben rajtuk kívül. Attól tartott, kicsúszik kezéből a gyeplő, ha ez a jóképű ismeretlen legyeskedni kezd a lányok körül.
– Valóban jobban érzed magad, Sharon?
– Ó igen, igen – vágta rá sietve a fruska. Nyilván esze ágában sem volt, hogy kimenjen a tanárnővel, miközben osztálytársnői egy vonzó férfi társaságát élvezhetik.

Meg kell hagyni, ez a fickó tényleg észbontóan jóvágású, gondolta Susan. Szemlátomást élvezi, hogy ő az egyetlen hímnemű lény egy fiatal lányokkal teli teremben. Mindemellett aligha kerülhette el a figyelmét, hogy a tanárnő kivételével a lányok egytől egyig kiskorúak.
– Liliomtipró – sziszegte Susan.
– Tessék? – kérdezte udvariasan az ismeretlen.

Válasz helyett Susan csupán egy barátságtalan pillantásra méltatta, aztán a lányokhoz fordult.
– Sharon jobban érzi magát, így hát továbbmehetünk a következő terembe.
– De hisz előbb még jegyzeteket kell készítenünk, Mitchell kisasszony – szólalt meg Donna megjátszott ártatlansággal. A többiekkel egyetemben mindössze tizennégy éves volt, ám Sharonhoz hasonlóan tizenhétnek tűnt, s idejekorán rendkívüli érdeklődést tanúsított a másik nem iránt.

Susan ismét az idegen felé fordult, akinek szemlátomást legyezte a hiúságát, hogy ekkora feltűnést kelt a diáklányok körében. Igazi férfi, gondolta bosszúsan. Ki tudja, miket képzel be magának, csak mert néhány éretlen csitri odavan érte?
– Megkérhetném, hogy ne alkalmatlankodjék tovább, és távozzon? – szólította fel udvariasan, egyúttal mégis határozottan Susan. – Még sok dolgunk van.

Az ismeretlen felvonta a szemöldökét.
– Dolguk? Itt, Egyiptomban, ahol annyi lenyűgöző látnivaló és egyéb kellemes időtöltés akad?
– Tanulmányi kiránduláson vagyunk, nem üdülésen. S ha most tüstént nem hagy nyugton minket, panaszt teszek a múzeumfelügyelőségen. Nem tűröm, hogy egy idegen zaklassa a tanítványaimat.
– Zaklassa? – visszhangozta a férfi jót mulatva. – Mindössze felajánlottam a segítségemet.
– Nem szorulok a segítségére! – Susan nem szokott ilyen ingerlékeny lenni, de most valahogy kihívónak érezte az ismeretlen viselkedését.

Legnagyobb megkönnyebbülésére a férfi közönyösen vállat vont:
– Ha valóban akarja, elmegyek.
– Hát persze hogy akarom – fortyant fel Susan dühösen.

Mielőtt még a tanítványaihoz fordulhatott volna, az idegen a fülébe súgta:
– Nem kell aggódnia a báránykái miatt. Nem a lányok érdekelnek, hanem maga.

Más se hiányzott! Egy vadidegen férfi az egész osztály szeme láttára igyekszik megkörnyékezni.

Nem sok választotta el attól, hogy világosan az ismeretlen tudtára adja, mit tart felőle. Ezt azonban aligha közölhette volna vele úgy, hogy ne kelljen serdülő lánykák fülét sértőkifejezéseket használnia. Úgy döntött, ügyet sem vet a tolakodó alakra, aki észrevétlenül eltűnt.

Meglepetten a kijárat felé bámult. Ez a fickó olyan nesztelenül osont ki, akár egy vadmacska. Teljesen mindegy, hová és hogyan szívódott fel az ismeretlen, az a fő, hogy békén hagyja őt és a lányokat.

A fruskák ábrázatán egyértelmű csalódottság tükröződött, amiért a vonzó idegent egyszerre a föld nyelte el.
– Túl sok időt vesztegettünk el – jegyezte meg Susan határozottan, hogy helyreállítsa az osztály előtt amúgy sem túl nagy tekintélyét. – Fejezzük be a körsétát, aztán irány vissza a szállodába!

Lendületes iramban vezette végig a lányokat a többi termen. A csitrik egyiptomi régiségek iránt tanúsított érdeklődése a mélypontra süllyedt. Abban a korban voltak, amikor kíváncsiságukat semmi sem csigázza fel jobban, mint a másik nem.

Susannak sajgott a lába, mire végre megtekintették az utolsó termet is, és elhagyták a múzeumot. Mindennek tetejébe odakint változatlanul elviselhetetlen volt a hőség. Azt kívánta, bárcsak mihamarabb véget érne ez a nap, a tanulmányi kirándulásról már nem is szólva. Kezdettől fogva nem fűlt a foga ehhez az utazáshoz. Szórakoztatóbb időtöltést is el tudott képzelni annál, mint hogy egy csapat unott fruskával járjon múzeumról múzeumra. Az utóbbi időben amúgy sem volt különösebben eseménydús az élete. Alig emlékezett arra, mikor örült utoljára reggel felkelésnél az előtte álló napnak.
– Ne ráncolja a homlokát! – szólalt meg valaki a háta mögött. – A végén még úgy marad.

Tüstént felismerte a hangol.
– Már megint maga az? Azt hittem, elment.
– Magát vártam idekint – mondta hanyagul a férfi. – Már betéve tudom az egész kiállítást. Reméltem, hogy lerázza a tanítványait, mielőtt kijön.
– Nem ráztam le őket, és nem is fogom. Ez osztálykirándulás, és én felelek a lányokért.
– Azért biztosan akad olykor-olykor néhány szabad órája.
– Meglehet, de azokat sem magával fogom tölteni – vágta bőszen a férfi képébe.
– Nem is kértem erre. Legalábbis még nem.

A lányok megigézve figyelték a tanárnőjük és a jóképű idegen közt zajló szóváltást.

Susannak arcába szökött a vér, elfutotta a pulykaméreg. Nagyon is el tudta képzelni, mi mindent pusmognak majd a háta mögött.
– Hallgasson ide! – rivallt rá az ismeretlenre. – Most aztán már elég! Rendkívül kínos helyzetbe hoz. Egy csapat bakfist kell végigvezetnem Kairó múzeumain, s ez már önmagában is meglehetősen nehéz feladat. Más se hiányzik, mint hogy valaki futó kalandot remélve fusson utánam.

Megpróbált lecsillapodni. Nevetséges, gondolta. Csak nem fogok kijönni a sodromból, mert egy tolakodó alak üldöz?

Mély lélegzetet vett, és ellenségesen az idegen szemébe nézett. Elbizonytalanította a tekintet, amellyel a férfi viszonozta pillantását, de aztán összeszedte minden lelki erejét. Néhány hónappal ezelőtt úgy döntött, többé nem hagyja egykönnyen legyűrni magát, a jövőben erős és tántoríthatatlan lesz. Nos, ma valóra válthatja az elhatározását.
– Szeretném, ha távozna – jelentette ki elszántan. – Bármit is akar tőlem, nem érdekel. S ha azonnal nem hagy békén, rendőrért kiáltok.

Az ismeretlen szeme jókedvűen megcsillant.
– Ne legyen ilyen szigorú! Nem illik magához.
– Honnan tudja, mi illik hozzám? Nem is ismer. És tenni fogok arról, hogy ez ennyiben is maradjon.

Arra számított, hogy a férfi valami durvaságot válaszol, elvégre ő is kezdettől fogva kifejezetten udvariatlanul bánt vele. Az idegen azonban csak megvonta a vállát, mintha teljesen leperegne róla a goromba elutasítás.
– Nyilván alkalmatlan pillanatot választottam az ismerkedésre. Most valóban az lesz a legjobb, ha magára hagyom. Még látjuk egymást.

Ha rajtam múlik, sohanapján, gondolta Susan, aztán a lányokhoz fordult:
– Indulás!
– Valóban le akarja rázni ezt a férfit, Mitchell kisasszony? – hüledezett Donna. – A legvonzóbb pasas, akivel ideérkezésünk óta találkoztunk!
– Ha majd idősebb leszel – magyarázta Susan a tőle telhető legtanárosabb hangnemben –, meg fogod érteni, hogy sohasem szabad egy férfit a külseje alapján megítélni. Most sürgősen indulás vissza a szállodába!

Útközben a lányok egyfolytában susmorogtak.

Susan pontosan tudta, miről társalognak egymás közt, és abban reménykedett, hogy az eset nem jut Mason kisasszony fülébe.

Alig volt étvágya a vacsoránál. Túlságosan megviselte a múzeumban, majd a kijárat előtt lezajló közjáték.

Ostoba az a fickó, gondolta sokadszor. Hogy hozhatott ki ennyire a béketűrésből egy ilyen otromba közeledési kísérlet, amikor már arra sem emlékszem, hogy néz ki az az alak?!

Csupán a barna szempár aranyló ragyogása vésődött élesen az emlékezetébe. Különös…
– Nincs étvágya, Mitchell kisasszony? – zökkentette ki a gondolataiból Mason kisasszony hűvös hangja.

Susan felpillantott.
– Nincs. Bizonyára a hőség az oka – füllentette olyan meggyőzően, hogy csaknem maga is elhitte.
– Holnap reggel elviszem a lányokat az Iszlám Művészet Múzeumába – közölte Mason kisasszony. – Lesz néhány szabad órája. Javaslom, hogy tájékozódjon kicsit. Következő fontosabb állomásunk a piramisok környéke lesz.
– Behatóan tanulmányozni fogom az útikönyv idevágó fejezetét – ígérte Susan.

*
Másnap reggel szántszándékkal későn ment le reggelizni. Tudta, Mason kisasszony ragaszkodik ahhoz, hogy a lányok az étterem nyitásakor azonnal asztalhoz üljenek. Jól számított: mire leért, a csoport már úrnak indult a múzeumba.

Kairóba érkezése óta először étkezett egymagában. Meg kell hagyni, rendkívül élvezte a helyzetet. Mason kisasszony szúrós tekintetétől még egy éhes farkasnak is elmenne az étvágya!

Miközben kiadós reggelijét fogyasztotta, eszébe jutott, hogy készülnie kell a piramisokból. Nyomban feltámadt benne a berzenkedés. Három napja időzik Kairóban, a világ egyik legnyüzsgőbb és leglenyűgözőbb városában, és még semmit sem látott belőle néhány múzeumon kívül.

Úgy döntött, majd később foglalkozik a piramisokkal, most inkább rövid sétát tesz a városban.

Keresztül-kasul bejárom az egyik híres bazárt, elvegyülök a helybeliek között, és élvezni fogom a város különös hangulatát, határozta el. Több alkalmam amúgy sem lesz erre, a bazárok aligha szerepelnek Mason kisasszony útitervében.

Az útikönyv várostérképe szerint Kairó legnevezetesebb bazárát, a Khán el-Khalíli negyedet gyalogszerrel is kényelmesen meg lehet közelíteni a szállodából.

Felment a szobájába, hogy átöltözzön. Lenge vászonnadrágra, ujjatlan felsőrészre és kényelmes sarura esett a választása. Haját kibontva hagyta. A tükörbe pillantva fancsali képet vágott. Mason kisasszony bizonyára helytelenítené a külsejét. Ha a növendékeket kísérte, mindig szoknyát, blúzt és körömcipőt kellett viselnie. Ez az öltözék egy angol magániskola tanárnője számára talán megfelelő, a rekkenő, egyiptomi hőségben azonban felettébb célszerűtlennek bizonyult.

Derűsen vágott neki a bazár felé vezető úrnak. Nem aggódott, amiért egyedül kerekedett fel, mert lépten-nyomon turistákba botlott. Ha eltéved, majd kérdezősködik: biztosan talál valakit, aki útbaigazítja a szállodához.

Amint megpillantotta a bazárt, azonnal tudta, hogy nem fogja megbánni a döntését. Csak azt sajnálta, hogy nem bóklászhat kedvére egész nap a hatalmas, fedett piacon, nem barangolhatja be a girbegurba utcácskákat, ahol arany és ezüst ékszerekkel, parfümökkel, színpompás kelmékkel, üveg- és bőrárukkal, régiségekkel telezsúfolt parányi üzletek sorakoztak. Számos árut szemmel láthatóan csak a bazárt csapatostul elözönlő turistáknak szántak, ám a sok olcsó, értéktelen vacak között akadtak kézműves remekek is.

Sokáig nézelődött az egyik ékszerüzlet kirakata előtt, vágyakozva szemlélte a drágább darabokat. Egy ilyen szikrázó drágakövekkel díszített aranylánc biztosan jól állna neki, gondolta, de a pénzéből legfeljebb csak valamelyik szomszéd ezüstművestől vehetne magának valamilyen olcsóbb láncot. Azok persze korántsem tetszettek neki annyira.
– Szívesen megajándékoznám egy lánccal, de az az érzésem, nem fogadná el – szólalt meg a háta mögül egy mély zengésű hang.

Nem akart hinni a fülének. A fickó a múzeumból! Hogyhogy pont itt bukkan fel? Kairó végül is nem falu!
– Igaza van. Magától semmiképpen sem fogadnék el ajándékot – felelte hűvösen. Rögvest meg is bánta, hogy egyáltalán válaszra méltatta az ismeretlent. Sarkon fordult, és megszaporázta a lépteit.

A férfi fáradhatatlanul követte.
– Tűnjön el! – Susan elutasító pillantást lövellt az idegen felé. Nem akarta, hogy ez a lehetetlen alak még ezt a pár szabad óráját is tönkretegye.
– Semmi kedvem elmenni innen. Hacsak nem tart maga is velem – jelentette ki a férfi rezzenéstelen ábrázattal.

Susan úgy érezte, sarokba szorították, mégis igyekezett megőrizni a hidegvérét. Elvégre mit árthat neki ez a fickó itt a népes utcán azonkívül, hogy továbbra is a nyomában marad?

Egyszerűen ne végy róla tudomást, győzködte magát. Egyetlen férfi sem viseli el hosszasan, ha levegőnek nézik. Ha továbbra is félvállról kezeled, hamar le fog szállni rólad, és újabb áldozat után néz.

Elszánt léptekkel rótta az utcákat. Itt-ott megállt, hogy egyet-mást közelebbről is szemügyre vegyen. Közben igyekezett elhitetni magával, hogy maradéktalanul élvezi a délelőttöt, s rabul ejtette a Khán el-Khalfli bazár hangulata. Egy idő után azonban be kellett látnia, hogy csak ámítja magát. A rámenős idegen még mindig a nyomában volt, s ezért nem lelte igazából örömét a sétában.

Legjobban az nyugtalanította, hogy az ismeretlen egész idő alatt hallgatott. Mi az ördögöt akarhat tőle? Nos, akármi legyen is az, úgysem kapja meg!

A délelőttre már amúgy is keresztet vethetek, legjobb lesz, ha visszasétálok a szállodába, és átrágom magam a piramisokról szóló fejezeten, gondolta lehangoltan egy jó óra múlva.

Ekkor észrevette, hogy eltévedt. Abbéli igyekezetében, hogy lerázza kellemetlenkedő követőjét, céltalanul bolyongott, s egy pillantást sem vetett a térképre.

A férfinak feltűnt a tanácstalansága, és csúfondárosan elmosolyodott:
– Csak nem tévedt el?
– Nem.
– A fűszerpiacon vagyunk – magyarázta az ismeretlen, s ügyet sem vetett Susan ingerült válaszára. – Jócskán eltávolodtunk a bazár központjától.
– Tudom – hazudta a lány.
– Itt persze nem csak fűszereket lehet kapni – folytatta a férfi, és bizalmaskodó mosoly ült ki az arcára. – A többi negyedből is járnak ide asszonyok gyógynövény-keverékekért. Talál itt gyógyírt mindenféle nyavalyára, de kap szerelmi bájitalokat, nemi vágyat serkentő teákat is…

Susan rájött, hogy a férfi arra célozgat, talán valami ilyen szer miatt kutyagolt el idáig.
– Azt hittem, főként a férfiak szorulnak rá ilyesmire. Amennyiben gondjai támadtak ezen a téren, javaslom, forduljon inkább orvoshoz!

Az ismeretlen, akárcsak a múzeum előtt, szenvtelenül vette tudomásul az epés megjegyzést. Hiába remélte Susan, hogy végre dühösen odébbáll. Ehelyett elbűvölő mosollyal nyugtázta a szavait, és bama szeme ismét felcsillant.
– Mi lenne, ha elásnánk a csatabárdot, és mindent elölről kezdenénk? – kérdezte. – Őszinte leszek. Szeretném megkérni egy szívességre. Cserébe megmutatom magának a szállodához vezető utat.
– Maga lenne az utolsó, akinek szívességet tennék – vetette oda élesen Susan. – Egyébként sem szorulok segítségre. Remek térképem van.
– Annak nem sok hasznát veszi ezen a környéken. Különben is csupán csekélyke szívességre kérném. Szeretném lefényképezni.
– Minek? – Susan annyira meghökkent, hogy megfeledkezett elutasító magatartásáról.
– Azért jöttem Egyiptomba, hogy felvételeket készítsek egy idegenforgalmi kiadványhoz.

Susan csak most vette észre a nyakában az értékes fényképezőgépet.
– Maga fényképész?

A férfi habozott egy pillanatig, aztán bólintott.
– Steven Copelandnek hívnak. Azért akartam megismerkedni magával, mert pontosan ilyen nőt keresek a felvételeimhez.

Susan nem tudta, higgyen-e neki. Az egész leginkább úgy hangzott, mint egy ócska mese, amellyel ismeretlen nőket szokás felcsípni. Az idegen mégis olyan komolynak tűnt, hogy végül hitelt adott a történetének.
– Aztán mi olyan érdekes bennem? Teljességgel hétköznapi, angol nő vagyok.
– Valóban így gondolja?
– Természetesen – felelte Susan kedvetlenül.
– Akkor bizonyára már régóta nem nézett tükörbe. Az arcformája, a hajszíne, a bőre, a szeme, egyszóval mindene tökéletes. És nekem pontosan erre van szükségem. Néhány felvételt szeretnék készíteni magáról itt, a bazárban.
– Ez minden? – kérdezte bizalmatlanul a lány.
– Igen. Legalábbis egyelőre – felelte Steven Copeland nyugodtan.

Susan összevonta sötét szemöldökét. Vajon bízhat-e ebben az alakban? A tekintetében bujkáló csibészes kifejezés túl gyakran mondott mást, mint a bársonyos hangja.

Mindegy. Szó sem lehet a dologról. Maga elé képzelte Mason kisasszony ábrázatát, amikor egy szép napon majd felüt egy Egyiptomba csalogató kiadványt, és Susan Mitchell mosolyog vissza rá a füzetből.
– Csalódást kell okoznom magának, Copeland úr.
– Szólítson Stevennek! Miért kell csalódást okoznia nekem?

Susan megint kezdett dühbe gurulni.
– Nem tartozom magának magyarázattal.
– Ebben bizony igaza van – ismerte el szenvtelenül a férfi.

Susant gyanakvással töltötte el, hogy ilyen könnyen beletörődött a válaszába. Steven Copeland úgy festett, mint aki máris megkapta, amit akart.
– Csak nem fényképezett már le?
– De igen. Készítettem néhány felvételt magáról – vallotta be őszintén Steven a bűnbánat legcsekélyebb jelét sem mutatva. – De a hozzájárulása nélkül nem fogom felhasználni a képeket.
– És ezt higgyem el magának?
– A szavamat adom rá.
– Az fabatkát sem ér a szememben.

A férfi arca elkomorult.
– Hogyan győzhetném meg?
– Adja ide a filmet! – vágta rá rögvest Susan. – Csakis így vehetem biztosra, hogy a képek nem fognak megjelenni abban a kiadványban.

Álmában sem hitte volna, hogy a férfi eleget tesz a felszólításának. Nincs az a fényképész, aki minden további nélkül megválik a filmjétől. Steven Copeland azonban levette nyakából a széles bőrszíjon lógó gépet.
– Rendben.
– Valóban ideadja? – hitetlenkedett a lány.
– Éppen most mondtam, hogy igen. – Steven visszatekercselte a filmet, kivette a gépből, és átnyújtotta az orsót. – Tessék, tegyen vele, amit akar.

Susan gyorsan a zsebébe süllyesztette a tekercset.
– Köszönöm.

Steven elgondolkodva végigmérte.
– Még áll az ajánlatom, hogy megmutatom magának a szállodához vezető utat. Minden kötelezettség nélkül – fűzte hozzá, amikor észrevette, hogy a lány ismét ádáz képet vág.

Legszívesebben visszautasította volna a felkínált szívességet, ám most már biztos volt abban, hogy eltévedt, és feltétlenül időben vissza akart érni az ebédre a szállodába. Mason kisasszony nagy súlyt fektetett a pontosságra.
– Elég, ha csak a főutcáig kalauzol el. Onnan már egyedül is visszatalálok.
– Ahogy óhajtja. – Steven vállat vont, és öles léptekkel előreindult. Susannak igencsak iparkodnia kellett, hogy lépést tartson vele. Valószínűleg mihamarabb meg akar szabadulni tőlem, vélekedett magában.

Steven Copeland szemlátomást könnyűszerrel kiismerte magát a sikátorok labirintusában. Meglepően hamar kiértek egy olyan utcára, amelyet Susan már felismert.
– Innen már visszatalál a szállodába?
– Igen – felelte megkönnyebbülten.

Steven különös, fürkésző tekintettel méregette.
– Remek.

A lány viszonozta a pillantását, és nem tudott elszakadni tőle. Értelmes arca van. Talán túlságosan is az, gondolta. Copeland kifejezésteli, barna szeme első látásra feltűnt neki, hosszú, sűrű szempilláját azonban csak most tanulmányozta alaposabban. Steven haja majdnem olyan barna volt, mint a szeme, néhány tincse bronzosan fénylett. Alighanem sok időt tölt a szabadban. Bőrszíne is alátámasztotta ezt a feltételezést.

Szilárdan feltette magában, hogy nem fog elolvadni Steven Copeland ragyogó megjelenésétől. Rengeteg vonzó férfi akad a nagyvilágban. Igaz, azokhoz általában nem került ilyen közel.

Megköszörülte a torkát, és kényszerítette magát, hogy elfordítsa tekintetét Stevenről.
– Akkor megyek. – Korántsem csengett olyan határozottan a hangja, ahogyan szerette volna.
– Hm – jegyezte meg a férfi tűnődve. – Mielőtt még elmenne…

Steven olyan gyorsan hajtotta le a fejét, hogy Susannak nem volt ideje kitérni előle. A férfi forró ajka mohón a szájára tapadt.

Nem tudta kivédeni a csókot, a meglepetéstől dermedten állt. Szinte fel sem fogta, mi történik vele. Amikor Copeland végre elengedte, dühödten püfölni kezdte a férfit.

Az utca túloldalán Mason kisasszony ácsorgott a diáklányokkal, és valamennyien őket figyelték.
– Ennyire rossz azért nem lehetett. Vagy tévedek? – érdeklődött Steven.

Susan hangosan felnyögött. Meg sem hallotta a kérdést, csak Mason kisasszony felháborodott ábrázatát látta.
– Jaj istenem! – hunyta le a szemét. Aztán észbe kapott, hogy Steven Copeland még mindig veszélyes közelségben áll hozzá. Attól tartott, ismét megcsókolja. Ezt az egy csókot is épp elég nehéz lesz kimagyaráznia Mason kisasszonynál, hogyan indokolna meg egy másodikat? – Menjen el! – kezdett rimánkodni. – Menjen már el végre!

A férfi tétovázott egy pillanatig, aztán eloldalgott.

Susan megkönnyebbülten felsóhajtott. Az elsőszámú gond ezzel megoldódott. Most már csak valamilyen elfogadható magyarázatot kell kiötölnie Mason kisasszony számára.

2. FEJEZET
Susan kerülő úton tért vissza a szállodába. Okosabbnak találta, ha némi időt hagy Mason kisasszonynak a lehiggadásra, mielőtt megpróbálja megmagyarázni neki a történteket.

Percekig fel-alá járkált a szálloda előtt, mielőtt rászánta magát, hogy bemegy. Nem akarta még azzal is tetézni a bajt, hogy lekési az ebédet. Mély lélegzetet vett, belépett az előcsarnokba, majd felsietett a lépcsőn. Szerencsére sem Mason kisasszonnyal, sem egyetlen lánnyal nem találkozott a szobája felé menet.

Miután hideg vízzel lezuhanyozott, és tiszta ruhába bújt, kissé jobban érezte magát. Fényesre kefélte és illedelmes kontyba tűzte a haját.

Gyors pillantást vetett a tükörbe. Örvendezve állapította meg, hogy így már vajmi kevés hasonlatosságot mutat azzal a fiatal nővel, aki vászonnadrágban, ujjatlan fölsőben és kibontott hajjal kószált a bazárban. Szűk szoknyát, nyakig begombolt, fehér blúzt és magas sarkú cipőt viselt.

Lehet, hogy Mason kisasszony meg sem ismert, reménykedett. Lelke mélyén azonban tudta, hogy ez csak hiú ábránd. A tanítványai bizonyára nemcsak őt, hanem a múzeumbeli férfit is felismerték, és másról sem pusmognak egymás közt az utcai jelenet óta.
– Nos, itt az ideje, hogy szembenézzek a zord Mason kisasszonnyal. Valahogy majd csak elsimítom az ügyet – jelentette ki fennhangon a tükörképének, hogy bátorságot öntsön magába.

Nagy lélegzetet vett, mielőtt belépett volna az étterembe.

Mason kisasszony és a lányok már helyei foglaltak a csoport számára fenntartott hosszú asztalnál.

Susan leült a helyére, és lesütötte a szemét.
– Elnézését kérem a késésért – szólalt meg bizonytalan hangon. Éhes volt ugyan, mégsem bírt egyetlen falatot sem legyűrni.

Jobb, ha mihamarabb túlesem rajta, határozta cl, majd felemelte a fejét, és Mason kisasszony szemébe nézett.

Az igazgatóhelyettesnő szokásához híven most is hűvösen és szigorúan viszonozta a pillantását.

Tulajdonképpen nem is számított másra, mégis csaknem inába szállt a bátorsága. Mason kisasszony nem épp szelídségéről és megértéséről volt híres.
– Magyarázattal tartozom önnek. Ami ma délelőtt történt… – kezdett bele remegő hangon.
– Kérem, ne a lányok előtt, Mitchell kisasszony! – szakította félbe az igazgatóhelyettesnő. – Majd később beszélgetünk.

A növendékek csalódott képet vágtak. Bizonyára már előre örültek egy kis csetepaténak.

Susan ismét a tányérjára szegezte a tekintetét. Valahogy mégis sikerült magába erőltetnie az ebédet.
– Eredetileg egyedül kellett volna elkísérnie az osztályt az Ibn Túlún-mecse-hez, Mitchell kisasszony. Mégis úgy határoztam, hogy magukkal tartok – jelentette be Mason kisasszony.

Minek néz engem ez a nő? – méltatlankodott magában Susan. Csak nem attól tart, hogy az első pasassal olajra lépek, és faképnél hagyom a lányokat?

Kedvetlenül magába roskadt. Nem tehet szemrehányást Mason kisasszonynak, amiért nem bízik többé benne. Elvégre látta, amint az utca közepén megcsókol egy férfit… Nem, a férfi csókolta meg őt. Ez óriási különbség, ám valószínűleg Mason kisasszony szemében nincs jelentősége.

Ebéd után nyomban felkerekedlek. Kairó második legrégebbi mecsetje érdekesebbnek bizonyult, mint Susan várta. Bizonyára élvezte volna a kirándulást, ha Mason kisasszony nem követi éber figyelemmel minden egyes mozdulatát, így azonban képtelen volt feloldódni.

Végül rövid időre mégis sikerült megszabadulnia az idegesítő felügyelet alól, mert felajánlotta, hogy néhány lánnyal felmegy a minaretbe. Odaföntről csodás kilátás nyílt a városra. A rekkenő hőség miatt ugyan párafelhő borult Kairóra, Susant mégis rabul ejtette a látvány.

Az egyik fruska kíváncsian faggatni kezdte:
– Találkoznak még, Mitchell kisasszony?
– Semmi közöd hozzá – felelte Susan, és bízott benne, hogy elég határozottan csengett a hangja. – Erről hallani sem akarok többé!

A lány csalódottan elfordult.

Susan számára végtelenül hosszúnak tűnt a délután. Egyfolytában magán érezte Mason kisasszony és a tanítványai fürkésző tekintetét. Az igazgatóhelyettesnő szemlátomást alig várta, hogy hibát kövessen el, és ráripakodhasson.

Lassan kényszerképzetek fognak gyötörni, gondolta. Nem tehetek a délelőtt történtekről. Nem tudtam volna megakadályozni, hogy Sleven Copeland megcsókoljon. Csak a szerencsétlen véletlen műve, hogy Mason kisasszony éppen arra járt a lányokkal.

Kihúzta magát. Meg kell győznie Mason kisasszonyt arról, hogy képtelen volt kitérni a csók elől.

Amikor végre visszatértek a szállodába, Susan fellélegzett. Egész idő alatt attól tartott, hogy Copeland továbbra is követni fogja.

Mason kisasszony nem repesne a boldogságtól, ha Steven hirtelen előbukkanna az egyik sarok mögül, gondolta.

Minden tőle telhetőt meglett, hogy lerázza ezt az erőszakos alakot. Steven helyében bárki más rég feladta volna, de ez a fényképész szemlátomást hihetetlenül kitartó, ha el akar érni valamit.

Nyomban a szobájába ment, hogy felfrissítse magát vacsora előtt. A fényképész egész délután nem mutatkozott, s ez megkönnyebbüléssel töltötte el. Most már talán békén hagyja, s így végre kiverheti a fejéből ezt a pimasz fickót. Feltette magában, hogy többé nem gondol rá.

A ruha, amelyet délelőtt viselt, még az ágyon hevert. Felvette, hogy beakassza a szekrénybe. Hirtelen kiesett valami a nadrág zsebéből, és végiggurult a padlón. A filmtekercs volt, amelyet elkért Steventől. Bosszúsan lehajolt érte. Alighogy elhatározta, többé egyetlen gondolatot sem pazarol Copelandre, máris kénytelen ismét vele foglalkozni.

Első felindulásában a papírkosárba akarta hajítani az orsót, aztán mégis inkább a szoknyája zsebébe süllyesztette, bár maga sem tudta, miért tartotta meg.

Nem akarta Mason kisasszonyt még jobban felbosszantani azzal, hogy újfent lekésik a közös étkezésről. Úgyszólván futólépésben ment le a földszintre. Az előcsarnokban tűnődve megtorpant, és a fogadópulthoz lépett.
– Miben állhatok szolgálatára? – pattant fel az arab portás.
– Elő tudná hívatni ezt a filmet?
– Természetesen. Hagyja csak itt! Gondoskodom róla, hogy a képek holnap reggelre elkészüljenek.
– Ilyen hamar? – Susan titkon azt remélte, hogy a felvételek nem lesznek készen az elutazása előtt.

A fiatalember kivette a kezéből a filmet, mielőtt még meggondolhatta volna magát.
– Holnap reggel átveheti tőlem a képeket – ígérte mosolyogva. Szemlátomást örült, hogy hathatós segítséget tudott nyújtani egy ifjú hölgynek.
– Nagyon köszönöm.

Steven Copelandnek ma már másodszor sikerült elrontania az – étvágyamat, gondolta Susan.

Vacsora után került sor a rettegett beszélgetésre Mason kisasszonnyal. Susan igyekezett megértetni vele, mi történt valójában, ám az igazgatóhelyettesnőt hidegen hagyta a magyarázkodása. Félreérthetetlenül Susan tudtára adta, hogy egy újabb ehhez hasonló eset az állásába fog kerülni.

A nap izgalmai ellenére Susan édesdeden aludt ezen az éjjelen. Másnap reggel mégis hangosan felnyögött, amikor felébredt. Ma megyünk a piramisokhoz, rémült meg, és még el sem olvastam a kijelölt fejezetet. Nem valami jól kezdődik ez a forrónak és megerőltetőnek ígérkező nap.

Zuhanyozás után sietve átlapozta az útikalauzt, majd zsebre vágta a könyvet. Azt remélte, majd észrevétlenül felütheti, ha esetleg nem tudna tüstént feleletet adni a lányok valamelyik kérdésére.

Reggeli után az osztály a szálloda előcsarnokában gyülekezett. Mason kisasszony éppen indulásra ösztökélte a csoportot, amikor odasietett hozzájuk a fiatal portás, aki előző nap átvette Susan filmjét.
– Itt vannak a fényképei, kisasszony!

Susan csüggedten lehunyta a szemét. Miért kell ennek az alaknak ilyen szörnyen segítőkésznek lennie?
– Nagyon köszönöm – mondta, aztán elvette és sietve zsebébe rejtette a képekkel teli borítékot. – Fizethetek, ha majd visszajöttünk?
– Természetesen, kisasszony. Most pedig bocsásson meg, de vissza kell mennem a pulthoz.

Mason kisasszony gyanakvó pillantást vetett Susanra:
– Nem is tudtam, hogy hozott magával fényképezőgépet.
– Nem hoztam. Csupán megkértem az egyik alkalmazottat, hogy szerezzen be számomra néhány képeslapot, mert én az utóbbi napokban nem értem rá ilyesmivel foglalkozni – vágta rá Susan sietve.

Az a szörnyű érzése támadt, hogy Mason kisasszonynak elég csupán a szemébe néznie, és máris tudja, hogy hazudott. Aggodalma azonban feleslegesnek bizonyult. Az igazgatóhelyettesnő ugyanis elfordult tőle, és terelni kezdte a lányokat a buszpályaudvar felé.

 Susan összeszorított szájjal követte őket. Bosszankodott, amiért hazugságra kényszerült. Alapjában véve rendkívül becsületes volt, és gyűlölte a hazudozást. Természetesen ebben az ügyben is Steven Copelandet terheli a felelősség.

A buszban a lehető legmesszebb foglalt helyet Mason kisasszonytól, és titkon előhúzta zsebéből a fényképeket. Tucatnál is több volt, s mindegyik őt ábrázolta. Rájött, hogy előző nap Steven már egészen a szállodától követhette, mert az első felvételek a bazárba vezető úton készültek. Susan a homlokát ráncolta. Egyáltalán nem volt ínyére a gondolat, hogy egy férfi minden lépését figyelemmel kíséri, különösen akkor nem, ha ez a férfi pont Steven Copeland.

Alaposabban szemügyre vette a képeket, és haragja csodálkozásba csapott át. A felvételeken látható fiatal nő vajmi csekély hasonlóságot mutatott azzal a Susan Mitchell-lel, akit a tükörből ismert. Fel nem foghatta, hogyan lehetséges ez. Igaz, könnyed, fiatalos öltözéket viselt, s haja puhán a vállára omlott, ez azonban önmagában még nem okozhat ekkora eltérést.

Az az érzése támadt, hogy idegent lát a képeken. Steven Copeland nyilván egészen más szemmel látja őt, mint akikkel eddig találkozott. A férfi olyan arckifejezéseket, kézmozdulatokat örökített meg, amelyeket eddig Susan észre sem vett önmagán. Sötét szeme ábrándosnak és titokzatosnak tűnt. Különösnek és rendkívülinek látszom, gondolta zavarodottan.

Sietve visszacsúsztatta a felvételeket a zsebébe. Maga sem tudta, miért, de nem akarta tovább nézegetni őket, inkább kikémlelt az ablakon. A távolban megpillantotta a gizehi piramisokat. A sárgás gúlák kirajzolódtak a ragyogó kék égen, ám amikor a busz közelebb ért hozzájuk, eltűntek egy pálmasor mögött.

Ez a kirándulás igazán kellemes változatosság a tömérdek kiállítás és múzeum után, örvendezett Susan. Ha sikerül kivernem a fejemből Steven Copelandet, talán még élvezni is fogom ezt a napot.

Végre megállt a busz. Susan szállt ki utolsóként, mert ő ült leghátul. Mason kisasszony már összegyűjtötte maga körül a lányokat.

Az útikönyv szerint a piramisok előtt az embernek szamár- és tevehajcsárok, ajándékárusok és önjelölt idegenvezetők seregén kell keresztülverekednie magát. Ez egyáltalán nem volt túlzás. Ám úgy tűnt, a legrámenősebb helybeliek is visszarettentek Mason kisasszony fagyos pillantásától.

Egyikük azonban kivárta, amíg vetélytársai visszavonulnak, majd udvariasan mosolyogva az igazgatóhelyettesnőhöz lépett. Patyolattiszta egyiptomi öltözetet és hófehér fejfedőt viselt.
– Tapasztalt vezető kell ahhoz, hogy igazán méltányolni tudják a piramisok szépségét – mondta a férfi. – Csekély összeg fejében körülvezetem önöket. Nagyon jól beszélek angolul, és minden említésre méltót tudok a piramisokról.

Az egyiptomi valóban remekül beszélt angolul, bár igen különös tájszólással ejtette ki a szavakat. Susan meglepetten nyugtázta, hogy Mason kisasszony szemlátomást hajlik az ajánlat elfogadására.

A férfi Susanhoz fordult, és rákacsintott.

Szégyentelen alak, gondolta a lány. Dühösen viszonozta az arab pillantását, majd egyszerre megfagyott ereiben a vér. Ez a szempár… Világosbarna, és aranylóan ragyog! Ez nem lehet igaz!

Kétségbeesetten kutatott valami jel után, amely meggyőzné, hogy téved. A tévedés azonban ki volt zárva. A férfi bőre ugyan egy árnyalatnyit sötétebb volt, mint egy európaié, és a haját fejfedő takarta, Susan mégis tudta, hogy Steven Copelanddel áll szemben. A fényképész álruhát öltött, és sötétre suvickolta az arcát.

Egy pillanatra azt hitte, álmodik. Legalábbis a lelke mélyén abban reménykedett, hogy csupán rossz álom az egész, amelyből hamarosan felébred. Ám szembe kellett néznie a kegyetlen valósággal. Mintha Steven csak ezt akarná megerősíteni, önelégülten vigyorgott.

Feltétlenül meg kell tőle szabadulnom, gondolta Susan, és Mason kisasszonyhoz fordult: – Nem hiszem, hogy idegenvezetőre szorulnánk. Magunk is eligazodunk a piramisok között, s ha további felvilágosítást akarunk kapni, felüthetjük az útikönyvet.

Az igazgatóhelyettesnő bizonytalanul Susanra pillantott, s a lány reménykedni kezdett. Mason kisasszony azonban elszánt hangon így szólt:
– Szerintem ne utasítsuk vissza az idegenvezető javaslatát. Hatalmas területet kell bejárnunk, s ez a férfi minden bizonnyal egyenesen a legnevezetesebb helyekre vezet majd minket. Nem szeretnék felesleges időpocsékolást, mivel mindössze egyetlen délelőttöt irányoztam elő útitervünkben a piramisok megtekintésére.
– És jaj nekünk, ha bármi felborítja ezt az útitervet – átkozódott Susan alig hallhatóan.
– Mondott valamit, Mitchell kisasszony?
– Továbbra is azon a véleményen vagyok, hogy nincs szükségünk idegenvezetőre.
– Én azonban másképp gondolom. – Mason kisasszony nem tűrt több ellenvetést.

Steven Copeland érdeklődéssel figyelte ezt a kis összetűzést, s most elégedett mosollyal vette tudomásul a döntést.

Már megint sikerült keresztülvinni az akaratát, gondolta bőszen Susan. Minek jött ide egyáltalán? Mit akarhat még tőlem?

Nem kérdezhette meg. Steven máris felkerekedett a csoporttal a piramisok felé. Mason kisasszony mellette lépkedett, a lányok pedig derekasan baktattak utánuk.

Susan némiképp megkönnyebbült. Legalább egyikük sem ismerte fel Stevent! Rá kell vennem valami módon, hogy tűnjön el, mielőtt még bárki rájön a turpisságra, határozta el magában. Felzárkózott Mason kisasszonyhoz és Stevenhez, hogy hallja, miket hord össze a fényképész. Szikrányit sem bízott benne. Biztosan akad valami magyarázat erre az ostoba bújócskára. Nem nyugodhat, amíg rá nem jön.
– Gyalogszerrel meglehetősen fárasztó a körséta – magyarázta Copeland rémesen eltúlzott idegen kiejtéssel. – Jobban szeretnék talán teveháton bejárni a környéket? Bérelhetnék néhány tevét a csoportnak.
– Nem, köszönöm, inkább gyalog megyünk – felelte Mason kisasszony.
– Biztos? A sivatag hajói igazán kezesek és könnyű megülni őket. Néha azonban bizony szörnyű büdösek tudnak lenni – ismerte el Steven. – Olykor-olykor köpködnek is. De csak akkor, ha rossz kedvük van, vagy ellenszenvesnek találnak valakit. Úgy hiszem, kegyed mégis nagyszerűen ki tudna jönni a tevékkel.

Susannak minden önuralmára szüksége volt, nehogy elnevesse magát. Arra a gondolatra azonban, hogy mindez csak játék Steven Copeland számára, s a férfit a legcsekélyebb mértékben sem izgatja, mekkora bonyodalmat okozhat a vakmerőségével, ismét elkomorult. Elvégre az állása a tét.

Időközben Steven, Mason kisasszony és a lányok elérték a három piramis közül az elsőt és egyben legnagyobbat, a Kheopsz-piramist.

A fényképész tökéletesen játszotta az idegenvezető szerepét. Elhadart egy csomó számot és történelmi adatot. Elmondta, hogy a feltehetőleg mintegy százezer rabszolgának tíz évébe került, mire a piramishoz szükséges köveket kihasították a sziklákból, és az építkezés színhelyére vonszolták. Maga az építkezés további húsz esztendőt vett igénybe. Részletesen ismertette a piramis jellemző méreteit, majd fejtegetését az itt nyugalomra helyezett fáraó családjának történetével zárta.

Susan megbabonázva hallgatta. Copeland szájából mindez sokkal lebilincselőbben hangzott, mint az útikönyv száraz mondatait olvasva. Úgy tűnt, még Mason kisasszonyt is lenyűgözték a hallottak. Vagy talán Susanhoz és a lányokhoz hasonlóan őt is magával ragadta Steven bársonyos hangja?
– Szeretné valaki belülről is megtekinteni a piramist? – érdeklődött a férfi. – Meglátják, a belépőjegy megéri az árát.
– Úgy tudom, helyenként rendkívül szűkek a járatok – felelte Mason kisasszony. Egyébként oly határozott tekintete hirtelen elbizonytalanodott. – A magam részéről nem ragaszkodom ahhoz, hogy négykézláb csúszkáljak egy piramis belsejében. Amennyiben valaki közületek be akar menni, Mitchell kisasszony bizonyára készségesen elkíséri.

Ez nem lehet igaz! – gondolta Susan elképedve. Még Mason kisasszonynak is megvan a maga gyöngéje! Nyilvánvalóan retteg a bezártságtól. Már a szűk folyosók említésétől is elsápadt.
– Nos, Mitchell kisasszony? – kérdezte Steven kihívóan. – Be mer jönni a piramis belsejébe?
– Én idekint várok azokkal a lányokkal, akik nem tartanak magukkal – jelentette ki az igazgatóhelyettesnő.

Susannak tulajdonképpen nem maradt választása. Amennyiben vonakodik elkísérni a piramist belülről is megtekinteni vágyó lányokat, Mason kisasszony bizonyára kifaggatja az okáról. Akkor aztán aligha felelheti azt, hogy nem akarja követni az idegenvezetőt, mert az nem más, mint aki tegnap megcsókolta az utca közepén!

Nyolc lány jelentkezett az izgalmasnak ígérkező túrára.

Steven megvette a belépőjegyeket, és a bejárathoz vezette a kis csoportot.
– Eleinte eléggé keskeny és alacsony a járat, de ne féljenek, hamarosan magasabb lesz. Legjobb lesz, ha Mitchell kisasszony és én elöl haladunk, ti pedig követtek minket.

Susan nem örült kifejezetten a javaslatnak, mégis engedelmeskedett. Ha ugyanis a lányok esetleg alaposabban szemügyre veszik az „idegenvezetőt”, fennáll a veszélye, hogy felismerik.

Már a puszta gondolattól is ideges lett. Senki sem vezetheti félre büntetlenül Mason kisasszonyt. Ha rájönne, ki is valójában a vezetőjük, minden bizonnyal megint rajta csattanna az ostor.

A belsőjárat olyan alacsony volt, hogy összegörnyedve kellett előrehaladniuk. Három lány már az első méterek után úgy határozott, hogy visszafordul. Így végül öt növendék tartott Susannal és Stevennel.

A járat egy ideig lefelé, majd ismét felfelé vezetett. Még mindig nem lehetett felegyenesedni, s a levegő fullasztó volt. Susan arra gondolt, hogy éppen elég lett volna kívülről megszemlélniük a piramist.
– Minden rendben? – kérdezte Steven olyan halkan, hogy csak a lány hallhatta.
– Semmi sincs rendben! – suttogta válaszul. – Mi az ördögöt keres itt?
– Megmutatom magának a piramisokat – felelte ártatlan képpel a férfi. – Szerintem nagyszerűen alakítom a szerepemet, és ellentétben a legtöbb helybeli vezetővel, én nem fogom meglopni magát.
– Honnan tudta, hogy ide fogunk jönni?
– Érdeklődtem maguk után a szállodában. A portás nemcsak az úticéljukat, de a pontos indulási és érkezési időpontokat is elárulta.
– Sokat kell még menni? – nyafogott az egyik lány a hátuk mögött.

Susan már nem tudta feltenni azokat a kérdéseket, amelyek gyötörték.
– Nyomban magasabb lesz a folyosó – nyugtatta meg Steven a kislányt.
Igaza volt. A járat ugyan továbbra is keskeny maradt, ám legalább fel tudtak egyenesedni.
– Ez a folyosó vezet a királyi sírkamrába, amelyben az üres szarkofág áll – magyarázta Steven. – Egy másik, szintén meglehetősen alacsony járaton át pedig el lehet jutni a királynő sírkamrájába.
– A király sírkamráját akarjuk látni – döntöttek egyhangúan a lányok. Nem akartak többé hétrét görnyedve járni.
– Én viszont szívesen megnézném a királynőét – jelentette ki Susan. Feltétlenül váltani akart Stevennel pár szót négyszemközt, s talán ez lesz erre az egyetlen alkalom. – Odavezetne engem, amíg a lányok megnézik a király sírkamráját?
– Természetesen – bólintott Steven.
– Menjetek egyenesen oda, és várjatok meg! – fordult a lányokhoz Susan.
– Rendesen viselkedjetek! Margaret, te felelsz a többiekért – mondta a kis csoport legmegbízhatóbb tagjának.

A fruskák sustorogva elindultak lefelé a meredeken lejtő folyosón. Végre kettesben maradtak.
– Tényleg meg akarja nézni a királynő sírkamráját? – érdeklődött Copeland.
– Mondja, sokan vannak olt?
– Nem hiszem. A turisták többnyire csak a király sírkamrájáig szoktak elmerészkedni.
– Akkor én feltétlenül meg akarom nézni a királynőét.
– Ez aztán kecsegtetően hangzik! – Stevennek nyilvánvalóan tetszett az ötlet, hogy zavartalanul egyedül lehet Susannal, és bekanyarodott egy alacsony sziklafolyosóba.

Susan a nyomába eredt. Rendes körülmények között ilyen szűk helyen borzasztó kellemetlenül érezte volna magát, most azonban Steven hátára szegezte a tekintetét, és rendületlenül lépkedett utána.

Egy csaknem négyzet alakú terembe érkeztek, amelynek csúcsos mennyezetét óriási kőtömbök alkották.

Susan körbenézett, és megállapította, hogy rajtuk kívül senki sem tartózkodik a helyiségben. Remek! Egyedül Steven fülének szánta, amit mondani akart.
– Nos – kezdte kertelés nélkül –, szeretnék néhány dolgot tisztázni magával.

Steven hanyagul a kőfalnak támaszkodott. Egyiptomi öltözetében valóban bárki helybélinek nézhette volna. A kissé félrecsúszott fejfedő vagány külsőt kölcsönzött neki.
– Hallgatom.

Susan mély lélegzetet vett. Remélte, hogy hangja olyan elszántan cseng, ahogyan szeremé.
– Vessen véget, kérem, ennek az ostoba játéknak! Egyszerűen gyerekes, amit művel. Bennszülött idegenvezetőnek álcázza magát, követ minket a piramisokhoz, és lóvá teszi Mason kisasszonyt meg a lányokat!
– Meglehet – helyeselt a férfi. – De örömömet lelem benne. Ráadásul így az egész délelőttöt együtt tölthetjük anélkül, hogy összetűzésbe kerülne azzal a savanyú vénlánnyal. Miért retteg annyira ettől a némbertől?
– Azért, mert történetesen annak az iskolának az igazgatóhelyettesnője, amelyben tanítok, és tekintélyes befolyással bír a tanerők alkalmazását és elbocsátását illetően. Nem fogja elhinni, de szeretném megtartani az állásomat.
– Megértem. Miért rendelkezik ekkora befolyással Mason kisasszony?
– A Merralwood magánintézet. Mason kisasszony és Bensőn asszony, az igazgatónő gyakorlatilag tulajdonosok is.
– Nem kapott munkát egyetlen állami iskolában sem? Bizonyára megvan hozzá a képesítése.
– Nem egészen – vallotta be Susan. – Sikeresen befejeztem ugyan minden szükséges félévet, de nem jelentkeztem a záróvizsgára. A Merralwoodba csak azért vettek fel, mert sürgősen be kellett tölteniük egy megüresedett állást.
– Miért nem tette le a záróvizsgát?
– Nem mindegy? Ennek semmi köze a kettőnk dolgához! Azért akartam kettesben maradni magával, hogy közöljem: zavarja az utunkat, és szeretném, ha felhagyna ezzel a gyerekes csínnyel!
– Hogyan zavarhatnám én a maguk osztálykirándulását? – kérdezte Steven értetlenül.

A lány dühödten pillantott rá.
– Pofonegyszerű. Hogyan összpontosítsak a munkámra, ha folyton attól kell rettegnem, hogy mikor ugrik elém váratlanul az egyik sarok mögül?
– Tisztázhatnám az ügyet – jegyezte meg Steven töprengve. – Fogom magam, odamegyek Mason kisasszonyhoz, és elmondom neki, hogy élénken érdeklődöm az egyik tanárnője iránt..
– Csak ezt ne! – kiáltotta Susan rémülten. – Nem is érdeklem igazán. Miért is érdekelném?
– Miért ne? Mint már említettem, pontosan ilyen arcot keresek Egyiptomba érkezésem óta. Magának kifejezetten fényképarca van.
– Ne kezdje már megint ezt a sületlenséget! Nem akarom, hogy felvételeket készítsen rólam. Keressen magának másik modellt!
– Higgyen nekem! – győzködte Steven. – Egyedül maga jöhet szóba. Azóta tudom, amióta először megpillantottam.
– Ostobaság – ellenkezett Susan határozottan. – Biztosra veszem, hogy akár több tucat fiatal nőt is találna itt, aki legalább annyira megfelelne modellnek, minién.
– Nem. Már látom is lelki szemeim előtt a fényképsorozatot. Csakis maga alkalmas erre a feladatra.
– Akkor felejtse el azt a sorozatot! Nem érek rá fotómodellt játszani. S ha lenne is időm, akkor sem tudna rávenni.
– Talán a személyem miatt vonakodik elfogadni az ajánlatot?
– Igen… Nem… Hát nem képes felfogni, hogy hallani sem akarok sem magáról, sem az ostoba képeiről? – kiáltotta Susan.
– Szóval megingathatatlan az elhatározása?
– Igen. Most már tudja, hogy hidegen hagy az ajánlata. Békén hagy végre?
– Nem is remélhetem, hogy esetleg megváltoztatja a véleményét?
– Nem. – Susan erősen remélte, hogy az ügy ezzel végleg lezárult, de tartott tőle, hogy téved. Steven Copeland arcvonásaiból arra következtetett, hogy ez a férfi sohasem ad fel semmit, bármilyen kemény ellenállásba ütközzék is. – Most visszamegyek a tanítványaimhoz – jelentette ki. – Már így is túl sokáig magukra hagytam őket.
– Mérget vennék rá, hogy példásan viselkednek az ifjú hölgyek. A saját viselkedésemért már nem kezeskedhetem – fűzte hozzá a férfi meglepően bársonyos hangon.

Susan rémülten nyugtázta magában a különös érzéseket, amelyek erre a megjegyzésre ébredtek benne. Hátrált egy lépést.
– Hozzám ne érjen! – figyelmeztette Stevent, mert attól tartott, a férfi ismét meg akarja csókolni. – Különben akkorát ordítok, hogy az egész piramis visszhangozni fog tőle.
– Valóban ennyire ellenszenvesnek talál? – mosolygott ártatlan képpel Copeland. – Remélhetőleg nem tart kéjgyilkosnak?
– Nem tudom, mit gondoljak magáról. És eszem ágában sincs, hogy ezen törjem a fejem!
– Miért? Lehet, hogy tetszene a végeredmény.
– Nem hiszem, hogy bármi is elnyerné a tetszésemet, ami egy ilyen pimasz alakkal kapcsolatos, mint maga.

Steven arcvonásai megkeményedtek egy pillanatra, majd a férfi ismét elmosolyodott, és megenyhült az ábrázata.
– Maga aztán rejtélyes nőszemély, Susan Mitchell! Nehezen kezelhető és lobbanékony, mégis hihetetlenül elbűvölő. Talán éppen ezért szúrt szemet nekem. Más, mint azok a nők, akiket eddig ismertem.

Susan állta a pillantását, bár közben különös bizsergés járta át egész testét. Meg akarta magyarázni Stevennek, hogy nincs benne semmi különleges és rejtélyes, s az emberek többnyire ügyet sem vernek rá, amikor elmennek mellette az utcán.

Mielőtt azonban egy szót is szólhatott volna, hangfoszlányok ütötték meg a fülét. Turisták közelednek a sírkamrához. Kisvártatva egy csapat amerikai nyomult be a terembe.
– Vissza kell mennem a tanítványaimhoz – mondta Susan, és behúzott nyakkal nekivágott a folyosónak, fittyet hányva arra, hogy a férfi követi-e, vagy sem.

Egyetlen vágya volt csupán, hogy mihamarabb maga mögött hagyja a piramis fullasztó levegőjű folyosóit, s kijusson a szabadba. Csak odakint, az osztály védelmet nyújtó közelségében fogja ismét jól érezni magát. Csak ott fenti ahol Mason kisasszony szigorú pillantása remélhetőleg távol tartja tőle az olyan alakokat, mint Steven Copeland. Legalábbis egyelőre…

3. FEJEZET
Steven a Kheopsz-piramistól a két kisebb piramishoz vezette a csoportot. A szfinx megtekintése után tulajdonképpen véget ért a körséta. A rengeteg turista és zsibárus ellenére mindenkit megérintett a környék történelmi hangulata. Ha nem lett volna ott Steven Copeland, Susan még élvezte is volna a kirándulást.

Steven továbbra is tökéletesen játszotta a helybeli idegenvezető szerepét. Udvarias, segítőkész és rendkívül jól tájékozott volt. Úgy tűnt, még Mason kisasszonyt is levette a lábáról. A férfi természetesen megérezte ezt, és szemérmetlenül kihasználta a vénkisasszony rokonszenvét. Tiszteletteljes és udvarias módon még kacérkodott is vele.

Susan attól tartott, hogy Steven túl messzire megy, s Mason kisasszony menthetetlenül leleplezi. Gondolni sem mert arra, mekkora patáliát csapna a főnöknője. Mason kisasszony előző nap ugyan csak az utca túloldaláról látta Stevent, ám borzasztó éles szeme volt.

A szfinx bemutatása után Copeland néhány lépésnyire leszakadt a csoporttól. Susan észrevétlenül követte.
– Meddig akarja még folytatni ezt a színjátékot? – kérdezte fenyegetően halkan a férfitól.
– Nem is tudom – felelte vidáman Steven. – Valószínűleg addig, ameddig örömömet lelem benne.
– Nos, nekem szerfelett kínos ez az egész. Persze ez magát bizonyára nem érdekli – jegyezte meg keserűen Susan.
– Már hogyne érdekelne – ellenkezett szelíden Copeland. – De különben hogyan találkozzak és beszélgessek magával?
– Már épp eleget társalogtunk.
– Amennyiben nem csal az emlékezetem, eddig sajnos nem sikerült megegyeznünk.
– Ennek egyetlen oka az, hogy nem is óhajtok megegyezni magával.
– Folyton ezt hangoztatja, mégis képtelen vagyok belenyugodni.
– Pedig kénytelen lesz. – Susan nem tudta, kiérződik-e hangjából a rémület. Steven átható pillantással végigmérte, aztán összevonta a szemöldökét.
– Mi történt magával, hogy ennyire retteg bármiféle változástól az életében?
– Semmi. Szerintem egyébként semmi különös nincs abban, hogy nem engedem felforgatni az életemet. Szívesen megtartanám az állásomat, ha azonban maga továbbra is így folytatja, hamarosan az utcára kerülök.
– Valószínűleg az lenne a sors legnagyobb ajándéka. Maga nem való tanárnőnek, Susan. Túlságosan engedékeny. Ismerjék csak meg jobban a tanítványai, s az orránál fogva vezetik majd! Sohasem lesz olyan, mint Mason kisasszony, aki egyetlen félelmetes pillantásával kordában tud tartani egy egész falka felajzott tinit.

Susan nagyon is tisztában volt ezzel. Mindig attól rettegett, hogy egy nap elveszíti azt a kevés tekintélyét is, amivel egyelőre bír. Most mégis gyűlölte Stevent, amiért nyíltan kimondta titkolt félelmeit.
– Egyáltalán nem vagyok túlságosan lágy szívű! – Nemcsak Stevent, önmagát is meg akarta győzni ezzel a kijelentéssel. – És továbbra is jól fogom végezni a munkámat. Már ha maga nem foszt meg az állásomtól.
– Ne olyan hangosan! – tanácsolta a férfi. – Máris vissza-visszafordulnak. Mason kisasszony valóban gyanakvó pillantásokat vetett feléjük a válla fölött. Susan szenvtelen képet vágott, és megkönnyebbülten fellélegzett, amikor az igazgatóhelyettesnő elfordította róluk a tekintetét.
– Kössünk egyezséget! – kötötte az ebet a karóhoz Steven.

Susan először tiltakozni akart, hogy szó sem lehet semmiféle egyezségről, aztán úgy döntött, inkább megkíméli magát az újabb veszekedéstől. Még soha életében nem találkozott ilyen konok alakkal. Egyszerűen nem bír zöld ágra vergődni vele.
– Mindössze félórácskát szeretnék kettesben lenni magával – folytatta Steven. – Ha nem sikerül meggyőznöm arról, hogy sokkal jobban élvezné az egyiptomi körutazást velem, mint Mason kisasszonnyal és a lányokkal, akkor szavamat adom, hogy nem zaklatom többé.
– Vagyis végleg békén hagy? – Susan nemigen akarta elhinni, hogy Copeland komolyan gondolja az ajánlatot.
– Igen. – Steven elszántan Susanra szegezte kifejezésteli, barna szemét.

A lány nyelt egyet. Nem volt ínyére az ötlet, hogy akár egy félórát is kettesben töltsön Steven Copelanddel.

A férfi hirtelen elmosolyodott, mintha csak kitalálta volna a gondolatát.
– Ha ennyire tart tőlem, beszélgethetünk nyilvános helyen is.
– Nem tartok magától – füllentette Susan.
– Valóban nem? Akkor miért nem mond egyszerűen igent a javaslatomra? Felőlem akár itt és most elintézhetjük az ügyet.
– Egy percre sem tűnhetek el anélkül, hogy Mason kisasszony észre ne venné.
– Ezt nyugodtan bízza csak rám! Nos? Rám szán félórát az idejéből?
– Semmire sem fog jutni velem.
– Várjuk ki a végét! – Steven az igazgatóhelyettesnő felé bökött. – Nem lesz nehéz egy időre megszabadulni Mason kisasszonytól. Vegye le és adja ide a nyakláncát!

Susan vonakodva eleget tett a felszólításnak. Steven Copelandnek feltehetőleg mindig mindenkit sikerül rávennie arra, hogy azt tegyék, amit ő akar.

A férfi bő köntöse zsebébe rejtette az aranyláncot, majd öles léptekkel felzárkózott Mason kisasszonyhoz.

Susan utánaloholt. Folyton izgult, ha Steven kettesben váltott szót a főnöknőjével, mert sohasem tudhatta, miféle dajkamesét ad be legközelebb Mason kisasszonynak.
– Mitchell kisasszony elveszítette az aranyláncát – jelentette be gyászos hangon Steven. – Úgy véli, a piramisban hagyhatta el. Ha nincs ellenére, visszamennék vele, hogy megkeressük.
– Hagyta volna az ékszereit a szálloda páncélszekrényében, akkor most nem tartana fel mindannyiunkat! – korholta Mason kisasszony dühösen Susant. – Nos, aligha van más választásunk. Menjen, és keresse meg azt a láncot! De igyekezzen, kérem!
– Legfeljebb félórát tarthat – biztosította Steven az igazgatóhelyettesnőt.
Susan legszívesebben lekevert volna neki egyet. Ez a fickó piszokul biztos a dolgában, és nyilván remekül mulat magában az ostoba csínyén, gondolta.

Közben egyre szövevényesebb hazugságokra kényszerít rá, s lassan nyakig ülők a pácban miatta! Minek tartok vele egyáltalán? – töprengett. Mert végleg megszabadulok tőle, ha állom a sarat a következő félórában, válaszolta meg gondolatban saját kérdését. Megígérte, hogy utána békén hagy.

Steven udvariasan biccentett Mason kisasszony felé, majd szaporán elindult a Kheopsz-piramis irányába.

Susan tétovázva követte. Az a baljós előérzete támadt, hogy a következő félóra élete leghosszabb harminc perce lesz.

Nem messze a piramis bejáratától a férfi megállt.
– Ugye nem akar valóban bemenni? – kérdezte.

A piramis körül jóval több turista lézengett, mint odabent, a szűk folyosókon, ezért Susan feltétlenül a szabadban akart maradni. Steven kérdésére némán megrázta a fejét.
– Fel is mászhatnánk rá – javasolta a férfi.
– Az útikönyvben az áll, hogy az szigorúan tilos.
– Maga sohasem szokott a tilosban járni?

Steven szájából bosszantóan úgy hangzott ez a megállapítás, mintha enélkül az ő élete szörnyen unalmas és nyárspolgári lenne. A férfi mégis nyugtalanítóan közel járt az igazsághoz.
– Gondolom, maga már megmászta a piramist – felelte rosszallóan Susan.
– Többször is. A kilátás megér minden fáradságot.
– Bárcsak elkapták és rács mögé dugták volna!

Steven elmosolyodott.
– Sokan felkapaszkodnak rá, és az őrök többnyire szemet hunynak a dolog fölött. De nem azért szöktettem el, hogy a piramisról értekezzünk. Kettőnkről akarok beszélgetni.
– Semmi ilyen közös ügyünk nem lehet.
– Miért nem hallgat végig, mielőtt dönt?
– Mert nem akarom, hogy beszélgessen velem, hogy lefényképezzen és hogy…
– …és hogy megcsókoljam?

Susan kihúzta magát.
– Amennyiben így folytatja, tüstént véget is vethetünk az eszmecserének.
– Maga nagyon görcsös. Jóval több örömöt lelne az életben, ha kissé felengedne, és nem venne mindent halálosan komolyan – méregette tűnődve Steven.

Szíve szerint Susan a képébe vágta volna, hogy már azt sem tudja, hogyan kell lazítani. Nem ért rá szórakozni az utóbbi hónapokban. Éppen elég idejét emésztette fel, hogy meggyőzze magát arról, minden rendben van, és nem fog ismét össszeomlani körülötte a világ.
– Csak a drága időnket pocsékolja – förmedt rá Copelandre remegő hangon. – Már számtalanszor megmondtam magának, hogy nem érdekel az ajánlata. Miért nem hiszi el végre, és miért nem hagy nyugtot nekem?
– Nem tudom – vallotta be Steven meglepő őszinteséggel. – Ez lenne az egyetlen ésszerű megoldás, de van magában valami, ami miatt képtelen vagyok egyszerűen feladni. Néha olyan bánatos kifejezés bujkál a tekintetében, hogy úgy érzem, feltétlenül fel kell vidítanom. Pedig még csak azt sem tudom, miért szomorú.

A férfi arckifejezése fölöttébb nyugtalanította Susant.
– Ostobaságokat beszél, Copeland úr.
– Valóban?

A lány elbizonytalanodott. Rendszerint senkit sem engedett ennyire közel magához, mert legutóbbi komoly kapcsolata csak könnyeket és kétségbeesést hozott az életébe. Nem akarta ismét vállalni ezt a kockázatot.

Steven ösztönösen megérezte, hogy jó nyomon jár.
– Szedje össze a bátorságát, és tartson velem! – kérte behízelgő, szívhez szóló hangon. – Meglátja, közben megismeri majd Egyiptom igazi arcát. Ráadásul remekül keresne vele. Elsőrangú modellnek kijáró tiszteletdíjat kap tőlem.

Micsoda őrült ajánlat! – villant át Susan agyán. Nem értette, miért hangzik mégis olyan csábítóan. Igyekezett megőrizni a hidegvérét, közömbösnek akart mutatkozni, nehogy Steven észrevegye, hogy akár egy pillanatra is komolyan eltöprengett az ajánlatán.
– És mihez kezdjek azután? – érdeklődött. – Néhány hétig keresztül-kasul bebarangolhatnám Egyiptomot, aztán végül ott állnék munka nélkül. Nem, köszönöm, ebből nem kérek még egyszer!

Steven ámulva kapta fel a fejét.
– Hát volt már munkanélküli? Nem értem. Egy ilyen értelmes, fiatal nő, mint maga, biztosan könnyen talál munkát.

Susan legszívesebben leharapta volna a nyelvét, amiért ez a meggondolatlan megjegyzés kicsúszott a száján. Esze ágában sem volt, hogy még azt is elkotyogja, egyetlen helyen sem vesznek föl szívesen olyasvalakit, aki idegösszeomláson esett át.
– Lehet, hogy egy magafajta alak nehezen tudja elhinni, de attól a munkaerőpiacon még nem túl rózsás a helyzet.
– Alighanem azt képzeli, hogy én nem ebben a világban élek. Miért gondolja?
– Maga csak utazgat, kattintgatja a gépét, és látszólag semmiféle személyes kötöttség vagy kötelezettség nem terheli. Az emberek többsége azért nem így él.

Steven nem felelt azonnal.
– Tulajdonképpen egyáltalán nem különbözöm annyira a többi embertől – bökte ki végül. – Akár hiszi, akár nem, rendszerint igen keményen dolgozom. Nem vagyok ugyan házas, de népes család vár otthon: a szüleim, a két húgom, egy csomó nagybácsi és nagynéni, sőt a nagyszüleim is élnek még. – Elmosolyodott. – Amint látja, van néhány közös vonás bennünk.

Susan néhány másodpercig zavarodottan meredt Stevenre. Csak nem gúnyolódik vele? Aztán rádöbbent, hogy a férfi nem is ismeri a családi körülményeit, csak véletlenül kanyarodott e felé, a számára oly fájdalmas terület felé.
– Család… – ízlelgette a szót halkan a lány.

Steven felkapta a fejét.
– Valami baj van?
– Dehogy, dehogy. – Susan megpróbálta összeszedni magát. Nem szívesen beszélt a családjáról, és Steven Copelanddel aztán végképp nem óhajtotta megtárgyalni ezt a témát. – Nos, végighallgattam az ajánlatát – folytatta elszántan –, és nem fogadom el. Amennyiben nincs más mondanivalója, csatlakozhatunk a többiekhez.
– Szóval ragaszkodik az unalmas munkájához?
– Igen – vágta rá habozás nélkül Susan.

Steven ismét végigmérte az átható, elbizonytalanító pillantásával. Susan nyugalmat erőltetett magára.
– Sokan félnek kitömi a hétköznapok megszokott szürkeségéből, mert különben nem lenne, ami értelmet ad az életüknek – jegyezte meg a férfi.
– A magam részéről elégedett vagyok a hétköznapjaimmal.
– És hogy áll az éjszakákkal?

Susan kezdett torkig lenni a tapintatlan kérdésekkel, amelyek igen kínosan érintették.
– Éjjel aludni szoktam – felelte kurtán. – Ehhez egyébként semmi köze.
– És jól alszik?
– Remekül.

Még életében nem hazudott annyit, mint az utóbbi napokban, de mégsem vall hattá be Stevennek az igazat. Egy darabig eltöprengett azon, vajon a férfi hisz-e neki, végül aztán meggyőzte magát, hogy nem is érdekli a kérdés. Elutasította a férfi eszelős ajánlatát, s azt remélte, hogy ezzel sikerült végérvényesen megszabadulnia tőle. Ráadásul már csaknem lejárt a félóra, amelyet Steven kért tőle. Hamarosan biztonságban lesz.

Biztonságban? – töprengett. Miért pont ez a szó jutott eszembe? Csak nem voltam veszélyben?

Dehogy voltam, csak túl élénk a képzelőerőm, nyugtatta meg magát. Valószínűleg ez a történelmi környezet és az izzasztó hőség az oka.

Egyszerre feltűnt neki, hogy a férfi észrevétlenül közelebb lépett hozzá. Akaratlanul is eszébe jutott Steven tegnapi csókja.

Verd ki a fejedből azt a csókot! – figyelmeztette magát. Rá se hederíts többé erre az alakra! Inkább arra ügyelj, hogy visszaérj Mason kisasszonyhoz és a lányokhoz, mielőtt még Steven újabb meglepetéssel szolgálna számodra!
– Azt hiszem, lejárt a félórája – jegyezte meg határozottan.

A férfi az órájára pillantott.
– Nem egészen. Van még néhány percem. Csak az a kérdés, hogy mivel akarjuk elütni! – Simogató volt a hangja, akár a bársony.

Susan azt kívánta, bárcsak ne ilyen hangon beszélne vele. Steven meglepő érzelmi hatással volt rá. Úgy érezte, hogy olvas a gondolataiban, és ez felbőszítette. Igazából nem tudta, Stevenre vagy önmagára legyen dühös a zaklatottsága miatt.

Sarkon fordult, és sietve visszaindult a csoporthoz. Steven most már biztosan nem nyaggatja többé. Még a legnyakasabb férfi is visszavonulót fúj, ha rájön, hogy lehetetlenre vállalkozott.

Kisvártatva árnyék vetődött Susanra. Nyomban tudta, ki lépdel mögötte, de nem fordult hátra. Ha megtette volna, akkor sem lát sokat Stevenből, mert hirtelen minden összemosódott a szeme előtt. Egyszerre szörnyen sebezhetőnek érezte magát, és a levertség jól ismert érzése kerítette hatalmába.

Jaj, ne! – rémült meg. Csak ne itt és most! Azt hitte, kigyógyult a kóros levertséggel járó rohamokból, amelyek életének legszörnyűbb időszakában oly gyakran jelentkeztek. Hónapok óta nem fordult elő vele ilyesmi, így teljesen megfeledkezett arról, hogy az efféle rosszullét mindig akkor lép fel nála, ha nagyon ideges, fáradt vagy bizonytalan lelkiállapotban van.
– Mi baj? – érdeklődött Steven.

Susan nem fordult hátra, mégis tudta, hogy Steven követi. A tarkóján érezte kíváncsi pillantását.
– Semmi – felelte elhaló hangon. – Valószínűleg csak a hőség ártott meg. Egy kicsit szédülök.
– Akkor mihamarabb az árnyékba kell húzódnia. – A férfi átölelte, és egy közeli, árnyas fa alá vezette.

Valóban elmúlt a rosszullét. Lehet, hogy tényleg csak a hőség okozta, próbálta elhitetni magával. A köd eloszlott a szeme elől, s könnyebben lélegzett. Steven még mindig fogta a karját.
– Most már elengedhet – jegyezte meg akaratlanul is éles hangon.
– Kiszámíthatatlan egy ilyen hőguta – ellenkezett a férfi. – Az ember már-már, azt hiszi, túl van rajta, aztán egyszerre elájul. Mielőtt elengedném a karját, előbb biztos akarok lenni abban, hogy ismét teljesen jól érzi magát.

Olyan erősen szorította, hogy képtelenség lett volna feltűnés nélkül megszabadulni tőle. Ráadásul pont akkor kezdett jobban lenni, amikor a férfi megérintette. Véletlen egybeesés, torkollta le magát. Végül is Steven nem varázsló, aki képes egyetlen érintésével elűzni egy rohamot.

Miközben még ezen tűnődött, a férfi előhalászta az aranyláncát.
– Tessék, fogja, nehogy Mason kisasszony még azt gondolja, ok nélkül maradtunk távol ilyen sokáig.

Egy darabig értetlenül meredt a láncra, aztán eszébe ötlött, hogy ez volt az ürügy, amellyel félórára meg tudott szabadulni a főnöknőjétől.
– Tartsa ide a nyakát! – Steven rendkívül óvatosan tette fel a láncot. Úgy tűnt, végtelenül sok időbe telik, amíg végre sikerül összeillesztenie a kapcsot.

Susan összerezzent a könnyű érintésre. A férfi meglepődött, és nem vette el a kezét a nyakáról.

Hosszú másodpercekig álltak szemben egymással, aztán Susan kusza érzései fölött győzött az értelem. Sietve hátrált egy lépést.

Mi az ördögöt művelek? – kérdezte magától ijedten. Ahelyett, hogy egyre közelebb engedem magamhoz Stevent, inkább arra kellene ügyelnem, hogy nagy ívben elkerüljem.
– Még nincs késő, még meggondolhatja magát, Susan – jegyezte meg a férfi nyugodt hangon. – Csak akarnia kell, s ebben a szempillantásban gyökerestül megváltoztathatja az életét. Egyszerűen mondjon fel Mason kisasszonynak, és szegődjön mellém!

Susan azonban már ismét a régi volt. Az a nő, aki biztonságra és állandóságra vágyik, még ha csupán olyan munkáról van is szó, amelyért nem lelkesedik szívvel-lélekkel, s amely aligha kínál számára különösebb érvényesülési lehetőséget.
– Semmin sem akarok változtatni – felelte elszántan. – Egyébként pedig most már valóban lejárt a félóra. Isten önnel, Copeland úr!

Egyszer sem fordult vissza. Néhány perc múlva már Mason kisasszony védőszárnyainak oltalmát élvezte.
– Megtalálta a láncát? – érdeklődött az igazgatóhelyettesnő.
– Igen – felelte Susan.
– Elég sokáig elmaradt.
– Elnézést. Nem éreztem jól magam. Tudja, a hőség…
Mason kisasszony végigmérte.
– Valóban sápadtnak tűnik. Remélem, nem fog nekem ágynak esni. Rengeteg kellemetlenséget okozna ezzel!
– Már jobban vagyok – nyugtatta meg Susan sietve. – Bizonyára csak túl sokáig voltam a tűző napon.
– Talán jobb lenne, ha ma délután elővigyázatosságból a szállodában maradna, hogy kipihenje magát. Mi a lányokkal ismét ellátogatunk az Egyiptomi Múzeumba. Ott maga nélkül is elboldogulunk.

Susannak már nyelvén volt a válasz, hogy éppenséggel el tudná kísérni őket, az utolsó pillanatban azonban meggondolta magát. Minden bizonnyal jót tesz neki, ha néhány órát egyedül lesz. Igen, feltétlenül pihenésre van szüksége ahhoz, hogy megviselt idegei megnyugodjanak.

4. FEJEZET
Susan, Mason kisasszony és a lányok elfogyasztották késői ebédjüket a szálloda éttermében.

Susannak ugyan nem volt különösebb étvágya, mégis magába erőltetett néhány falatot. Végtelenül megkönnyebbült, amikor főnöknője ismét felkerekedett a csoporttal. Mason kisasszony szigorúan meghagyta neki, hogy dőljön le a léghűtőit szobában, és pihenje ki magát. Le merte volna fogadni, hogy nem az iránta való aggodalom beszélt az öreglányból. Egyszerűen nem akarja megkockáztatni, hogy az út hátralévő részén egyedül kelljen felügyelnie a növendékekre.

Túlságosan kimerült volt ahhoz, hogy kitegye magát a hőségnek és a kairói utcák nyüzsgő forgatagának, ezért inkább Mason kisasszony utasítása szerint felment a szobájába. Ahelyett azonban, hogy ledőlt volna, alaposan lezuhanyozott, és hajat mosott. Végül lenge köntöst vett magára, és leült az öltözőasztalka elé, hogy kikefélje hosszú fürtjeit. Keze hirtelen megállt a levegőben.

Töprengve szemlélte az arcát a tükörben, aztán elővette azokat a képeket, amelyeket Steven készített róla. Figyelmesen összehasonlította a tükörképét a felvételeken látható nővel. Képtelen volt megmagyarázni a nyilvánvaló különbséget. Steven képei valahogy nem vágtak egybe önmagáról alkotott elképzelésével. Azon tűnődött, melyik Susan Mitchell lehet az igazi. Bosszúsan megrázta a fejét.

Természetesen te vagy az igazi, mondta hangosan a tükörképének. De akkor ki ez a másik nő, akit Steven lát bennem? – kérdezte magától kíváncsian.

Nem talált feleletet a kérdésére, mégis elbűvölte személyiségének az az oldala, amelyet Steven Copeland fedezett fel benne. Egyszerre borzasztó csábítónak tűnt a gondolat, hogy talán olyan is lehetne, mint az a másik, ott a képen.

Ismét alaposan szemügyre vette magát a tükörben, majd gúnyosan elmosolyodott. Valószínűleg kezdek begolyózni, gondolta. Csak egy van belőlem, egy unalmas, huszonhárom éves nő, aki körömszakadtáig ragaszkodik a még unalmasabb állásához!

A következő pillanatban lehervadt ajkáról a mosoly. Eddig lehetőség szerint került minden olyan szót, amely az őrültséget juttatta eszébe, mivel nem egészen egy évvel ezelőtt ijesztően közel állt ahhoz, hogy valóban megháborodjon.

Szorongva gondolt vissza délelőtti múló rosszullétére. Szívből remélte, hogy tényleg csak a hőség volt az oka, mert nem akart ismét átesni egy tavalyihoz hasonló lelki válságon. Mostanáig biztosra vette, hogy már túl van a nehezén.

S ha nem a hőség okozta, akkor micsoda? – töprengett. Gyorsan meglelte a választ. Steven a családját említette, ettől szomorodott el.

Család… Ezt a szót sem hallotta vagy használta szívesen, neki ugyanis nem volt családja. Szerte a földkerekségen nem élt egyetlen ember sem, aki a rokona lett volna, vagy aki közel állt volna hozzá. A magánnyal és elszigeteltséggel csak nehezen birkózott meg, de fokozatosan megtanult együtt élni ezzel az érzéssel, mert különben végleg elveszett volna. Mégis voltak időszakok az életében, karácsonyok, születésnapok, amikor újfent mélységes levertség és reménytelenség lett úrrá rajta…

*
Természetesen egykor neki is volt családja: édesapja, édesanyja és húga. Egy szállodai tűzvésznek estek áldozatul. Susan csak azért maradt életben, mert röviddel a nyaralás előtt megbetegedett, s a nagyszüleinél kellett maradnia. Esztelen módon emiatt még most is gyakran bűnösnek érezte magát. A szülei és a húga halottak, míg neki egy gyermekbetegség megmentette az életét.

A szerencsétlenséget követően a nagyszüleinél maradt. Nyolcéves volt akkor, s nem igazán értette, mi történt. Csak várta-várta, hogy egy nap majd eljönnek érte, bár a nagyszülei újból és újból megpróbálták kíméletesen a tudtára adni, hogy a szülei és a testvére soha többé nem térnek vissza.

Lassan beletörődött a veszteségbe. Idősebb és értelmesebb lett, hozzászokott új életéhez, és hálás volt a sorsnak, amiért legalább a nagyszülei megmaradtak neki. Nagyapja és nagyanyja odaadóan gondoskodott róla, és szívből szerette.

Teltek-múltak az évek, és ő kénytelen volt végignézni, amint a nagyszülei egyre jobban legyöngülnek. Nagyapó halt meg előbb. Egy este békésen elaludt az ágyában, és soha többé nem ébredt fel. Amikor pedig Susan utolsó éves volt a főiskolán, nagyanyót is elvitte egy szívroham. Bekövetkezett, amitől legjobban tartott: magára maradt.

Aztán belépett az életébe Philip. Egy előadáson ismerkedett meg vele, és nyomban beleszeretett. Nemcsak kifejezetten vonzó és kedves volt, hanem rendelkezett egy Susan szemében ennél jóval nagyobb erénnyel is: népes családból származott, amely tárt karokkal fogadta a lányt.

Belekapaszkodott a reménybe: ha házasságot köt Philippel, ismét családra lel, emberekre, akik szeretettel veszik körül, és akiket ő is szerethet. Talán ezért is akarta minél hamarabb elmélyíteni a kapcsolatukat. Érezte ugyan, hogy túlságosan sürgeti Philipet, mégsem bírt változtatni a magatartásán. Ráadásul annyira vágyott saját család után, hogy nem vette észre, Philip éretlen még a házasságra. Egy nap aztán a fiú megelégelte az örökös unszolást, és szakított vele.

Ekkor valóban magára maradt. A szakítás utáni időszak volt élete legszörnyűbb szakasza. Ma már tudja, hogy szakember segítségére szorult volna. Egy orvos vagy egy lélekgyógyász ugyan nem űzhette volna el a magányát, de rávezethette volna, mi módon győzheti le az elveszettség érzését.

Egy héttel a záróvizsga előtt félbehagyta tanulmányait, és teljesen magába roskadt. Csaknem fél évig tartott ez a szörnyű állapot.

Az olykor-olykor adódó alkalmi munkákat sohasem bírta tovább néhány napnál, s a barátaival is fellazult a kapcsolata. A munkanélküli-segélyből, amelyet hosszas belső vívódás után vett igénybe, éppen csak a létfenntartásra futotta.

Lassanként sikerült kilábalnia a mély lelki válságból. Hihetetlenül nehezen tudta levetkőzni a közönyét és a zárkózottságát, de keményen küzdött. Szörnyen megrémült a gondolattól, hogy teljesen tönkremegy. Végül eljött a nap, amikor ismét elég bátorságot érzett magában ahhoz, hogy a világ színe elé lépjen.

Már ahhoz is volt elég önbizalma, hogy munkahelyet keressen magának. Mihamarabb munkába akart állni, nehogy elveszítse visszanyert életkedvét. Képesítés és tapasztalat híján azonban elég nehezen talált magának állást.

Egy hajdani évfolyamtársnője, aki ismerte a gondjait, említette neki, hogy a Merralwoodban megüresedett egy hely. Susan jelentkezett az állásra, és legnagyobb meglepetésére elnyerte.

Ez a munka jelentette számára a mentőövet, amelybe belekapaszkodhatott. Eleinte nehezére esett a tanítás. Néha legszívesebben feladta volna, néhány hét múlva azonban túl volt a legválságosabb időszakon, s megtanult együtt élni és dolgozni a lelki gondjaival. Nem várt többé örömöt az élettől, s már csaknem elfelejtette, mit is jelent a szórakozás.

Csupán egyvalami számított: hogy ép elmével átvészelje a nappalokat és az éjszakákat, nehogy ismét úrrá legyen rajta a kóros levertség.

*
Kopogtatás zökkentette ki gondolataiból. Hirtelen felocsúdott révületéből. Ki az ördög lehet az? A szobapincér? Hiszen semmit sem rendelt!

Lehet, hogy Mason kisasszony bízott meg valakit indulás előtt azzal, hogy hozzon fel neki egy csésze teát? Nem feltételezett ugyan ekkora figyelmességet a főnöknőjéről, ám ezúttal talán mégis felülmúlta önmagát.

Kinyitotta az ajtót, és sóbálvánnyá merevedett a megrökönyödéstől.

Steven Copeland állt a küszöbön. Még mindig egyiptomi öltözetet viselt, időközben azonban megvált fejfedőjétől. Bronzosan csillogó barna haja így élesen elütött sötétre mázolt arcától.
– Jó napot, Susan!

A lány levegő után kapkodott.
– Ez nem lehet igaz – szólalt meg fagyosan. – Azt hittem, soha többé nem látom.
– Én is – felelte Steven –, de valami nyugtalanított a délelőtti viselkedésében. Az volt az érzésem jobb lesz, ha most nem hagyom magára.

Susant megrémítette, hogy a férfi ennyire keresztüllát rajta.
– Remekül érzem magam.
– Valóban?
– Igen – vágta rá hevesen. Nem tudta, Stevent akarja-e meggyőzni, vagy inkább önmagát.

A férfi néhány pillanatig figyelmesen méregette, majd befurakodott mellette a szobába.
– Mit merészel? – kiáltotta Susan magából kikelve. – Nincs joga, hogy egyszerűen csak besétáljon ide!

Steven az ülőgarnitúrához lépett, és kényelmesen elhelyezkedett.
– Valóban nincs. De csakis akkor vagyok hajlandó elhagyni ezt a szobát, ha meggyőződtem arról, hogy teljesen jól van – mondta, és úgy tűnt, nincs az a hatalom, amely el tudná mozdítani a helyéről.

Hogy az ördögbe szabaduljak meg ettől az alaktól? – töprengett lázasan Susan. Oda se fogok hederíteni rá, határozta el. Akkor talán elunja magát, és elmegy.

Kefélni kezdte még nedves haját. Úgy tett, mintha csöppet sem zavarná a férfi átható tekintete, amelyet állhatatosan rászegezett.

Csak akaraterő kérdése az egész, próbálta meggyőzni magát Susan. Előbb vagy utóbb úgyis ráun a kisded játékára.

Kisvártatva Steven megköszörülte a torkát.
– Csak nem akarja az egész délutánunkat elrontani ezzel az ostoba hallgatással?

Nem felelt. Látszólag közönyösen készítette ki az arcát. Alig használt festéket, mert Mason kisasszony nem kedvelte az erősen festett nőket. A Susan mandulavágású szemét kiemelő, aranyszínű szemhéjpúdert és az ajkát még teltebbé varázsoló, halvány gyöngyházrúzst azonban elnézte.

A pirosítóról most lemondott. Arca a napsütötte Egyiptomban töltött pár nap alatt annak ellenére lebarnult már egy kicsit, hogy ideje java része múzeumokban telt el.
– Ez kész időpocsékolás! – folytatta Steven. – Sokkal értelmesebben is felhasználhatnánk azt az időt, amíg Mason kisasszony távol van, minthogy itt ücsörgünk némán.

Susan most sem felelt. A férfi elmosolyodott.
– Ismerje be, Susan, hogy mihelyt túltette magát a vén sárkánytól való félelmén, élvezte a délelőttöt. Sőt valószínűleg sokkal több öröme volt benne, mint az utóbbi három napban együttvéve.

Ismét csönd következett. Susan ezúttal azért hallgatott, mert nem akarta elismerni, hogy tulajdonképpen valóban élvezte a délelőtti kirándulást. Pedig mennyire tartott attól, hogy Mason kisasszony rájön a turpisságra, és dührohamot kap! Valahogy azonban még ez a feszültség is jótékonyan hatott a hangulatára.

Hogyan is élvezhettem akár egy pillanatra is azt az ostoba helyzetet, amikor Mason kisasszony akár azonnal elbocsáthatott volna? – tűnődött rémülten.

Nem talált magyarázatot a kérdésére. Végül is mindegy. Bárcsak eltűnne végre Steven Copeland! Mi lesz, ha Mason kisasszony korábban ér vissza a szállodába, és bekopog az ajtaján? Maga előtt látta, milyen képet vágna az igazgatóhelyettesnő, ha felfedezné Stevent a szobájában.

A szeme sarkából Copelandre sandított, és észrevette, hogy Steven ismét fürkészve méregeti. Vesébe hatoló pillantásától mindig ideges lett. Úgy érezte, ez az idegen a lelke legmélyére lát, s felfedi minden titkát, amelyet mások, a sokkal közelebbi ismerősei, még csak nem is sejtenek. Amikor Steven hirtelen fölállt, összerezzent ijedtében.
– Ennyire fél tőlem? – kérdezte a férfi, és a homlokát ráncolta, miközben egy lépést tett a lány felé. – Pedig nem áll szándékomban ijesztgetni.

Susan önkéntelenül ökölbe szorította a kezét.
– Minden férfi ilyen hatással van magára? Nem, nem hiszem – felelt önmagának Steven. – Alighanem én vagyok az oka.

Susan nem tudta továbbjátszani a süketnémát.
– Azt hiszem, túlbecsüli magát, Copeland úr – felelte megjátszott közönnyel. Stevennek semmi esetre sem szabad észrevennie, mennyire bizonytalan.
– Lehetséges – ismerte el a férfi szenvtelenül. – Akárhogy is áll a dolog, egy biztos: tudok bánni a nőkkel. Szeretem őket, ezért könnyen bele tudom magam élni a kedélyállapotukba. Magától mindenesetre rendkívül különös jelzéseket kapok, Susan, amelyeket nem egészen értek. Csupán egyvalamit tudok biztosan: maga fél valamitől.
– Eltalálta! Attól félek, hogy elveszítem az állásomat. Mason kisasszony bizonyára határozottan ellenezné, hogy az intézet tanárnője férfilátogatót fogadjon a szállodai szobájában.
– Mason kisasszony pillanatnyilag nincs a szállodában – jegyezte meg Steven. – Ha tehát nyugtalanítja valami, az csakis a jelenlétem lehet.
– Hogy el van telve magával, Copeland úr! Nyilván azt képzeli, éjjel-nappal csak maga jár a fejemben. Ki kell ábrándítanom. Fütyülök az ilyen öntelt alakokra. – Susan azt remélte, a férfi végre dühbe gurul, de csalódnia kellett.

Steven szeme egy másodperc töredékéig megvillant ugyan, ám azután ismét megszokott közönyösségével pillantott a lányra.

Mi az ördögöt tegyek, hogy ez a fickó végre távozzék a szobámból, és soha többé vissza se dugja ide a képét? – töprengett Susan kétségbeesetten.
– Szólítson inkább Stevennek! – javasolta a férfi barátságosan, mintha meg se hallotta volna a lány szavait.
– Inkább a Copeland úrnál maradok – felelte Susan.
– Alighanem le kell szoktatnom erről a körülményeskedésről. Feltétlenül hallani szeretném a szájából a keresztnevemet.

Susan sietve hátrálni kezdett előle, mert a közelítő Steven arcán felfedezte a jól ismert, elszánt kifejezést. Balszerencséjére lábával beleütközött valamibe, s nem tudott tovább menekülni. Hátrapillantott, s észrevette, hogy az ágy mellett áll.

Segítség! Ki tudja, miféle ötleteket ébreszt az ágy ebben a kiszámíthatatlan alakban?! – villant át az agyán, s kitért oldalra. Egyfolytában attól rettegett, hogy a férfi esetleg elzárja az útját. Mélységes megkönnyebbülésére azonban nem tette.

Sietve az ablakhoz ment. Itt valamivel nagyobb biztonságban érezte magát. Steven persze ide is követte, habár rendkívül óvatosan mozgót.

Nyilván nem akar még jobban felidegesíteni a hirtelen mozdulataival, gondolta Susan. Valóban szörnyen ideges vagyok, állapította meg magában. Nem tudta pontosan, mitől is az, s ez csak tovább rontotta a helyzetét.

Steven közvetlenül előtte állt. Susannak most tűnt fel először igazán, milyen magas. Bár ő sem számított éppen alacsonynak a maga százhetvenkét centijével, Copeland jó egy fejjel magasabb volt nála. Válla nem látszott szélesebbnek az átlagosnál, mégis rendkívül erőteljes benyomást keltett.

Susan rádöbbent, hogy semmi esélye sincs a férfival szemben.
– Szeretném, ha nem járna örökké a nyomomban – mondta elcsukló hangon.
– Én pedig azt szeretném, ha végre Stevennek szólítana.
– Akkor békén hagy?
– Ezt nem ígérhetem – mosolygott hamiskásan Steven. – Nem érem be ugyanis a tegnap kicsikart csókkal. Az csak arra volt elég, hogy még jobban szomjazzam a csókjaira. Szeretnék még egyet kapni!

Egyszerre szörnyen gyöngének érezte magát. Ráébredt, hogy közel sem olyan dühös Stevenre, mint amilyennek tulajdonképpen lennie kellene rá. Pedig ha meggondolja, hogy micsoda botrányt rendezne, ha másvalaki sétálna be így a szobájába, ha másvalaki akarná megcsókolni… Mindenki mást biztosan megfenyegetne, hogy azonnal kidobatja a szállodai személyzettel, s ha az illető még ekkor sem távozna, hangosan segítségért kiáltana. Steven esetében ellenben semmi vágyat nem érzett arra, hogy ilyesmit tegyen, s ezt borzasztó nyugtalanítónak találta. De még ennél is sokkal jobban nyugtalanította, hogy a férfi szemében felcsillanni látta az ismerős, huncut szikrákat.

Remegni kezdett a térde, elhagyta az ereje, s legszívesebben megkapaszkodott volna valamiben. Az egyetlen támasz azonban, amely jelen pillanatban kínálkozott, Steven Copeland volt. Minden bizonnyal nem lenne tanácsos pont őbelé fogódzkodni, gondolta.

Kezdte visszanyerni az önuralmát. Hiszen Steven még csak meg sem próbálta megcsókolni! Lehet, hogy csak ugrat, nyugtatta magát, ám rögvest el is vetette ezt a gondolatot.

Csak ne becsüld alá ezt a fickót! – mondta magának. Épp az előbb hencegett azzal, milyen jól tud bánni a nőkkel. A hozzá hasonló alakok egytől egyig veszélyesek. Minek is álltál szóba vele? Csak legalább ne lenne ilyen… Ilyen átkozottul vonzó!

Steven jót mulatott rajta.
– Kimondottan zavarodottnak tűnik, Susan – jegyezte meg. – Azt hiszem, ideje, hogy néhány dolgot tisztázzak.

Susan ugyan még mindig élt a gyanúperrel, hogy a férfi megcsókolja, mégis teljesen váratlanul érte, amikor valóban megtörtént.

Tehát igazam volt, gondolta. Ez a fickó valóban veszélyes, nem szabad megbíznom benne. Fel kell vérteznem magam ellene, meg kell…

A férfi csókja bensőségesebb lett, s Susan már nem tudott másra gondolni. Micsoda csók! Steven kifejezetten szakértőnek tűnik ezen a téren. Érti a módját, hogyan kell behálózni egy nőt, s ráadásul mindig a megfelelő eszközökkel éri el a célját. Erre Susan tulajdonképpen már tegnap rájött.

A csók nem volt sem követelőző, sem sürgető. Steven először csak cirógatta az ajkát az övével. A jelek szerint pontosan tudta, hogy a tartózkodó gyöngédség az egyetlen, aminek Susan nem bír ellenállni.
– Ugye élvezed? – emelte fel váratlanul a fejét.
Susan csupán valami érthetetlent mormolt.

Steven ennyivel is beérte.
– Igen? Én is.

Mielőtt még megmagyarázhatta volna neki, hogy nem ezt akarta mondani, Steven újra az ajkára tapasztotta a száját. Ezúttal szenvedélyesebben és követelőzőbben csókolta.

Nem ellenkezett. Úgy érezte magát, mint egy bakfis, akit életében először csókolnak meg.

Nem vagy már éretlen fruska, aki izgalmában megbabonázva hagyja, hogy bármit tegyenek vele! – ötlött hirtelen az eszébe. Nem értette, mi történt vele.

Steven most a csípőjéről a melle alá csúsztatta a kezét.

Nem hagyhatom, hogy egy vadidegen férfi így fogdosson! – mondta magának kábán a lány, ám egyre kevésbé érezte idegennek Stevent. Alig tudta elhinni, hogy mindössze néhány napja ismerik egymást.

Amikor a férfi a mellét kezdte simogatni, szíve szerint elégedetten és boldogan hozzásimult volna. Philip sohasem ébresztett benne ehhez foghatóan jólesőérzést. Amint eszébe jutott Philip, tüstént megdermedt. Rengeteg kellemetlen emlék rohanta meg, s durván visszazökkentették a valóságba. Hirtelen elkapta a fejét.
– Vegye le rólam a kezét! – ripakodott rá a férfira, és megpróbálta lerázni magáról Stevent.

A férfi azonban nem adta fel ilyen könnyen.
– Néhány másodperccel ezelőtt még kifejezetten élvezted a simogatásomat.
– Akkor biztosan elment az eszem. Most már azonban kitisztult a fejem, és pontosan tudom, mit tervelt ki.
– És mit, ha szabad érdeklődnöm? – Bár Steven kissé kifogyott a szuszból, vidáman csengett a hangja.
– Maga megpróbált… megpróbált…
– Elcsábítani? – fejezte be a mondatot a férfi, miközben a lány fülig pirult. – Nem, Susan. Ott még nem tartunk.
– Soha nem is fogunk. Sohasem kap meg engem!
– Tehát nem tetszett, hogy megcsókoltalak?
– Egyáltalán nem! – Susan még jobban elvörösödött. Kétségbeesetten azon töprengett, vajon hányszor kell még hazudnia, hogy kiűzze Steven Copelandet az életéből.

A férfi felvonta a szemöldökét.
– Hát tényleg nem élvezted? – kérdezte hitetlenkedve, és villámgyorsan újból megcsókolta Susant.

A lánynak nem maradt ideje az ellenkezésre. Tulajdonképpen nem is akart ellenkezni.

Ez a csókmás volt, mint az előzőek. Egészen beleszédült. Az eddigieket Steven csak ízelítőnek szánta mindabból, amit még nyújthat. Nyelvével behatolt a szájába, és olyan szenvedéllyel fedezte fel belülről, hogy Susan önkéntelenül a karjába simult. A férfi nyomban még szorosabban magához vonta, majd ujjhegyével cirógatni kezdte a tarkóját.

Susan megborzongott. Még sohasem érzett ehhez foghatót. Philip karjában szert tett ugyan valamennyi tapasztalatra, azok az érzések azonban, amelyeket Steven ébresztett benne, sokkal erősebbek és vadabbak voltak. Úgy érezte, tűz emészti, amely egy óvatlan pillanatban akár még tovább is terjedhet.

Nem szabad óvatlannak lennem, különben elvesztem, – figyelmeztette magát.

Minden akaraterejét latba vetette, hogy úrrá legyen teste csaknem fájdalmas vágyódásán és a gyönyörön, amelyet Steven karjában érzett. Oldalra fordította a fejét, és kibontakozott a férfi öleléséből, hiába ellenkezett Steven. Amikor ismét utána akart kapni, Susan felháborodottan rákiáltott: – Feljelenthetném nemi zaklatásért!

Steven egy pillanatig bizonytalanul nézett rá, aztán hangosan felnevetett.
– Örülök, hogy ilyen pompásan szórakozik! – jegyezte meg Susan gunyorosan. Lassan kezdett magához térni a kábulatból.
– Sokkal szórakoztatóbb is lehetne a helyzet, ha nem vennéd olyan átkozottul komolyan.

Susan kihúzta magát. Rövid úton el kell hagynia a szobát, nehogy ismét elgyöngüljön.
– Sajnos nem vagyok elég erős ahhoz, hogy nagy ívben kipenderítsem a szobámból, így kénytelen vagyok magam távozni – jelentette ki hűvös hangon, amely gyanúsan hasonlított Mason kisasszonyéra. – Lemegyek az olvasóterembe. Ott legalább nem molesztálhat tovább.
– Nyugodtan szökj csak el, Susan – felelte Steven szenvtelenül. – Azt hiszem, jobb lenne, ha előbb azonban valami mást kapnál magadra.

A lány végignézett magán. Jóságos ég! Csak a könnyű pongyola van rajta, amit zuhanyozás után vett fel. Nem csoda, ha úgy odavolt Steven érintésétől. A férfi ujjait csupán egy leheletvékony anyag választotta el meztelen bőrétől.

Arcába szökött a vér, aztán elfutotta a pulykaméreg, amiért a férfi folyton iskoláslányhoz illő viselkedést vált ki belőle. Halkan szitkozódott, majd sietve előkapott néhány ruhadarabot a szekrényből, és beviharzott a fürdőszobába. Kapkodva átöltözött, és visszasietett.

Pillantásra sem méltatva Stevent, határozottan a kézitáskájáért nyúlt. Mielőtt betette volna maga mögött az ajtót, mégis a férfi felé fordult.
– Elvárom, hogy két percen belül elhordja magát a szobámból és a szállodából! Lehet, hogy jól tud bánni a nőkkel, Copeland úr, ám ami engem illet, nem szeretném, ha még egyszer a szemem elé kerülne.

Mielőtt belépett volna az olvasóterembe, körülnézett, hogy megbizonyosodjék, nem követte-e Steven még ide is.

Sebesen vert a szíve, de kezdett lassan magához térni. Legnagyobb megkönnyebbülésére jó néhány szállodavendég tartózkodott a teremben. Végre biztonságban érezte magát. Ha a férfi esetleg utána is jönne, aligha merne bizalmaskodni vele mások szeme láttára.

Kimerülten lerogyott egy karosszékbe. Találomra elvett egy újságot az asztalról, s úgy tett, mintha olvasna, de még a főcímek sem hatoltak el a tudatáig. Gondolatai minduntalan Steven körül forogtak.

Miért nem utasítottam rendre határozottan ezt az alakot, mielőtt idáig fajultak volna a dolgok? – tűnődött. Miért engedtem ilyen közel magamhoz?

Mert lehetetlen volt feltartóztatni, igyekezett mentséget találni saját viselkedésére. Egyszerűen lerohant. Rendkívül erős egyéniség. Az ilyen emberek mindig megszerzik, amit akarnak.

Arra a gondolatra, hogy Steven Copeland esetleg még akarhat tőle valamit, borzongás futott végig a hátán. Aggasztó volt ez az elképzelés. Steven már kicsikart tőle egy második, sőt egy harmadik csókot is. Vajon beéri ennyivel?

Attól tartott, Copeland nem elégszik meg néhány felületes csókkal. Egy ilyen férfi, akiből ennyi érzékiség sugárzik, biztosan többet akar egy nőtől.

Elmélázva meredt az újságra. Ne töprengj már ezen, olvass! Mit is ír ez a lap?

Egyetlen szót sem értett belőle. Alaposabban szemügyre vette a betűket, és bosszúsan megrázta a fejét. Spanyol újság volt… Micsoda hülyeség! Az asztalra dobta a lapot, és elvett egy Kairó nevezetességeiről szóló idegenforgalmi ismertetőt. A címoldalon virító piramisokról persze rögvest Steven jutott eszébe abban az ostoba egyiptomi maskarában. Tulajdonképpen meglepően jól állt neki az az öltözék.

Sietve továbblapozott, mert sem a piramisokra, sem a fényképészre nem akart gondolni. A következő felvételen felismerte az Egyiptomi Múzeumot. Itt találkozott először a férfival.

Úgy látszik, átok ül rajtam, gondolta, és a füzetet ingerülten az asztalra hajította az előbbi újság mellé.

Mozdulatlanul ücsörgött még egy darabig, és a falakat bámulta. Ez ugyan eléggé unalmas elfoglaltság volt, de a tapéta mintája legalább nem emlékeztette Steven Copelandre.

5. FEJEZET
Susannak nagy kő esett le a szívéről, amikor megütötte a fülét Mason kisasszony hangja. Valószínűleg ez volt az első alkalom, hogy örömmel töltötte el az igazgatóhelyettesnő felbukkanása. Kisietett az olvasóteremből, hogy üdvözölje a csoportot.

Mason kisasszony és a lányok a fogadópultnál álltak.
– Ó, hát itt van, Mitchell kisasszony! Jobban van már? Kipihente magát?
– Igen, köszönöm. – A válasz nem egészen felelt meg a valóságnak. Susan nem emlékezett rá, hogy átélt-e valaha ehhez fogható, kimerítő és felkavaró délutánt. – Elég hamar visszaértek, Mason kisasszony.
– Sharon elszédült – magyarázta az igazgatóhelyettesnő kedvetlenül. – Mivel a maga gyengélkedése miatt egyedül kellett felügyelnem az osztályra, legokosabbnak találtam, ha visszatérünk a szállodába.

Susannak komoly erőfeszítésébe került, nehogy elmosolyodjék. Sharon verhetetlen abban, hogyan kell lerövidíteni egy múzeumlátogatást.
– Máris a szobájába küldtem Sharont, hogy ledőlhessen egy kicsit – folytatta Mason kisasszony, aztán a lányokhoz fordult. – Üljetek be az olvasóterembe, és készítsetek jegyzeteket a ma megtekintett nevezetességekről!

A lányok halkan felnyögtek, de nem mertek ellenkezni. Engedelmesen bebaktattak az olvasóterembe.

Az igazgatóhelyettesnő utánuk nézett, majd Susanra pillantott.
– Valahol elhagytam az útikönyvemet, Mitchell kisasszony. Amennyiben nincs ellenvetése, kölcsönkérném a magáét. Szeretnék még utánanézni pár dolognak, mielőtt holnap elhagyjuk Kairót.

Susannak teljesen kiment a fejéből, hogy ez az utolsó napjuk Kairóban, mert másnap reggel hajókirándulásra indulnak a Níluson. Így legalább végleg megszabadulok Steven Copelandtől, gondolta megkönnyebbülten.

Akkor viszont nem is fogod érezni többé, milyen, amikor megcsókol és simogat, súgta egy nyugtalanító belső hang.
– Mitchell kisasszony? Hallotta, mit mondtam?
– Ó, persze, persze – vágta rá sietve Susan. – Szeremé kölcsönkérni az útikalauzomat. Rögtön fölszaladok érte.
– Magával tartok, aztán a szobámba megyek, hogy lepihenjek kicsit. Szörnyen kimerítő egyedül vigyázni egy csapat rakoncátlan bakfisra – fűzte hozzá jelentőségteljesen.
– Tudom. Borzasztóan sajnálom, hogy ma délután nem tudtam a segítségére lenni – szabadkozott Susan. – Többé biztosan nem fog előfordulni ilyesmi.
– Remélem is. – Mason kisasszony határozott léptekkel nekiindult a lépcsőnek.

Susan engedelmesen kullogott mögötte. Úgy érezte magát, mint egy iskoláslány, akit éppen szigorú megrovásban részesítettek.

Miközben a szobája előtt a kulcsot keresgélte a kézitáskájában, Mason kisasszony türelmetlenül topogott a lábával. A lánynak hirtelen eszébe jutott, hogy be sem zárta az ajtót, mivel Steven még bent volt, mikor ő elmenekült.

Mi lesz, ha még mindig itt van? Erre a rémisztő gondolatra a vér teljesen kiszökött az arcából.

Valószínűleg ájultan esik össze, ha kinyitja az ajtót, és Steven Copeland vidám képpel Mason kisasszony elé toppan. Vagy ha történetesen az ágyon üldögél…
– Nem akar mégis lepihenni előbb? – kérdezte Susan tétován. – Majd később átviszem magának a könyvet. – Nyirkos lett a tenyere az izgalomtól.
– Ha már itt vagyok, most azonnal szeretném megkapni az útikalauzt.

Susan hiába igyekezett ürügyet találni arra, hogy ne kelljen kinyitnia az ajtót. Végül összeszedte minden bátorságát, lenyomta a kilincset, és kitárta az ajtót. Senki sem volt a szobában.
– Fáradjon be, Mason kisasszony! Ott a könyv az éjjeliszekrényen.

Az igazgatóhelyettesnő belépett, s az ajtó mellett várta, hogy Susan odahozza neki az útikalauzt.
– Magánál maradhat, ameddig csak akarja – mondta a lány. Érezte, hogy visszatér a szín az arcába.
– Csak egy-két órára kérem kölcsön – felelte Mason kisasszony. – Az út… – Ebben a pillanatban torkán akadt a szó, s döbbenten a kitáruló fürdőszobaajtóra meredt.

Susan rémülten követte főnöknője tekintetét. Lehet, hogy nem zártam be elég jól az ajtót, s most kinyílt a huzattól? – gondolta először, aztán valaki kíváncsian kidugta a fejét az ajtó mögül.

Egy csapásra szertefoszlott minden reménye. Add uram istenem, hogy ne legyen igaz! – fohászkodott magában halálra váltan.

Igaz volt. Steven Copeland lépett ki a fürdőszobából. Úgy festett, akár egy görög isten, már csak azért is, mert csaknem meztelen volt.

Bizonyára bárkit lenyűgözött volna ez a látvány, aki méltányolni tud egy jól felépített férfitestet. Ebben a hiányos öltözékben Steven még sokkal vonzóbbnak tűnt, mint egyiptomi álruhájában, vagy farmerban és pólóban.

Susan azonnal megállapította, hogy Mason kisasszonyra sem a férfi domború mellkasa, sem izmos lába nincs hatással. A zord igazgatóhelyettesnő csupán egy csaknem anyaszült meztelen férfit látott, aki Susan fürdőszobájából bukkant elő. A lány mérget mert volna venni arra, hogy felettese nyomban a legrosszabbra gondolt.

Steven kissé lejjebb tolta és szorosabban összehúzta csípőjén a keskeny törülközőt.

Susan legszívesebben a képébe üvöltötte volna, hogy ez már mit sem javít a helyzeten. Most már akár a földre is ejtheti azt a fügefalevelet. Mason kisasszony valószínűleg így is csaknem mindent látott, amit látni lehetett.

Görcsösen nyelt egyet. Tudta, semmi esélye sincs, hogy kimagyarázza ezt a kínos félreértést. A Mason kisasszony megkövült ábrázatára vetett pillantás alátámasztotta ezt a feltételezését.

Az igazgatóhelyettesnő nem megértő és megbocsátó természetéről volt éppen nevezetes. Rendszerint a látszat alapján ítélt, és nem hitt abban, hogy minden embernek adni kell még egy lehetőséget.

Susan dühös szemeket meresztett a férfira. Úgy tűnt, Stevent a legcsekélyebb mértékben sem feszélyezi a helyzet. Könnyedén elmosolyodott, és megvonta a vállát.
– Sajnálom. Bizonyára rossz pillanatban léptem ki a fürdőszobából.
– Éppen ellenkezőleg – felelte Mason kisasszony. – Ez a jelenet csak igazolta jó ideje érlelődő gyanúmat. Csupán azért alkalmaztam, Mitchell kisasszony, mert égető szükségünk lévén új tanerőre, nem volt más választásom. Mint tartottam is tőle, maga teljességgel alkalmatlan az iskolánkban megüresedett állás betöltésére. Azonnali hatállyal felmondok magának. Tekintettel laza erkölcsi felfogására, azt javaslom, fontolja meg jól, tanácsos-e ismét olyan állásra pályáznia, ahol fiatalokkal kell foglalkoznia. Később jöjjön át a szobámba, hogy megbeszéljük a hazautazását! – Ezzel peckesen kisétált a szobából, kettesben hagyva a rémült Susant Stevennel.

A lány ellenségesen meredt a férfira.
– Na, most boldog? Ezen mesterkedett egész idő alatt, hogy megszabadítson a munkámtól!
– Nem tudhattam, hogy idecipeled Mason kisasszonyt – védekezett Steven.
– Hogy tudta-e, vagy sem, az most lényegtelen. Nem volt, és a jelen pillanatban sincs itt semmi keresnivalója. Mi a csodát művelt egyáltalán a fürdőszobámban?
– Lezuhanyoztam. Mi mást csináltam volna? Le akartam mosni végre a festéket a bőrömről. Aztán hangokat hallottam, és kijöttem, hogy megnézzem, ki van itt.
– S ehhez maga köré tekerte a legkisebb törülközőt, amit csak talált. – Susant meglepte, hogy még mindig nem veszítette el az önuralmát. Magában ugyan füstölgött a méregtől, ám semmit sem lehetett észrevenni rajta. Hangja nyugodtan csengett. Csaknem úgy tűnt, ura a helyzetnek. Persze korántsem így állt a dolog. Egyszerűen csak teljesen összezavarodott.
– Nem hiszem, hogy a törülköző méretének bármi jelentősége lett volna – jegyezte meg a férfi. – Szerintem egyetlen négyzetcentiméternyi pucér bőrfelület elegendő ahhoz, hogy megsértse Mason kisasszony túlfinomult érzéseit. Mindenekelőtt az a tény háborította fel, hogy a szobádban talált. Ezért pedig már elnézést kértem.
– Na és? Változtat ez valamit a siralmas helyzetemen? Maga az oka!

Steven lefegyverzően mosolygott.
– Még hogy siralmas helyzet! Hiszen semmi különös nem történt. Csupán elvesztettél egy állást, amelyért amúgy sem rajongtál.

Susan nem akart hinni a fülének.
– Semmi különös nem történt?! Maga betört az életembe, aztán elintézte, hogy az utcára tegyenek, és még azt merészeli állítani, hogy semmi különös nem történt?

Még most sem lehetett a megbánás legcsekélyebb jelét sem felfedezni a férfi arcán.
– Szerintem ennél nagyobb szerencse nem is érhetett volna.
– Tudja, mi lett volna életem legnagyobb szerencséje? Ha sohasem találkozom magával! – Susan dühe most már nem ismert határokat. – Maga a legbeképzeltebb, legundorítóbb alak, akivel valaha összehozott a sors! Rám akaszkodott, molesztált és földönfutóvá tett. Ráadásul még azt is elvárja, hogy hálás legyek mindezért, csak mert maga alkalmatlannak tart a tanári pályára. Tisztázzunk valamit, Copeland úr! Ez az állás szörnyen fontos volt nekem. Maga ezt persze nem értheti, mert fogalma sincs arról, min mentem keresztül az elmúlt évben. De hát ez nem is érdekli magát, nem igaz? Egyszerűen szórakoztatja, ha mások életével játszadozhat. És még valamit: hagyjon fel végre a tegezéssel!

Susan elnémult, miután kiadta a dühét. Egyrészt kifogyott a szuszból, másrészt érezte, hogy könnyek fojtogatják. Csak nagyon ritkán jött ki a sodrából, ám ilyenkor többnyire zokogni kezdett. Szilárdan eltökélte, hogy nem fog bőgni Steven jelenlétében.

A férfi most már nem mosolygott. Összevonta a szemöldökét, aztán öles léptekkel keresztülvágott a szobán.
– Azt hiszem, túlságosan elragadtatod… elragadtatja magát, Susan.
– Igazán? Akkor most bizonyára nekem kell bocsánatot kémem – jegyezte meg gúnyosan a lány. – Rendkívül sajnálom, hogy nem úgy fogadtam az engem ért szerencsét, ahogy maga várta. Úgy látszik, velem ellentétben másokat nem szokott zavarni, ha maga fenekestül felforgatja az életüket.
– Jól van, jól van. Lehet, hogy valóban helytelenül viselkedtem. Mindenképpen részletesen meg kell beszélnünk a további teendőket. Először azonban fel kellene öltöznöm.
– Ó, miattam aztán igazán nem kell szégyenlősködnie! Az én érzéseimet már amúgy sem sértheti meg. Felőlem akár anyaszült meztelenül is ácsoroghatna, akkor sem ájulnék el.
– Ebben a szerelésben kissé hátrányban érzem magam.
– Magasságos ég! – gúnyolódott Susan. – Még hogy Steven Copeland úr hátrányban legyen! Minden bizonnyal először esik meg magával ilyesmi az életben.

A férfi egyik lábáról a másikra állt, és érthetetlenül mormolt valamit.
– Tessék? Nem értettem.
– Nem is a maga fülének szántam – mondta Steven. – De ha feltétlenül tudni akarja, épp önuralomra intettem magam. Ez a törülköző nem nyújt hathatós védelmet, és maga fölöttébb ingerlő hatással van rám. Amikor kijön a sodrából, egészen hús-vér nő lesz magából, s ez csak tovább fokozza a vágyamat. Sajnos nem hiszem, hogy ez lenne a megfelelő időpont vagy a megfelelő hely…

Susan fülig vörösödött, de nyugalmat erőltetett magára. Semmiképpen sem akarta, hogy a férfi még jobban kihozza a béketűrésből, inkább elfordította róla a tekintetét.
– Legjobb lenne, ha újra lezuhanyozna, ezúttal azonban jéghideg vízzel – tanácsolta neki.
– Nem szükséges. Ugyanis akár hiszi, akár nem, tudok uralkodni az érzéseimen. Most mégis felöltözöm. Talán utána mindketten kissé jobban érezzük majd magunkat.

Susan képtelen volt leplezni elkeseredését:
– Jelen pillanatban nehezen tudom elképzelni, hogy bármi, amit maga tesz, segíthetne rajtam.
– Akkor alighanem kénytelen leszek meggyőzni az ellenkezőjéről – vetette oda a férfi, és visszament a fürdőszobába.

Susan örült, hogy végre van néhány perc nyugta. Egész testében reszketett, és a feje is megfájdult.

Ez a nap tényleg rémálomba illik. A lidércnyomás már reggel kezdetét vette, amikor Steven felbukkant a gizehi piramisoknál. Aztán még a szobájába is követte, és megcsókolta. És most ezzel a szerencsétlenséggel zárul a nap!

Egy pillanatra felötlött benne a gondolat, hogy átmegy Mason kisasszonyhoz, és könyörög neki, hogy megtarthassa az állását. Talán meg tudná értetni vele, mennyit jelent számára ez a munka, s hogy az a kínos közjáték ártatlanabb volt, mint amilyennek tűnt.

Ám nyomban lemondóan fel is sóhajtott. Haszontalan időpocsékolás lenne! Mason kisasszony sohasem változtatja meg a döntését. És most kétségtelenül szilárdan eltökélte, hogy útilaput köt a talpára.

Már megint elvesztette azt a darabka biztonságot, amelyet sikerült végre kiharcolnia. Ismét itt áll munka, biztos megélhetés és segítőkész barátok nélkül. Ürességet érzett, és levertség kerítette hatalmába. Attól félt, hogy ezúttal teljesen elhatalmasodik rajta.

Amikor Steven visszatért a szobába, Susan mozdulatlanul ült az ágya szélén, és meredten maga elé bámult. Már egyáltalán nem hasonlított arra a nőre, aki röviddel ezelőtt olyan harciasan ráförmedt a betolakodóra. Még csak bosszúsnak sem látszott.

Ez nyugtalanította a férfit. Susan dühkitörése természetes megnyilvánulás volt, ráadásul jogos is, vallotta be magának. Ez a feszült csönd azonban természetellenesnek tűnt. A lány szobormerev arckifejezése egyenesen aggasztotta.
– Na, sikerült legyűrnie a vágyát, hogy a fejemhez vágjon valamit? – kérdezte megjátszott vidámsággal.

Susan fátyolos szemmel felpillantott rá.
– Úgy látszik – felelte kifejezéstelen hangon.
– Nekem pedig sikerült legyűrnöm a vágyamat, hogy lefeküdjek magával – jelentette be Steven. – Azért persze nem kezeskedhetem, hogy legközelebb nem lesznek eretnek gondolataim.
– És akkor mi van? Addigra már úgysem leszek itt.
– Hová akar menni?
– Természetesen vissza Angliába. – Vissza a munkanélküliségbe, fűzte hozzá gondolatban Susan. Aligha reménykedhet abban, hogy belátható időn belül új álláshoz jut. Mason kisasszony biztosan nem fog hízelgő ajánlólevelet kiállítani róla.
– Tennék magának egy jobb javaslatot – jegyezte meg Steven.
– Nagyon köszönöm, de torkig vagyok a javaslataival.
– Nos, rendben. Egyelőre hagyjuk! Nyilván úgy találja, mára épp elég bosszúságot okoztam magának, és pillanatnyilag nem tart igényt a társaságomra.
– Hogy vág az esze! A soha viszont nem látásra, Copeland úr!
– Steven – javította ki a férfi.

Susan hallgatott.

Steven könnyedén biccentett, és elment.

Mély sóhajtás tört fel a lányból, amikor meghallotta az ajtó csapódását. Már-már lemondott a reményről, hogy a férfi valaha is békén hagyja. Ám alighogy Steven kitette lábát a szobából, iszonyúan magányosnak érezte magát.

Ha már Steven Copeland társaságát is szívesebben elviselném, mint az egyedüllétet, akkor igazán rosszul áll a szénám, gondolta.

Még most sem tudta igazán felfogni, hogy egyik pillanatról a másikra elvesztette rendszeres jövedelmet jelentő állását és az ezzel járó biztonságot, s most ugyanúgy magára maradt, mint néhány hónappal ezelőtt, súlyos lelki válságát követően.

Semmi étvágya nem volt, ezért nem ment le vacsorázni.

Később összeszedte minden bátorságát, és átesett élete legkellemetlenebb beszélgetésén Mason kisasszonnyal.

Letörten tért vissza a szobájába. Kezében ott szorongatta a repülőjegyet, amely egyébként egy héttel későbbi időpontra szólt, amikor véget ér a tanulmányi kirándulás.

Elhatározta, hogy másnap reggel felhívja a repülőteret, és megkérdezi, átcserélik-e a jegyét egy korábbi járatra. Ha ez nem lehetséges, kénytelen lesz még egy hetet Kairóban tölteni. Meglepő módon Mason kisasszony már intézkedett a szállodaigazgatónál, hogy Susan addig a szobájában maradhasson.

Most tehát nem tehet egyebet, mint hogy ágyba bújik, és kivárja a másnapot. Még sokáig feküdt ébren, és megpróbálta átgondolni az új helyzetet. Végül elszenderült.

Nem kínozták rossz álmok, békésen aludt.

*
Reggelre lényegesen jobban érezte magát. Nyugodtan és higgadtan ébredt. Szilárdan eltökélte, nem hagyja, hogy bárki a kedvét szegje.

Reggeli után felhívta a repülőteret. Megtudta, hogy nem lehet átcserélni a jegyet. Azt is közölték vele, hogy új jegyet kell váltania, ha azonnal vissza akar térni Angliába. Ezt azonban aligha engedheti meg magának, mivel ismét munkanélküli. Nos, néhány szabad nap Kairóban egyáltalán nem megvetendő, vigasztalta magát.

A szálloda előcsarnokában felszerelt nyilvános készülékről telefonált a repülőtérre, s amikor hátrafordult, csaknem keresztülesett Steven Copelanden.
– Csak nem hallgatta ki a telefonbeszélgetésemet? – támadt rá dühösen Stevenre.

A férfi kisfiúsan vigyorgott.
– Nem szántszándékkal történt. Én is éppen telefonálni akartam, s ezért közvetlenül maga mögött álltam. Önkéntelenül fültanúja lettem a beszélgetésének.

Szóval most már tudja, hogy egy darabig még Kairóban kell maradnom, gondolta Susan, és összeszorította a fogát. Egy pillanatra megfordult a fejében, hogy mégis rászánja a pénzt, és elutazik egy korábbi járattal, ám tüstént el is vetette az ötletet. Nem fogja emiatt a kibírhatatlan fickó miatt még azt a kevéske pénzét is elpocsékolni.
– Elutazott már Mason kisasszony a belevaló lánykáival? – érdeklődött a férfi hamiskásan mosolyogva. – Szerencsétlen valószínűleg beleőszül a gondokba, mire hazaér. Egyiptom minden valamirevaló hímnemű lakosa megpróbálja majd megkörnyékezni bájos kis védenceit. Néhai felettesének alighanem percnyi nyugta sem lesz, ha érintetlenül akarja visszaszolgáltatni őket a szüleiknek.
– Még csak tizennégy évesek – mondta Susan éles hangon. – És biztosra veheti, hogy egyikük sem bújik ágyba az első útjába akadó férfival.
– Remélem is. Az ő korukban! Mindenesetre Mason kisasszony szemében bizonyára már egy csók is halálos bűnnek számít. Manapság azonban már a tizennégy évesek is szívesen csókolóznak. Ugyanúgy, mint számos felnőtt – tette hozzá célzatosan.

Susannak egyáltalán nem volt ínyére, ahogyan a férfi bámulta. Ez a tekintet arra emlékeztette…

Nem, nem szabad eszembe jutnia, figyelmeztette magát.
– Tessék, parancsoljon, mehet telefonálni – mondta nyersen.
– Ráér. Most inkább magával beszélgetnék.

A lány gyanakvóan méregette Stevent.
– Tulajdonképpen miért akart pont innen telefonálni?
– Ó, reméltem, hogy összefutok magával…
– Aha. – Susan legnagyobb rémületére rádöbbent, hogy borzasztóan csalódott lett volna, ha a férfi egyszerűen feladja, és többé nem töri magát érte. Gyorsan lesütötte a szemét. Stevennek semmiképpen sem szabad kiolvasnia a tekintetéből, hogy mit érez.
– Menjünk el valahová, ahol zavartalanul beszélgethetünk – javasolta a férfi.
– Esetleg mindjárt a szobámba? – kérdezte Susan csípősen.
– Nem is rossz ötlet.
– Nem, köszönöm, abból nem kérek! Nagyobb biztonságban érzem magam nyilvános helyen, ha mellettem van.
– Valóban? Egy meglehetősen forgalmas utca közepén álltunk, amikor először megcsókoltam – emlékeztette Steven a lányt. – A nyilvánosság sem tartott vissza.

Ez igaz, ismerte el Susan, és halkan felsóhajtott. Sehol sem érezheti igazán biztonságban magát Steven közeledési kísérletei elől. Különben is, tanácsosabb olyan helyen lefolytatni az eszmecserét, ahol senki sem hallhatja őket. Ennél az alaknál sohasem lehet tudni, mit mond vagy tesz a következő pillanatban.

Semmi esetre sem akarta, hogy valamennyi szállóvendég és alkalmazott szemes fültanúja legyen annak, ha Steven ismét elfelejti, mit diktál az illendőség.
– Nos, rendben. Menjünk fel a szobámba! Bár szerintem tisztára megőrültem, hogy ezek után még egyáltalán szóba állok magával.
– Aligha maradt más választása. – A férfi ismét huncutul elmosolyodott. – Időközben bizonyára rájött, hogy engem nem lehet egykönnyen lerázni.

Kit érdekel? – gondolta Susan. Feltette magában, hogy határozottan rendreutasítja Stevent, és világosan értésére adja, hogy látni sem akarja többé. Utána legalább majd nyugodtan arra összpontosíthat, hogyan vegye kézbe ismét az élete irányítását.

Szándékosan nyitva hagyta a szobája ajtaját.

A férfi felvonta a szemöldökét.
– Talán nem érzi biztonságban magát a jelenlétemben?
– Gyanítom, hogy egyetlen nyolcvan évnél fiatalabb nő sem érezheti biztonságban magát, ha a közelükben van – vágott vissza Susan.
– Ó, a nők többségének nincs félnivalója tőlem. Például a legcsekélyebb késztetést sem éreztem arra nézvést, hogy elcsábítsam Mason kisasszonyt.
– Valóban nem? Milyen kár! – Susan csaknem felvihogott, pedig mosolyogni is csak ritkán szokott.

Szedd össze magad! – figyelmeztette egy belső hang. Ez a helyzet a legjobb Egyiptomi éjszakák indulattal sem nevezhető mulatságosnak. Nem hagyhatod, hogy Steven Copeland megnevettessen, mert akkor tüstént nyeregben érezné magát.
Komolyságot erőltetett magára.
– Hadd találjam ki, mi szél hozta ide ismét. Fogadjunk, hogy van számomra egy állásajánlata.
– Ilyen könnyű átlátni rajtam?
– Nem, de mindenki így tenne, akinek rossz a lelkiismerete.
– Nekem nem különösebben rossz a lelkiismeretem.
– Pedig annak kéne lennie! Amit maga művelt velem, az… az… – Susan nem találta a megfelelő szavakat.
– Valóban sajnálja, hogy elveszítette az állását? Legyen egészen őszinte!
– Nagyon is sajnálom. Mondtam már, mennyire fontos volt számomra ez a munka.
– Azt viszont soha nem árulta el, miért.
– Valóban nem, és nem is fogom. Nem tartozom magának számadással az életemről.
– Pedig biztosan könnyebb lenne a lelkének, ha beszélne róla.

Ez egy pillanatra megingatta Susan elhatározását. Valóban, milyen szép is volna, ha egyszer őszintén megoszthatná valakivel a gondjait. De pont Steven Copeland előtt tárja ki a szívét? Nem! A többi emberhez hasonlóan valószínűleg őt sem érdekli igazából mások baja.
– Mondjon valami közelebbit arról az állásajánlatról – kérte Stevent.
– Már elmondtam a lényeget.
– Ezek szerint még mindig azt akarja, hogy modellt álljak magának? – Susan a fejét csóválta. – Ez nem igazi munka.
– Mindenesetre egy halom pénzt keresne vele. Megmondtam, hogy jól fizetek. A tiszteletdíján kívül még költségtérítést is kapna.

A kecsegtető ígéret sem vette le a lábáról.
– Nem tűnik tartós munkának.
– Ez igaz – ismerte el Steven. – Vannak azonban kapcsolataim. Beajánlhatnám egy jó hírű modellügynökséghez. Kezességet persze nem vállalhatok, hogy fel is veszik. Viszont biztosan behívnák bemutatkozó beszélgetésre, és nyíltan megmondanák, milyenek az esélyei arra, hogy hivatásos fotómodell váljék magából.
– Ha esetleg meg is lennének hozzá a külső adottságaim… Huszonhárom évesen túl öreg vagyok ahhoz, hogy fényes pályafutást remélhessek ebben a szakmában.

Steven elmosolyodott.
– Huszonhárom év még nem kor. Egyébként pedig minden külső adottsága megvan ahhoz, hogy fotómodell legyen. Bár ezt nyilvánvalóan nem akarja elhinni. Ráadásul remek fényképarca van, ami még a csinos külsőnél, a jó alaknál is fontosabb.
– Honnan az ördögből tudja, hogy fényképarcom van? Csupán néhány felvételt készített rólam kapásból a bazárban, a filmet pedig nekem adta. Még csak nem is látta a képeket.
– Arra nincs is szükségem. Tudtam, mihelyt megláttam magát a lencsén keresztül. – Steven olyan mélyen nézett Susan szemébe, hogy a lány elbizonytalanodott. – Hát nem volna óriási mulatság körülutazni a világot, s közben rengeteg pénzt keresni?

Ez valahogy nem illett Susan életfelfogásához.
– Nem tudom. De nem is kell, hogy ezen törjem a fejem, mert nálam szóba sem jöhet ilyesmi.
– Igenis szóba jöhetne, ha összeszedné a bátorságát, és legalább megpróbálná!

Mi a csodát képzel magáról ez az alak, hogy egyszerűen besétál az életembe, és efféle javaslatokkal hozakodik elő? – tűnődött Susan. Elvégre ismerem a képességeimet. Susan Mitchell, csődöt mondott, jelenleg munkanélküli tanárnő vagyok, és egyáltalán nem fotómodell alkat! Steven megérezte, mi megy végbe a lelkében.
– Valakinek végre önbizalmat kell öntenie magába – jegyezte meg nyugodt hangon.
– És pont maga lenne az?
– Én csak segíteni szeretnék, hogy megtehesse az első lépést.
– Mert úgy véli, tartozik nekem ennyivel?
– Nem. Azért, mert szerintem magában minden adottság megvan ahhoz, hogy jó fotómodell legyen, s mert feltétlenül meg akarom nyerni a képsorozatomhoz. Az ajánlatom tehát semmi esetre sem tekintendő a felebaráti szeretet megnyilvánulásának. Ez különben sem lenne tisztességes magával szemben, és semmi hasznom nem származna belőle. Csak nem fél belevágni valami újba? – nézett rá kihívóan Steven.
– Nem.
– Akkor hát mi akadálya annak, hogy elfogadja az ajánlatomat?

Maga, Steven Copeland, vágta volna rá legszívesebben Susan. Semmiképpen nem akart együtt dolgozni vele. Steven túlságosan veszélyes lehet rá nézve.

Ráadásul nem hitte, hogy sok jó sülne ki ebből az egészből. Hebehurgya fecsegésnek tartotta, amit Steven a rá váró fényes pályafutásról összehordott. Eddig még csak nem is álmodozott ilyesmiről.

Ez még nem ok arra, hogy elutasítsd az ajánlatát! – súgta a kellemetlenkedő belső hang. S az a kilátás sem megvetendő, hogy némi pénzre tehetsz szert, Susan Mitchell!

Ha felsülés lenne a dologból, márpedig biztosan az lesz, Steven akkor is kénytelen lenne kifizetni a beígért busás tiszteletdíjat, tűnődött tovább, s egyszerre káröröm fogta el. Micsoda remek alkalom, hogy szó szerint megfizessen ennek az alaknak azért, hogy megfosztotta az állásától!
– És mennyi lenne a napidíjam? – érdeklődött. Leesett az álla, amikor a férfi megnevezte az összeget. – Olyan sok?
– Felhívhat egy londoni ügynökséget. Ott csak megerősítenék, hogy ennyi a jelenleg érvényes napidíj.
– Es mennyi időre venné igénybe a szolgálataimat?
– Legalább egy hétre. Sokat fogunk utazni. Állom a szállodai költségeit, az étkezéseit, valamint a felmerülő egyéb kiadásokat. Amennyiben nem készülünk el elutazása tervezett napjáig, úgy kap tőlem egy új repülőjegyet is.
– Ez aztán méregdrága idegenforgalmi kiadvány lesz!
– A felső tízezer számára készül. Annak érdekében, hogy megnyerje a legigényesebb ügyfeleket is, csupa lenyűgöző képet rendeltek bele, hogy a legelőnyösebb oldaláról mutathassák be Egyiptomot. Templomok, piramisok, tevék, népművészet, andalító naplemente a Nílus fölött, szóval csupa ilyesmi.
– És hogy illek bele mindebbe én?

Steven elégedetten állapította meg, hogy időközben sikerült komolyan felkeltenie a lány érdeklődését az ajánlata iránt.
– Szeretném, ha csaknem valamennyi felvételen látható lenne. Olykor az előtérben, olykor csupán parányi alakként a háttérben, hogy életet leheljen a képbe. Tekintse magát mintegy Egyiptom szellemének!

Susan a homlokát ráncolta.
– Én személyesíteném meg Egyiptom szellemét? – Ismét gyanakodni kezdett. – Csak nem akar bolondot csinálni belőlem?
– Majd amikor órákon át hagyom ácsorogni a tűző napon, amíg sikerül pontosan úgy lencsevégre kapnom egy-egy mozzanatot, ahogy lelki szemeim előtt elképzeltem, elhiszi majd, hogy komolyan gondoltam ezt a javaslatot, Susan.
– Egyiptom szelleme… Nagyon nevetségesen hangzik.
– Nézzen csak a tükörbe, és többé nem fogja nevetségesnek találni az ötletet – felelte Steven közönyösen. – Mint már említettem, maga pontosan az a nő, akit elképzeltem. A barna hajával, a mandulavágású szemével és a különleges arcával tökéletesen megfelel acéljaimnak. Elvállalja?

Susan félórával ezelőtt még határozottan visszautasította volna Steven ajánlatát, most azonban komolyan fontolóra vette, hogy igent mond. Esztelenség belemenni, figyelmeztette magát. Ha elfogadom az állást, az nem csupán azt jelenti, hogy vállalnom kell a számomra teljesen ismeretlen munkával járó kihívást, hanem azt is, hogy legalább egy hétig Stevennel kell utazgatnom keresztül-kasul Egyiptomon. Vajon lesz-e erőm mindezt végigcsinálni? – tépelődött. Igen, döntötte el. Ha Steven túlságosan tolakodóan viselkedik, bármikor faképnél hagyhatom. Ha azonban minden simán megy, egy csomó pénzt keresek, és ráadásul kitöltőm üres napjaimat.
– Bizonyosan még örömét is lelné a munkában – próbált a lelkére beszélni Copeland.
– Nekem igen kevés dolog szerez örömet.
Steven elmosolyodott, mintha csak jó viccet hallott volna, aztán rájött, hogy Susan komolyan gondolta.

– Ez eggyel több ok arra, hogy velem jöjjön.

A lány felállt, és fel-alá kezdte róni a szobát.

– Mikor akar munkához látni?

– Legszívesebben már ma délután. Eléggé szorít a határidő, és máris elvesztegettem néhány napot.

– Úgy érti, miattam?

– Bizonyos értelemben igen. Nem láthattam munkához mindaddig, amíg meg nem találtam a megfelelő fotómodellt. Másrészt azonban egyetlen magával töltött percet sem tartok elpocsékolnak – tette hozzá.

– Amennyiben mégis elfogadom az állást, szerelném, ha a jövőben kerülné az effajta személyes megjegyzéseket. Pusztán üzleti kapcsolatról lehet köztünk szó.

– Természetesen – vágta rá a férfi gyanús sietséggel.

Susan bizalmatlanul felpillantott rá. Szilárdan feltette magában, hogy jottányit sem enged a feltételeiből. Igaz, munkanélküli és magára maradt a nagyvilágban, de ettől még saját akarattal rendelkező lény.

6. FEJEZET
Már aznap délután komolyan nekiláttak a közös munkának. Susan a megbeszélt időpontra, kettőre lement a szálloda előcsarnokába. Steven már türelmetlenül fel és alá járkált a lépcső aljában. Futó pillantást vetett Susanra, aztán rosszallóan megcsóválta a fejét.

– Ez így nem lesz jó. Az öltözéke egyáltalán nem felel meg az elképzeléseimnek. Van farmerja?

– Nincs. Csak egy könnyű, fehér vászonnadrágot hoztam magammal. Tudja, Mason kisasszony szigorú öltözködési előírásai…

– Akkor legyen a vászonnadrág. Vegyen fel hozzá valami bő szabású blúzt, lehetőleg fehéret! Aztán majd útközben beszerezzük a szükséges kiegészítőket.

Susan visszament a szobájába átöltözni. Érezte, hogy ma egészen más oldaláról fogja megismerni Steven Copelandet.

Néhány perc múlva a kívánt öltözékben jelent meg ismét az előcsarnokban. Steven bíráló tekintettel végigmérte, aztán helyeslően bólintott.

– Ez mára megteszi. Holnap megvesszük a következő felvételekhez szükséges ruhákat.

Susannak csaknem szaladnia kellett, hogy utolérje.

– Hová megyünk? – kérdezte kissé kifulladva.

– A gizehi piramisokhoz. Taxit rendeltem.

Susan örült, hogy nem egy tömött, fullasztó levegőjű buszban kell zötykölődnie, és becsusszant a bérautó hátsó ülésére.

– Ez mind a maga számlájára megy?

A férfi habozott egy pillanatra, majd bólintott.

– Maga bizonyára elsőrangú fényképész. A megbízója nyilván semmit sem tagad meg magától mindaddig, amíg minőségi képekkel szolgál neki. Eltaláltam?

– Nos, eddig még nem volt panasz a munkámra – jegyezte meg Steven olyan hangon, amely elvette Susan kedvét a további kérdezősködéstől.

Amúgy sem akart túlzott érdeklődést tanúsítani a mellette ülő férfi iránt, nehogy esetleg alapot szolgáltasson holmi hamis következtetésekhez. Így hát inkább kibámult az ablakon. Egyszerre megdermedt. Nem ismerte ki magát különösebben jól Kairóban, de hogy nem a piramisok felé tartanak, arra meg mert volna esküdni.

– Hová megyünk? – tudakolta gyanakvóan.

Steven szélesen elmosolyodott.
– Ne izguljon, eszemben sincs eladni magát egy rabszolga-kereskedőnek! Először a bazárba hajtunk. Mondtam már, hogy be akarok szerezni még néhány kiegészítőt.
– Nem is gondoltam arra, hogy meg akar szöktetni. Annyira gyermeteg azért nem vagyok!
– Talán valóban nem az, de szerintem bizonyos téren meglehetősen tapasztalatlan.

Susan ellenkezésre nyitotta a száját, ám nyomban be is csukta. Steven kétségkívül jó néhány lépéssel előtte jár azon a bizonyos téren, amelyre valószínűleg célzott.
– Mindjárt ott vagyunk – állapította meg fennhangon, hogy másra terelje a szót.
– Tudom. – Copeland kisvártatva megveregette a vezető vállát, hogy álljon meg. – Várjon meg a taxiban, Susan! Tüstént itt vagyok.

Állta a szavát, s alig negyedóra múlva visszatért. Miközben továbbhajtottak a piramisokhoz, a lány ölébe szórta szerzeményeit.

Susan egyenként kézbe vette a fényképezéshez vásárolt kiegészítőket. A fülbevaló egészen más volt, mint az a finom, parányi aranygömb, amelyet rendszerint hordani szokott. A csillogó, aranyszínű függő minden mozdulatra halkan csilingelt. A leheletvékony, égszínkék muszlinsálon arannyal nyomott, keleties mintázat pompázott.
– A sálat kösse lazán a derekára, Susan! Ez a tarka színfolt majd ellensúlyozza a fehér öltözékét.
– Úgy fogok kinézni vele, mint egy cigánylány – durcáskodott Susan.
– És mi abban a rossz? Pontosan ezt a hatást akarom elérni. Egy gondtalan, szabad embert akarok megörökíteni, aki kedve szerint utazgat a világban.

Susannak a nyelvére kívánkozott, hogy ő nincs abban a helyzetben, hogy ilyesfajta költséges szórakozást megengedhessen magának, aztán mégis meggondolta magát. Valóban nem terheli most semmiféle kötöttség, és amióta Stevennek köszönhetően rövid úton felmondtak neki, tényleg bármikor és bárhová elutazhat. Legalábbis addig, amíg a pénzéből futja.

Néhány percig csöndesen ült, és megpróbált megbarátkozni a gondolattal, hogy szabadságának most egyedül önmaga szabhat korlátot. Kitörhet végre eddigi szürke életéből, és azt teheti, amire csak kedve szottyan.

Még akkor is ez a nagyszerű elképzelés foglalkoztatta, amikor a taxi lefékezett a piramisok előtt.

Steven zökkentette ki a gondolataiból. Lendületesen kitárta előtte a kocsi ajtaját, és kisegítette a taxiból.

Időközben késő délután lett. A vakító napsütés aranyos alkonyi fénnyé szelídült.

A férfi elégedetten bólintott.
– Pont megfelelőek a fényviszonyok. Fogjunk hozzá, mielőtt túlságosan besötétedik!
– Tulajdonképpen mit kell tennem? – érdeklődött Susan.
– Egyszerűen csak sétálgasson! – felelte Copeland, és hatalmas válltáskájából elővett két fényképezőgépet. – Próbáljon megfeledkezni rólam! Tegyen úgy, mintha itt se lennék!

Ez nem lesz könnyű, gondolta a lány.
– Ne vegyek fel valamilyen testtartást? – kérdezte, miközben elindultak a Kheopsz-piramis felé.
– Az istenért, csak azt ne! Azt szeretném, ha úgy tűnne, mintha csak véletlenül sétálna át a képen.

Na, ez biztosan nem fog nehezemre esni, gondolta gúnyosan Susan. Elvégre véletlenül csöppentem bele ebbe az egészbe.

A következő pár órát azzal töltötték, hogy bebarangolták a környéket. Steven hébe-hóba kurta utasításokat osztogatott. Szakadatlanul kattogott a masinája. Susan eleinte folyton úgy érezte, figyelik. Tudta, hogy sután mozog, és erőltetett képet vág, aztán lassan feloldódott. Szinte még arról is megfeledkezett, hogy nem holmi jelentéktelen nyaralási emlékfotók készülnek róla, hanem egy drága utazási iroda ismertetőfüzete számára fényképezik.
– Remek! – kiáltotta neki oda olykor-olykor elismerően Steven.

Alig merte elhinni, hogy a férfi elégedett azzal, amit lencsevégre kapott. Lélekben előre felvértezte magát, hogy az első nap óriási kudarc lesz számára, hogy mindent rosszul csinál majd, és Copeland szakadatlanul ordítozni fog vele. Steven ehelyett könnyed volt és fesztelen, s egyetlenegyszer sem emelte fel a hangját, nem veszítette el a türelmét.
– Ennyi! – jelentette be végül. – Biztosan készítettünk néhány használható képet is.
– Csak néhányat? Hiszen csaknem egész idő alatt kattogtatta a gépet! Több száz felvételt kellett készítenie.
– Na igen, legalábbis nagyon sokat. Mindig így van. A legtöbbjük általában elmegy, de semmi különös nincs bennük. Ha van egy kis szerencsém, akad két-három olyan kép is, amelyik pontosan azt fejezi ki, ami lelki szemeim előtt lebegett.
– És most mi lesz? Visszamegyünk Kairóba?
– Ha már egyszer itt vagyunk, és az időnkből is futja, felmászhatnánk a piramisra. Remek kilátás nyílik odafentről.
– De hiszen az tilos! – rémült meg Susan.
– A tiltott dolgokban általában sokkal több örömét leli az ember, mint a megengedettekben. Én mindenképpen felmászom. Velem tart?

Susan először nemet akart mondani, aztán egyszerre mégis csábítónak találta az ötletet, hogy valami tilosat műveljen.
– Igen, magával tartok – felelte felcsillanó szemmel.
– Akkor kövessen! De legyen óvatos! Figyelmeztetem, nem lesz könnyű séta, és egyes helyeken kissé még veszélyes is.

Susan hamarosan rájött, hogy a férfi szemérmetlenül megszépítette az igazságot, mégsem akart visszavonulót fújni. Óvatosan mászott Steven után, gondosan ügyelve arra, mibe kapaszkodik és hová lép.

A nap izzó, vörös korongja egyre közelebb ért az ég aljához, a kövekből mégis csak úgy sütött a forróság. Susan érezte, hogy ruhája verejtéktől nyirkos bőrére tapad.

Steven olykor-olykor hátrafordult, kézen fogta, és átsegítette egy-egy különösen nehéz szakaszon.

Jó félóra múlva értek fel a piramis csúcsára. Miután Susan némiképp kipihente a megerőltető tornamutatvány fáradalmait, körbepillantott. A látvány valóban lélegzetelállító volt.

Kairó ott terpeszkedett a lábuk alatt, a végtelennek tűnő homoksivatag közepén. A lehanyatló nap fénye bearanyozta a vidéket. A talaj fölött vibráló forró levegő földöntúli jelleget kölcsönzött a tájnak.
– Na, megérte a fáradságot? – kérdezte Steven.
– Ó, igen! Olyan, mintha az egész világ a lábunk előtt heverne.
– Szóval örül, hogy kivételesen megszegett egy tilalmat?
– Lehet, hogy gyakrabban meg kellene szegnem bizonyos törvényeket – mosolyodott el boldogan Susan. – Kezd tetszeni a dolog.

Steven nem viszonozta a mosolyát, komoly maradt. Nem lehetett megfejteni az arckifejezését.
– Ugye nem sok öröm éri az életben?
– Valóban nem – felelte Susan, s ismét megbabonázva tekintett le az alant elterülő tájra.
– Legfőbb ideje, hogy változtasson ezen. Én máris javítottam kissé a helyzeten – jegyezte meg Steven. – Talán ennél többet is tehetek magáért.

Susan hallotta ugyan a férfi szavait, ám nem igazán fogta fel a jelentésüket. Csak jóval később jutott eszébe ismét az utolsó mondat, s akkor döbbent rá, hogy ezt akár figyelmeztetésnek is tekinthette volna.

*
Mire visszatértek Stevennel Kairóba, Susan halálosan kimerült. A belső feszültség és a testi megerőltetés megtette a hatását.
– Holnapra mit tervezett? – tudakolta Steventől a szálloda előcsarnokában, s közben képtelen volt elfojtani egy ásítást.
– Kilenc körül magáért jövök. Végigjárjuk a város legszebb mecsetjeit, aztán pedig elmegyünk a bazárba. Két teljesen különböző oldaláról fogjuk megörökíteni Kairót.
– Izgalmasan hangzik – mondta Susan. Pillanatnyilag azonban csak két dolog érdekelte: a frissítő zuhany és hogy ledőljön kicsit vacsora előtt.

Elbúcsúzott a férfitól, s felment a szobájába. Sajgott a lába, és alig bírta nyitva tartani a szemét, mégis jókedvűnek, felszabadultnak érezte magát. Ez a nap teljesen más volt, mint eddig életében bármelyik. Új és szokatlan dolgokba vágott bele, s megállapította, hogy nem vallott kudarcot.

Zuhanyozás után leheveredett az ágyra, s azonnal elnyomta az álom. Mire felébredt, frissen mosott haja is megszáradt.

Mindössze félórát akart pihenni, ám csaknem kettő lett belőle. Hanem csipkedi magát, még lekésik a vacsoráról.

Sebtében magára kapott valamit, megfésülködött, s lement a földszintre. Utolsóként érkezett, így egyedül ült az étteremben. Ez annyira feszélyezte, hogy csak belapátolta a vacsorát, s az evés végeztével tüstént visszavonult a szobájába. Vacsora előtt szundított ugyan egyet, mégis szörnyen fáradtnak érezte magát.

Éppen be akart lépni a szobájába, amikor megpillantott egy ácsorgó alakot a folyosó túlsó végén. Úgy nézett ki, mint… Nem, ez lehetetlen!

Az alak egyre közeledett.

Susan rosszkedvűen ráncolta a homlokát. Senki másnak nincs ilyen bronzosan csillogó barna haja, s ilyen kifejezésteli szeme, gondolta.
– Hiányoltam a vacsoránál – mondta Steven.
– A vacsoránál? Hogyhogy? Mit keres itt egyáltalán?
– Átköltöztem ide, mert célszerűbbnek találtam, ha ugyanabban a szállodában lakunk.
– Kinek célszerűbb, ha szabad érdeklődnöm?
– Mindkettőnknek. Nekem például nem kell órákon át próbálkoznom egy telefonhívással, ha közölni akarom magával, hogy valamit esetleg megváltoztattam a másnapi tervemben.
– És miért célszerűbb az én szempontomból?
– Nos, mindig kéznél leszek, ha szüksége van rám.
– De nem lesz szükségem magára!
– Minden embernek szüksége van néha valakire – csóválta a fejét Steven.
– Nekem ugyan nincs. Megtanultam… – Susan az utolsó pillanatban elharapta a mondat végét. Csaknem kikottyantotta, hogy meg kellett tanulnia, hogyan tud mások segítsége nélkül boldogulni. Nem akarta kiteregetni a magánéletét. Hacsak lehetett, elkerülte ezt a témát. Nem tudta elviselni az embertársai arcán tükröződő szánakozást. Az iskolában is mindig elhallgatta, hogy elvesztette a szüleit. Nem szívesen árulta el bárkinek is, hogy árva.
– Mit tanult meg, Susan?
– Semmit. – Ma este nem akart tovább társalogni a férfival. Kimerült volt, és sebezhetőnek érezte magát. Attól tartott, ebben a zaklatott idegállapotban esetleg többet elárul magáról a kelleténél. – Jó éjt!

Belépett a szobájába, Steven pedig habozás nélkül követte.
Susan hátrafordult, hogy határozottan távozásra szólítsa fel, a férfi különös arckifejezése láttán azonban letett a szándékáról.
– Mi baj? – kérdezte.
– Nem is tudom – felelte Steven töprengve. – Néha, amikor együtt vagyok magával, az az érzésem, hogy…
– Igen?
– Hogy nem igazán vagyok ura a helyzetnek. – A férfi sóhajtott, és beletúrt a hajába. – Ez teljesen új és szokatlan dolog számomra. Életemben először érzem magam… kissé bizonytalannak.

Egyikük sem kapcsolta fel a villanyt, a szobában félhomály uralkodott.

Susan rémülten arra gondolt, mi lenne, ha Steven hirtelen becsukná az ajtót. Tennem kell valamit, gondolta idegesen. Semmi jó nem származhat abból, ha egy sötét szobában kettesben ácsorgók és efféle eszmecserét folytatok Steven Copelanddel!

Ám ahelyett, hogy bármiféle óvintézkedést tett volna, csak kővé dermedve állt.

Néma csend telepedett a szobára.
– Nem tudom, hogyan tovább, Susan – törte meg a hallgatást nagy sokára a férfi. – Úgy értem, nem tudom, hogyan viselkedjem. Az egész korántsem olyan egyszerű, mint ahogy képzeltem.
– És mitől olyan bonyolult a helyzet?
– Te vagy az oka, Susan.
– Nem értem.
– Megpróbálom érthetőbbé tenni, mire gondolok. – Steven villámgyorsan lehajtotta a fejét, és szájon csókolta a lányt.

Susan őszintén meglepődött, hogy nem ellenkezik. A csók után Steven kérdően rápillantott. Még a félhomályban is ki tudta venni a tekintetében felcsillanó vágyakozást.
– Most már érted? – kérdezte a férfi rekedtes hangon. – Elég egyetlen csók, és máris kívánlak.
– Akkor egyszerűen ne csókoljon meg, és ezzel máris megoldódott a gond! – Susannak nem tetszett, hogy Copeland ismét áttért a bizalmas tegezésre.
– Nekem azonban kellemes ez a gond, és meg is tudok birkózni vele mindaddig, amíg nem rosszabbodik a helyzet. Csak az nyugtalanít, hogy neked szemlátomást nincsenek hasonló gondjaid.
– Miért is lennének?
– Mert az mindkettőnknek jó volna. Rendszerint igen hamar sikerül levennem egy nőt a lábáról. Először megcsókolom, így…

Ez a csók szenvedélyesebb volt, mint az első. Susan kellemes bizsergést érzett utána az ajkán.
– Azután megérintem – folytatta halkan Steven, és végigcsúsztatta kezét a lány vállán. – Mindig pontosan tudom, hol esik legjobban a simogatásom.

Cseppnyi önteltség sem érződött a hangjában. Tisztában volt a képességeivel, és Susan nem is vitathatta az állítása igazát, hiszen Steven valóban eddig ismeretlen érzéseket ébresztett benne. Jóleső borzongás járta át a testét.
– Mindig az a legizgatóbb egy nőnek, ha érzi, mennyire kívánják. Ezért szorítalak most erősebben magamhoz. Érezd csak, mekkora hatással vagy rám!

Susan szívverése felgyorsult. Még most sem értette, miért nem ellenkezik és miért hagyja, hogy Steven ilyen erősen magához ölelje. Talán azért, mert Stevennek igaza van. Valóban rendkívül izgató, ahogyan a teste felel a közelségemre, gondolta. Élvezte, hogy ezt az izgalmat ő váltotta ki a férfiból.

Steven váratlanul eleresztette.

Susan csalódást érzett, egyúttal meg is könnyebbült. Tudta, kis híja volt csupán, hogy teljesen elveszítsék a fejüket.

Copeland már megint kitalálta a gondolatát.
– Most már érted, miért olyan bonyolult ez az egész? Tovább ostromolhattalak volna, s akkor valószínűleg meg is kapom, amit akarok. Ez nem hencegés, hanem egyszerű ténymegállapítás. Bármelyik más nő esetében valószínűleg nem állnék meg ezen a ponton. Szeretek szeretkezni, de csak akkor, ha a másik is ugyanannyira akarja, mint én.
– Miért hagyta… hagytad abba? – kérdezte Susan remegő hangon.
– Mert még nem vagy felkészülve rá. Nem akarsz igazából lefeküdni velem. Még nem. Nem tudom ugyan az okát, de így nem lenne jó. Nem érdekel egy olyan éjszaka, amelyet talán mindketten élveznénk, de másnap reggelre meg is bánnánk.

Susan nyelt egyet.
–  És most mi lesz?

A félhomályban is látta, hogy mosoly suhan át Steven arcán.
– Magadra hagylak, hogy holnap friss és vidám legyél a felvételekhez. Én pedig fél éjszaka ébren hánykolódom, és azon bosszankodom majd, hogy itthagytalak.
– Az imént történtek jócskán megnehezíthetik az együttműködésünket.
– Nem hiszem, amennyiben az együttműködésünk továbbra is pusztán a munkára korlátozódik, ahogyan ma reggel te is határozottan kérted. – Steven hátrálni kezdett az ajtó felé. – Jobb lesz, ha eltűnök, mielőtt megváltoztatom a véleményemet. Jó éjt, Susan!
– Jó éjt, Steven!

A férfi sietve eltávozott.

Susan betette mögötte az ajtót. A helyiség teljes sötétségbe borult, mégsem kattintottá fel a lámpát. Most jobban érezte magát sötétben. Valószínűleg azért, mert nem mert szembenézni a tükörképével, s nem mert szembesülni az arról leolvasható érzésekkel.

Levetkőzött, és ágyba bújt. Nagyon rosszul aludt. Nem tudott megszabadulni attól az érzéstől, hogy a régi Susan Mitchell lassanként átalakul egy másik személyiséggé.

*
Másnap reggel Susan rendkívül bizonytalan érzéssel várta a találkozást Stevennel. Nem értette az előző este történteket, s abban sem volt biztos, meg akarja-e egyáltalán érteni őket. Amióta csak a férfi betoppant az életébe, egyre jobban összekuszálódott benne minden. Nem hitte, hogy elegendő ereje lesz megbirkózni bármiféle új nehézséggel.

Hamarosan rájött, hogy feleslegesen aggódott. A jelek szerint Steven Copeland szilárdan feltette magában, hogy viszonyukat ismét szigorúan üzleti alapokra helyezi. Barátságosan viselkedett, de tartózkodóan, s megerőltető napirendet állított össze.

Ez kezd csaknem olyan kibírhatatlan lenni, mint Mason kisasszony basáskodása, gondolta a következő napokban nemegyszer Susan.

Steven először is elcipelte egy csomó butikba, és kiválasztotta számára a felvételekhez szükséges ruhákat, aztán teljes erőbedobással munkához látott. Mi-hely t fényképezőgépet vett a kezébe, nyomban hűvös és tárgyilagos lett. Mindig pontosan tudta, mit akar, és kurta utasításaival addig nyaggatta a lányt, amíg egy-egy mozzanatot sikerült úgy megörökítenie, ahogyan elképzelte. Akár egy teljes napot is eltöltöttek egy történelmi helyszínen, ha a fejébe vett valamit.

Noha immár ugyanabban a szállodában laktak, többé nem tette be a lábát Susan szobájába. Ha a lány nem emlékezett volna olyan élesen Steven ajkának perzselő érintésére s kezének izgató simogatására, azt hihette volna, csak álmodott.

Negyedik nap reggel Steven bejelentette, hogy szeremé néhány felvételt készíteni Susanról, miközben Kairó utcáin kószál. Ezekkel a képekkel szándékozott érzékeltetni a város varázslatos, rabul ejtő hangulatát.

Susan eleinte azt hitte, könnyű dolga lesz, ám csakhamar rá kellett döbbennie, hogy tévedett.

A tikkasztó hőség ellenére órákon át bolyongtak a lármás, zsúfolt utcákon és a szűk sikátorokban, a megfelelő helyszínre és pillanatra vadászva. Steven még véletlenül sem tévedt el, mindig pontosan tudta, merre járnak, pedig rá sem pillantott a térképre.

Bármilyen megerőltető volt is ez a munka, Susan élvezetesnek találta. Csodás mecseteket, hangulatos sikátorokat ismert meg, rengeteg szamarat, tevét és kordét látott, magába szívta a keleti fűszerek és a szabad ég alatt készülő különleges ételek ínycsiklandó illatát, meg a kellemetlen por- és izzadságszagot.

Dél körül már szédült a feje a rengeteg új élménytől, s a talpa is égett vékony talpú sarujában. Rávette Stevent, hogy tartsanak pihenőt egy kisvendéglőben. Elcsigázva lerogyott az első útjába kerülő szabad asztalhoz.
– Rabszolgahajcsár vagy! – panaszkodott.
– Szeretek teljes erőbedobással dolgozni – felelte szenvtelen hangon a férfi. – De utána szívesen lazítok.
– Az utóbbi napokban nem nagyon értünk rá lazítani – vetette ellen Susan komoran.

Steven vállat vont.
– Tartanom kell magam az ütemtervhez.
– Ne emlegesd az ütemtervet! Mason kisasszonyra emlékeztet – nyögött fel irtózva Susan.

A férfi töprengve nézte.
– Ha már Mason kisasszonynál tartunk… Még mindig bánkódsz a régi állásod után?
– Természetesen. Az legalább biztos kenyér volt. A fényképezésben ugyan több örömömet lelem, de aligha lesz belőle tartós munkaviszony. – Susan tüstént bosszankodni kezdett magában, amiért beismerte, hogy tetszik neki a Stevennel folytatott munka.

Nem kellett volna ilyen könnyelműen az orrára kötnöm, gondolta. Ezzel végül is bevallottam, hogy helyesnek bizonyult a jóslata. Nem akart diadalmas mosolyt látni a férfi arcán.
– Egyébként ez az utolsó napunk Kairóban – jegyezte meg Steven.
– Hova megyünk innen?
– Luxorba. Ma este fél nyolckor indul a vonatunk.
– Ma este? – kiáltotta rémülten Susan. – Miért nem szóltál hamarabb?
– Miért, mennyi idő kell neked ahhoz, hogy elkészülj? Ne aggódj, idejében készen leszel a csomagolással!
– Igen, de… – Nem fejezte be a mondatot. Nem akarta bevallani, hogy fél elhagyni Kairót. Itt biztonságban érezte magát. Időközben sokat látott a városból, s kezdett otthonosan mozogni benne. Most pedig Luxorba kell utaznia, egy idegen városba, ahol teljesen Stevenre lesz utalva.

A szállodába visszatérve igyekezett leküzdeni feltoluló kétségeit.

Egy halom pénzt keresek ezzel a munkával, figyelmeztette magát. Nem engedhetem meg magamnak, hogy csak azért megfutamodjam, mert ideges leszek a gondolattól, hogy kettesben kell elutaznom Stevennel.

Leginkább a férfi csókjainak emléke nyugtalanította. Régebben, ha megcsókolták, röviddel rá el is felejtette a dolgot. Még Philip gyöngédségei sem hagytak ilyen maradandó élményt benne.

Philip… Már a képe is elhalványult lelki szemei előtt. És ő volt az a férfi, akihez mindenáron hozzá akartam menni, gondolta keserűen. Kis híján öngyilkos lettem miatta…

Susan előtt világossá vált, hogy az utóbbi hónapok alatt megváltozott. Nyilván megedzették a nehéz napok. Soha többé nem vehet erőt rajta a csüggedés. Magára maradt ugyan a nagyvilágban, de megtanult együtt élni ezzel a helyzettel.

Nem, soha többé nem hagyom, hogy bárki vagy bármi ilyen mélységes kétségbeesésbe kergessen, fogadkozott.

Úgy érezte, az utóbbi napokban magabiztosabb lett. Nem tudta ugyan pontosan, mikor és hogyan történt, csupán abban volt biztos, hogy Stevennel függ össze a változása. Úgy tűnt, a férfi felszínre hozott benne valamit, ami eddig még önmaga előtt is rejtve maradt. Steven Copeland nyilvánvalóan olyasmit látott meg benne, amit eddig senki más, s ez jótékony hatást gyakorolt rá.

Töprengve szemlélte az arcát a tükörben, aztán határozottan megrázta a fejét.

Már megint elragadott a képzeleted, korholta magát. Steven teljesen hétköznapi férfi, ez pedig teljesen hétköznapi munka. Feleslegesen tulajdonítasz túl nagy jelentőséget a dolognak…

7. FEJEZET
Fél hét körül járhatott, amire Susan elkészült a csomagolással. Lecipelte a poggyászát a hallba. Steven már várt rá. A férfi egyébként rengeteg holmit összevásárolt neki a fényképezéshez, ezért most jóval súlyosabb volt a bőröndje, mint ideérkezésekor.
– Segítsek vinni? – kérdezte lovagiasan Steven.
– Köszönöm, ne. Elbírom. Különben is éppen elég lehet neked ez a két hatalmas utazótáska. Magaddal hoztad az egész ruhatáradat?
– Ugyan már! Az egyikben a felszerelésem van. Sohasem tudom előre pontosan, mire lesz szükségem egy-egy megbízáshoz. Így hát biztosra megyek, és annyi kellékkel gyömöszölöm tele a táskámat, amennyit csak elbírok. – A férfi a legkisebb erőfeszítés nélkül felkapta a táskákat. – Induljunk, különben lekéssük a vonatot!

A pályaudvaron iszonyú fejetlenség uralkodott. Steven szerencsére itt is, mint eddig mindenhol, nyomban kiismerte magát. Céltudatosan utat tört magának a tömegben. Susan idegesen a nyomában loholt, nehogy véletlenül szem elől tévessze a nagy tolongásban.

A vonatot már betolták. Beszálltak a hálókocsiba.

Susan megkönnyebbülten fellélegzett. Újonnan támadt önbizalma ellenére egyedül sohasem mert volna belevágni egy ilyen vállalkozásba. Tudta viszont, hogy Steven szükség esetén átsegíti minden nehézségen, ezért most már szinte örült az utazásnak.

Copeland kinyitotta az egyik fülke ajtaját:
– Na, itt is volnánk.

Susan meglepetten nézett körül. A fülke sokkalta kényelmesebbnek tűnt, mint amilyenre számított. Még parányi, beépített ruhásszekrényt és hideg-meleg vizes mosdókagylót is felfedezett benne. Letette a poggyászát, és elégedetten elmosolyodott.
– Tetszik. És melyik a te fülkéd? A következő?
– Ez itt kettőnké – felelte Steven teljes lelki nyugalommal. – Ugyanis kétszemélyes. Két egyágyasra már nem kaptam jegyet.

Susan egész idő alatt sejtette, hogy valami bűzlik az utazás körül. Eddig min den túlságosan simán ment, neki pedig nem szokott ekkora szerencséje lenni. Valami mindig közbejön, ami keresztülhúzza a számításait. Határozottan a bőröndjéért nyúlt.
– Nem vagyok hajlandó egy hálófülkében aludni veled! Ugye ezt te is tudtad? Különben nem hallgattál volna róla.
– Eszembe sem jutott, hogy ez gondot okozhat neked – ellenkezett a férfi. – Már számtalanszor megosztottam a hálófülkémet másokkal, néha vadidegenekkel is. Soha semmi kellemetlenség nem történt. Ne akadékoskodj már, Susan!

A lány a homlokát ráncolta. Steven úgy tesz, mintha teljesen ártalmatlan és természetes dologról volna szó. Ennek ellenére mérget mert volna venni rá, hogy a férfinak hátsó szándékai vannak.
– Szólnod kellett volna indulás előtt – makacskodott.
– Fontosabb dolgok jártak a fejemben. Meg aztán… Nos, nem gondoltam, hogy ennyire szemérmes vagy.

Susan azon tűnődött, vajon a férfi azért használta-e ezt a szót, hogy bosszantsa vele. Ha akarta, ha nem, sikerült neki! Éretlen fruskákra és aggszüzekre szokták ezt mondani, márpedig ő nem akarja, hogy bárki akár az egyik, akár a másik táborba sorolja.
– Nem vagyok szemérmes, mégsem lelkesedem ezért a megoldásért.

Steven kijött a béketűrésből:
– A fenébe! Felőlem akár a folyosón is töltheted az éjszakát. Meglehetősen kényelmetlen lesz, de legalább nem kell attól tartanod, hogy az éj leple alatt rád vetem magam.
– Van még egy lehetőség – szegte fel az állát a lány.
– Igen? Mi lenne az?
– Lemondok az utazásról, és visszamegyek a szállodába.

A vonat ebben a pillanatban elindult.
– Késő – jegyezte meg a férfi kárörvendően.
– Még mindig kiszállhatok a következő állomáson.
– Tévedés. Ez a vonat nem áll meg Luxorig.

Susan leroskadt az alsó ágyra. Szemlátomást nincs kiút ebből a kutyaszorítóból. A folyosón virrasztás még annál is szörnyűbbnek ígérkezett, mint hogy egy fülkében aludjon Stevennel. Odakint alighanem állandóan kétes alakok zaklatnák.

A szeme sarkából lopva Stevenre sandított. A férfi megint vidámnak és higgadtnak tűnt. Ízig-vérig férfi! A teremtés koronái mindig iszonyúan büszkék arra, ha sikerül érvényt szerezniük akaratuknak, gondolta dühösen.
– Nem kell tartanod tőlem – biztosította Steven. – A vacsorát és a reggelit itt, a fülkében szolgálják fel. Ki-be járkálnak majd a pincérek. Amikor pedig kettesben leszünk… Nos, ilyen szűkös helyen aligha lehetséges véghez vinni bizonyos dolgokat. Ezekben a keskeny ágyakban tényleg csak aludni lehet.

Susan tudta, hogy a férfi ennek dacára is megtalálná a módját, ha közeledni akarna hozzá. Ha egyáltalán még érdekli Stevent. Közös munkájuk kezdetén teljes bizonyossággal érezte, hogy a férfi kívánja. Úgy tűnt azonban, hogy ez időközben megváltozott.

Valószínűleg soha nem is érdekeltem igazán, s csak azért udvarolt körül, hogy elvállaljam ezt a munkát, villant az eszébe.

Nem tetszett neki ez az eshetőség, bár valójában megkönnyebbülést kellett volna éreznie. Ha ugyanis beigazolódik a feltevése, mostantól végképp biztonságban tudhatja magát Steventől.

Úgy döntött, nem töri tovább ezen a fejét. Legalább annyi biztos, hogy ezt az éjszakát megússza.

Ezentúl nem fogok ennyit töprengeni Stevenen, csak a munkára összpontosítok, tette fel magában.

Ahogyan Steven előre megmondta, a vacsorát a hálófülkében szolgálták fel.

Félórával ezelőtt Susan még egyáltalán nem érzett éhséget. Amikor azonban ott illatozott előtte az étel, nyomban megjött az étvágya, s az utolsó falatig elfogyasztotta, amit a tányérján talált.

Leszedték a terítéket, és Susan megint kezdte kényelmetlenül érezni magát. A pincér csak a reggeli felszolgálásakor jelenik meg ismét, így hát jó néhány órát összezárva kell töltenie Stevennel.
– Megint elfogott az idegesség? – kérdezte gúnyosan a férfi.
– Dehogy – lódította Susan, s közben azt kívánta, bárcsak ne olvasna ez az alak folyton a gondolataiban.
– Már biztosítottalak arról, hogy ezek az ágyak csábításra túlságosan keskenyek és kényelmetlenek. Én pedig azt szeretem, ha bőven van hely, hogy ne verjem be folyton a fejemet vagy a lábamat – jegyezte meg Steven megjátszott bujasággal a hangjában.

Susan ezúttal biztosra vette, hogy a férfi bosszantani akarja.

Ilyen könnyen nem hagyom felbőszíteni magam, határozta el. Egyszerűen ügyet sem vetek rá, hanem ágyba bújok.

Rá kellett döbbennie, hogy nem is tudja olyan könnyen megvalósítani az elképzelését. Steven szeme láttára kell levetkőznie és megmosakodnia! Megköszörülte a torkát.
– Biztosan van a vonaton bár. Ha esetleg kicsit megakarod mozgatni a lábad, vagy lefekvés előtt innál valamit…
– Ital nélkül is el tudok aludni – felelte közönyösen a férfi. – És járni sem akarok már lefekvés előtt.

Susan összeszorította az ajkát. Steven minden bizonnyal tisztában van vele, azért akarja lerázni, hogy közben átöltözhessen, ám ennek ellenére szemmel láthatóan szilárdan eltökélte, hogy tapodtat sem mozdul a helyéről.

Akkor hát belemegyek ebbe az ostoba játékba, gondolta dühösen. Ha kell, egész éjszaka itt ücsörgök. Lesheti, hogy könyörgök neki. Úgyis csak kinevetne.

Észrevette; hogy Steven figyelmesen méregeti, s ettől még jobban kijött a sodrából. Átkozottul sok időt tölt azzal, hogy engem nézegessen! Mi az ördögöt találhat az én unalmas átlagarcomon?
– Még mindig nem tudok kiigazodni rajtad, Susan. – Steven hátradőlt, de továbbra sem vette le róla a szemét.
– Miért kellene kiigazodnod rajtam?
A férfi vállat vont.
– Mondjuk… Nos, szeretem megoldani a bonyolult rejtélyeket.
– Bennem semmi rejtélyes nincs.
– Alig tudok többet rólad, mint azon a napon, amikor megismerkedtünk.
– Meséljem el az élettörténetemet, hogy kielégítsem a kíváncsiságodat?
– Ne. Szerintem sokkal érdekesebb lépésről lépésre megismerni a másikat. Csak azt szeretném, ha végre megtehetném az első lépést – felelte Steven.

Susan nem akart ingoványos talajra tévedni. Nem vágyott arra, hogy a férfi a magánéletében vájkáljon. Nem tartott igényt a sajnálatára. Tapasztalatból tudta, hogy az emberek szánakozással tekintenek rá, mihelyt megtudják, hogy sem szülei, sem rokonai nincsenek.
– A neveden és a foglalkozásodon kívül én sem tudok rólad semmit – tért ki óvatosan a válasz elől.
– Mire vagy még kíváncsi? Kérdezz nyugodtan bármit! Szívesen szolgálok felvilágosítással.

Nem számított ilyen őszinte feleletre. Hirtelen ötlettől vezérelve úgy döntött, hogy él az ajánlattal- Addig legalább Steven nem zaklathatja a kíváncsi kérdéseivel.
– Hogyan lettél fényképész?
– Apám nyomdokaiba léptem. Ugyanis a fényképezés a legnagyobb szenvedélye. A fényképezőgép-gyűjteményét és a sötétkamráját sok hivatásos fotós is megirigyelhetné.
– Ezek szerint neki nem ez a hivatása? Steven habozott egy pillanatig.
– Nem. Bankár. De már nyugalomba vonult, s így sokkal több időt szentelhet a kedvtelésének. Anyám folyton panaszkodik, hogy alig látja. Hát a te édesapád mivel foglalkozik?

Ez a mellékesen feltett kérdés készületlenül érte Susant.
– Nos, ő… Szintén nyugdíjas. – Ezzel a hazugsággal etette annak idején az osztálytársait, majd az évfolyamtársait is. Azt mesélte, hogy apja megrendült egészségi állapota miatt a szülei vidékre költöztek, s ezért ő a nagyszüleivel él. A szülei azonban gyakran felhívják, s mindig velük tölti a szünidőt.

Tulajdonképpen semmi értelme nem volt, hogy továbbra is ragaszkodjék ehhez a szánalmas hazugsághoz, ám oly sokszor elismételte már az idők folyamán, hogy megszokásból kicsúszott a száján.

Steven gyanakvóan ráncolta homlokát, de nem firtatta tovább a dolgot, hanem más mederbe terelte a beszélgetést. Elmesélte, mit tervezett a luxori napokra, aztán ásítva felkászálódott.
– Na, én most lefekszem aludni. Az alsó vagy a felső ágyat választod?

Susan nem akart a férfi szeme láttára felevickélni a felső ágyba.
– Az alsót, amennyiben nincs ellene kifogásod.
– Nekem aztán édes mindegy, hol alszom. Azt viszont nagyon meg szoktam válogatni, hogy kivel. – Mielőtt még Susan visszavághatott volna neki, levetette az ingét, és vizet eresztett a mosdókagylóba. Gondosan lecsutakolta magát, majd törülközés közben Susan felé fordult. – Ha vonaton kell aludnom, egy éjszakára nem szoktam előkotorni a pizsamámat, csak alsónadrágban alszom. Ha kínos számodra a látvány, elfordulhatsz egy pillanatra.

A gúnyos mosoly ismét felbőszítette Susant. Azt kívánta, bárcsak képes lenne szenvtelen, hűvös tekintettel végignézni, amint a férfi kibújik a farmerjából. Ehelyett az ablakhoz lépett, és addig bámult kifelé a sötétbe, amíg meg nem nyikordult a felső ágy.

 Most ő következik. Forró vizet engedett a mosdókagylóba. Csak macskamosdást végzett: csupán az arcát nedvesítette meg és a kezét öblítette le, mert nem akart a férfi előtt levetkőzni.

A luxori szállodában majd alaposan lezuhanyozom, tette fel magában.

Nagy üggyel-bajjal lehámozta magáról a ruhát az alsó ágyon, ahol Steven nem láthatta, belebújt vékony hálóingébe, és magára húzta a takarót.
– Aludj jól, Susan! – szólalt meg odafönt Steven. Érződött a hangjából, hogy jót mulat magában.

Susan aludni akart, de csak nem akart álom jönni a szemére. A vonat túlontúl hangosan zakatolt… Persze nemcsak a vonat zakatolása tartotta ébren.

Steven ugyan meg sem moccant, mégis érezte a közelségét. Túlságosan bizalmasnak találta a helyzetet. Ebben a szűk fülkében együtt étkezni, egymás jelenlétében mosakodni, levetkőzni, aztán ágyba bújni… Most meg még a szuszogását is hallgatnia kell… Mintha régi házasok volnának.

A férfi nyugodtan és egyenletesen lélegzett, Susan mégis tudta, hogy nem alszik. Steven természetesen nem láthatta őt, mégis az a szörnyű érzése támadt, hogy figyeli.

Nos, ha arra vár, hogy mondok vagy teszek valamit, csalódni fog, tette fel magában, aztán az oldalára fordult. Minden igyekezetével azon volt, hogy kiverje a fejéből Stevent, s elaludjon. Mégis csak órák múlva sikerült álomba merülnie.

*
Másnap reggel fél nyolc körül ért Luxorba a vonat. Steven addigra már meg is reggelizett, mert amikor Susan felébredt, megkönnyebbülten állapította meg, hogy egyedül van a fülkében. Gyorsan kihasználta az alkalmat, megmosakodott és felöltözött. Nem kellett volna annyira kapkodnia, Steven csak félóra múlva került elő.

Most is kényelmes szabású, könnyű pamutinget és farmert viselt. Barna haján megcsillant a fülke ablakán beszűrődő napfény.

Sok nő bizonyára szívesen töltené Steven Copelanddel az éjszakát. Én tulajdonképpen meg is tettem, és semmi sem történt, gondolta Susan, mielőtt kiszálltak a vonatból.

Vajon miért vagyok csalódott, amikor tulajdonképpen örülnöm kellene? Kimerültem, igyekezett megnyugtatni magát. Rosszul aludtam, ezért vagyok túl érzékeny.

*
Az egykori Théba földjén elterülő Luxor jóval kisebb, ám ugyanolyan mozgalmas város, mint Kairó. Egyiptom legfontosabb idegenforgalmi központja lenyűgöző módon ötvözi a történelmi hangulatot és a szinte világvárosi nyüzsgést. Az év bármely szakában a világ minden tájáról özönlenek ide a turisták.

Susan első látásra szívébe zárta az ősi, Nílus-parti települést. Luxor tele volt ellentmondásokkal. Az építőművészet ókori remekeinek szomszédságában szegényes, vályogtéglából épült házikók bújtak meg, a kivénhedt, rozoga kordék mellett csillogó, nyugati taxik húztak el, s a hatalmas, gőgös kirándulóhajók közelében felukkák – háromszögletű vitorlával felszerelt sajkák – horgonyoztak a folyón.

A pályaudvar előtt taxiba ültek. Rengeteg szálloda mellett haladtak el. A legújabbak mind hűvösnek és személytelennek tűntek, ezért Susan őszintén örült, amikor a taxi egy régebbi, sárga kőből épült, barátságos szálloda előtt állt meg. Gazdagon díszített erkélyek hívogatták a napozni vágyókat, a karcsú, magas oszlopokon nyugvó előtető pedig jótékony árnyékot vetett a bejáratra.
– Tetszik? – kérdezte Steven.
– Csodás!
– Nílusra néző szobákat foglaltattam, de kérlek, ne gyönyörködj egész délelőtt a mesés kilátásban. Szeretnék még ma eljutni a Királyok völgyébe, hogy lefényképezzem a fáraósírokat.

Susan csüggedten felnyögött:
– Ragaszkodsz hozzá, hogy rögtön munkához lássunk?
– Hát persze. Mindössze néhány napot maradunk itt, és sok az elintéznivalónk. A zöld blúzt és a zöld szoknyát vedd fel, kérlek, a mai felvételekhez az lesz a legjobb.

Susan vonakodva fordítottad tekintetét a lenyűgöző forgatagról. Emlékeztette magát, hogy nem pihenni jött ide. Komoly összeget kap azért, hogy modellt áll Stevennek.
– Félóra múlva indulhatunk – ígérte.

Alig harminc perc alatt kicsomagolt, lezuhanyozott, és magára öltötte az előírt ruhadarabokat. Haját kibontva hagyta, mert Steven így szerette.

Futó pillantástvetett a tükörbe. Rendszerint nem szokott ilyen harsány színeket viselni. A smaragdzöld blúzt Steven vásárolta neki, hozzá ugyanolyan színű, aranymintás, bő szoknyát is választott. Nem érezte igazán jól magát ebben a feltűnő öltözékben, azt azonban el kellett ismernie, hogy remekül áll neki a smaragdzöld. Nagyszerűen kiemeli a hajszínét, bársonyos pillantású szemét és napbarnította bőrét.

Sietve bezárta az ajtaját, és lesietett a földszintre. Úgy állapodtak meg, ott találkoznak.
– Elég ritka, hogy egy nő állja a szavát, és elkészül a megbeszélt időre – jegyezte meg a férfi.
– Elégedett vagy a külsőmmel? – kérdezte Susan.
– Mindig elégedett vagyok a külsőddel – felelte Steven rezzenéstelen arccal.

Nem tudta, mit tartson erről a válaszról. Steven tekintete most annál is megfejthetetlenebb volt, mint amilyen máskor szokott lenni.
– Ne vesztegessük az időt! – sürgette a férfi. – A Királyok völgye a Nílus másik partján fekszik. Komppal kell átkelnünk a folyón.

Susant mindig kínosan érintette, ha Steven személyeskedni kezdett, ezért megörült, hogy nyomban útnak indulnak.

Nagyon élvezte az átkelést. Ismét elcsodálkozott önmagán, mivel sohasem szenvedhette a tömeget, a kompot viszont zsúfolásig megtöltötték a turisták.

Talán Steven közelsége az oka, hogy nem zavar a nyüzsgés? – töprengett magában. Észre sem vette, és már kikötöttek.
– Túl messze van innen a Királyok völgye ahhoz, hogy gyalogszerrel vágjunk neki ebben a hőségben. Választhatsz. Taxival menjünk, béreljünk kerékpárt, vagy inkább szamárháton tegyük meg az utat? – kérdezte Steven.

Susan a türelmesen várakozó csacsikra pillantott, majd megrázta a fejét.
– Úgy nézem, szegény párák már így is a végkimerülés határán vannak. Nem visz rá a lélek, hogy még én is a hátukra üljek.
– Szóval mégis igazam volt, amikor a minap azt mondtam, hogy túlságosan lágyszívű vagy. Ha nem csal az emlékezetem, hevesen tiltakoztál ellene.
– Nem is vagyok lágyszívű – ellenkezett Susan. – Csak nem akarok felülni egyik szerencsétlen csacsira sem.
– Egyetértek. Szamárháton egyébként sem a legkényelmesebb. Ha nincs ellenvetésed, a kerékpárról is lemondanék. Legtöbbjük ugyanis úgy néz ki, mintha az első száz méter után szétesne. Így hát marad a taxi.

Kisvártatva egy meglehetősen rozsdaette, hangosan pöfögő taxiban ültek. A körülöttük elterülő táj, ellentétben a Nílus partján buján zöldellő földekkel, száraz, kiégett és poros volt. Közeledtek az Egyiptom java részét kitevő forró, terméketlen sivatag széléhez.

A taxis egészen a Királyok völgye bejáratáig vitte utasait, és megígérte, hogy megvárja őket.

Steven nyomban készenlétbe helyezte a gépét.
– Szeretném először a völgy hangulatát megragadni. Kószálj, nézelődj, de emeld fel közben a fejed, hogy jól látszódjék az arcod a képeken!

Steven legalább egy óra hosszat szorgalmasan fényképezett, egymás után lőtte el a kockákat.

Susan már úgy érezte, elolvad az irgalmatlanul perzselő napon.
– Azt hittem, a fényviszonyok miatt szívesebben dolgozol kora reggel és késő délután – duzzogott.
– Így is van, de szeretnék néhány szikrázóan napfényes és metszően éles, harsány képet is. Jól ellenpontozzák majd azokat a szelíd, andalító hangulatú felvételeket, amelyeket később a Nílusról akarok készíteni.
– Ha nem húzódhatok hamarosan árnyékba, hőgutát kapok.
– Akkor menjünk be egy sírba, és csináljuk meg a belső felvételeket!

Susan alig vette észre a legközelebbi fáraósír bejáratát. A sziklafalon csak egy keskeny bevágás látszódott. Odabent sem volt ugyan sokkal hűvösebb, mint a szabadban, Susan számára azonban már az is felüdülést jelentett, hogy legalább elbújhatott kicsit a vakító napfény elől.

Követte Stevent a keskeny, lejtős folyosón. Nem mindig fenékig tejfel egy fotómodell élete, állapította meg keserűen. Legalábbis akkor nem, ha Steven Copelandnek dolgozik.

Mészkősziklába vájt, díszes falú előtérbe értek. A falak díszítésének témáját a halotti irodalom alkotásaiból vették. Susan türelmesen várakozott, amíg a férfi lefényképezte a sziklafalra festett állatokat, óriáskígyókat és démonokat, aztán továbbindultak a föld alatti sírkamra felé. Amikor végre célhoz értek, Susannak elakadt a lélegzete a csodálkozástól.
– A mennyezeten Nut istennő két testének ábrázolását láthatod, ez a nappali és az éjszakai eget jelképezi. Az ókori egyiptomiak hite szerint az istennő minden este elnyeli a napot, hogy azután a következő reggelen ismét megszülje – magyarázta Steven.
– Óriási munka lehetett elkészíteni ezt a festményt! Csodálatos! – ámuldozott Susan.
– Én inkább benned gyönyörködöm.

Susan zavarba jött a bóktól. Pironkodva lesütötte a szemét, idegesen babrálta egyik fülbevalóját, aztán körülnézett a sírkamrában. Csak most ébredt rá, hogy kettesben van Stevennel.
– Úgy látszik, lassan szokásommá válik, hogy titokzatos, sötét sírokban mászkálok veled – jegyezte meg tétova mosollyal. – Először a Kheopsz-piramisban, most pedig ebben a fáraósírban.
– Csak nem akarod másra terelni a szót, Susan?
– Már nem is emlékszem, miről beszélgettünk az imént.

Steven készített néhány felvételt a mennyezetképről, aztán eltette a gépét, és hanyagul a falnak támaszkodott.
– Arról volt szó, hogy ezerszer elbűvölőbbnek talállak, mint a Királyok völgyének valamennyi falfestményét együttvéve.
– Ezt bóknak vegyem? – Susan, hogy leplezze zavarát, igyekezett tréfával elütni a dolgot.
– Igen. Szereted, ha bókolnak neked?
– Nem is tudom. Eddig nem kényeztettek el ezen a téren.

Steven csodálkozva felvonta a szemöldökét.
– Ezt nem mondhatod komolyan.
– De.

A férfi hallgatott.
– Figyelj ide! Nem szeretem az efféle gyermeteg játékokat – jegyezte meg nyomatékosan Susan a sírkamra túlsó végéből. – Jobb lenne, ha nyíltan megmondanád, mit akarsz tőlem.
– És azután?
– Azután megkapnád a megfelelő választ. Akkor végre mindketten tudnánk, hányadán állunk egymással. Ez minden bizonnyal megkönnyítené az együttműködésünket.
– És mi van, ha azt mondom, komolyan érdekelsz? – kérdezte Steven, s mélyen a lány szemébe nézett.

A sírkamrában fullasztó hőség volt, ennek ellenére Susan megborzongott.
– Nem hiszem, hogy komolyan gondolod.
– Miért?
– Ugyanazon okból, amiért azt sem hiszem el neked, hogy különleges az arcom. Nagyon jól tudom, hogy unalmas átlagarcom van, s mások is így látják. Rajtad kívül még soha senki nem mondott nekem ilyen szépeket.
– Csak nem azt akarod elhitetni velem, hogy rövidlátó vagyok?
– Dehogy. Csupán azt akartam mondani, hogy… – Susan elakadt, mert már egyáltalán nem volt biztos abban, feltétlenül be kell-e fejeznie ezt a mondatot.
– Úgy érted, másnak látlak, mint a többiek?

Susannak eszébe jutottak a bazárban készített első felvételek, amelyeken alig ismert magára. Steven valóban más szemmel lát engem, gondolta. De vajon melyik az igazi Susan Mitchell? Az a lány, akit egész életemben ismertem, vagy az az új személyiség, akit Steven Copeland közelsége kelt életre bennem?

Nem akart igazán választ kapni erre a kérdésre. Legalábbis most nem, amikor kettesben van a férfival ebben a külvilágtól elzárt sírkamrában.

Steven ellépett a faltól, és elindult Susan felé. A lány szíve olyan hevesen zakatolt, hogy azt hitte, az egész teremben hallani lehet. Mit akarhat tőle Steven? Gondolatban sorra vette a lehetőségeket. Mindenre számított, csak arra nem, hogy a férfi hirtelen meggondolja magát, s a kijárathoz vezető keskeny folyosó felé irányítja a lépteit.
– Már megyünk is? – kérdezte Susan kissé csalódottan.

Copeland hátrafordult, és kétértelműen rámosolygott.
– Szeretnél inkább még maradni?
– Dehogy! – vágta rá sietve. Magában azért fohászkodott, nehogy a férfi észrevegye rajta zavarát és bizonytalanságát. A nyomába eredt.

Miféle ördög bújik belém, ha kettesben vagyok vele? – töprengett. Amíg mások is vannak a közelben, minden a lehető legnagyobb rendben van, ám mihelyt kettesben maradunk, különös gondolataim támadnak, és furcsán kezdek viselkedni.

A felszínre érve elvakította őket az éles fény.

Susan azonban alig érzékelt valamit mindebből. Szívből remélte, hogy Steven nem akar több sírkamrát lefényképezni. Az óvatosság kedvéért igyekezett hihető ürügyet találni, amellyel majd kitérhet egy esetleges újabb sírlátogatás elől.

Stevennek szerencsére szintén elege lett mára a Királyok völgyéből, mert egyenesen a rájuk várakozó taxihoz ment.

8. FEJEZET
Késő délután volt, mire visszaértek a szállodába. Susan tüstént visszavonult a szobájába, hogy átöltözzön. A Steventől kapott ruhában kellemetlenül érezte magát.

Copeland az étteremben várta.

Susan eleinte meglehetősen mereven viselkedett. Étkezés alatt a férfi könnyed, kötetlen társalgásba kezdett, így végül ő is feloldódott.

Ha Steven ilyen, mint most, jól kijövök vele, gondolta. Bárcsak mindig ilyen barátságos és közvetlen lenne!

A vacsora végeztével a férfi eltolta magától a tányért, és Susanra pillantott.
– Szeretnék még néhány esti felvételt készíteni a Nílusról. Mesések a naplementék, és szerintem akkor a legtitokzatosabb a folyó, amikor megcsillannak rajta az utolsó fénysugarak.
– Nem volt elég mára a munkából?
– Tulajdonképpen holnap is megcsinálhatom azokat a képeket. Terveztél valamit ma estére?

A lány azon töprengett, vajon csak ő képzeli-e bele a csábító mellékzöngéi Steven kérdésébe. Valószínűleg nem. Ha a férfi a munkájával van elfoglalva, legalább nem jutnak eszébe ostobaságok, gondolta aztán.
– Á, semmit – felelte. – Nyugodtan készítsük csak el azokat a felvételeket.
Gyalogszerrel tették meg a folyóhoz vezető rövid utat. A nap már épp lebukni készült a látóhatáron. Az égbolt a vörös különféle árnyalataiban játszott, s vöröses fényben fürödtek a környékbeli házak is. A Nílus most egészen másnak látszott, mint nappal. A felukkák magas árbocai feketén rajzolódtak ki a lángoló égbolton, s a víz valóban sötéten és titokzatosan csillogott.

Steven beállította a fényerőt a gépen, és rengeteg felvételt készített gyors egymásutánban. Susan áhítattal figyelte. Ez a fickó valóban ért a fényképezéshez, gondolta.

Amikor az ég lángoló színei végül elhalványultak, Steven vállára akasztotta a gépét.
– Ennyi biztosan elég lesz – mondta elégedetten.
– Nem akarsz több képet csinálni? – pillantott rá meglepetten Susan.
– Nem. Már nincs elég fény, és különben is filmre vettem mindent, amit a folyónál akartam.
– Akkor én minek jöttem? Ha nem akartad, hogy rajta legyek a képeken, akár a szállodában is maradhattam volna.
– Szeretem, ha a közelemben vagy, Susan. Azt hittem, erre már rájöttél.
– Nem, fogalmam sem volt róla, és szeretném, ha nem mondanál folyton ilyeneket.
– Miért? Talán nem jó hallani?
– Feleslegesnek találom.
– Én pedig átkozottul fontosnak – mosolyodott el Steven.
– Bolond vagy. Erre már akkor rá kellett volna jönnöm, amikor egyiptomi idegenvezetőnek álcázva felbukkantál a piramisoknál.
– Valóban őrültségnek találod, ha valaki állandóan együtt szeremé lenni veled?

Susan nem tudta, mit feleljen. Némán bámulta a folyót. A Nílus, amelyen napközben oly nyüzsgő volt az élet, most békésen és lassan hömpölygött. Az ő lelkében viszont vad vihar dúlt. Az esti csönd cseppet sem hatott rá, annál erősebben érezte Steven közelségét. Legszívesebben hozzásimult volna és…

Nem! Sietve emlékezetébe idézte, hogy mindössze néhány napja ismeri a férfit, s közel sincsenek olyan bizalmas viszonyban, ahogy ez most tűnik. Az esze azt súgta, hogy mihamarabb térjen vissza a szállodába, különben az est hangulata még furcsább hatással lesz az érzelmeire.

Steven olyan észrevétlenül lépett oda hozzá, hogy csak akkor vette észre, amikor már szorosan mellette állt.

Nesztelenül mozog, akár egy párduc, gondolta nyugtalanul Susan. Nyilván érzi, hogy nem szabad elriasztania a zsákmányát. Igen, pontosan az vagyok: a zsákmánya!

Kezdettől fogva sejtette, hogy így van, de csak most vallotta be magának. A felismerés közel sem riasztotta meg. Sőt szinte hízelgett neki, hogy egy olyan férfi, mint Copeland, zsákmányául szemelte ki. A dolog persze nem veszélytelen, mégsem bánta, hogy Stevennel tartott Luxorba.

Steven úgy figyelte, mintha csak arra várna, vajon hogyan dönt.

Susan végül megköszörülte a torkát.
– Azt hiszem, most már vissza kellene fordulnunk, messze van a szálloda.
– Igen, igaz – helyeselt a férfi, ám Susanhoz hasonlóan ő sem moccant.

A nap már percekkel ezelőtt lenyugodott. A keskeny fénycsík, amely még ott ringatózott a Níluson, bármelyik pillanatban eltűnhet. Az égbolton ugyan még kirajzolódtak az iménti színpompás fényjáték nyomai, de az alkonyat már különös, titokzatos árnyékokat vetített a tájra.

Susan meglepetten döbbent rá, hogy hosszú idő óta először nem érzi magát egyedül. Nem tudta volna pontosan megmondani, hogyan sikerült Stevennek el űznie a magányát, mégis élvezte, és minél tovább meg akarta őrizni ezt a melegséget a lelkében.
– Most már tényleg ideje, hogy visszamenjünk a szállodába – jegyezte meg egy idő után a férfi. Szorosan Susan mellett állt, mégsem próbálta megérinteni.

Egymás mellett lépkedve, szótlanul elindultak a híres part menti sétányon.

Kihunytak a nappal utolsó fényei, és az égen sziporkázni kezdtek a csillagok.

*
A szállodába visszaérve egyenesen Susan szobájába mentek.

Susan szíve egyszerre vadul dübörögni kezdett. Őrültség, amit csinálunk, gondolta. Véget kell vernem ennek az egésznek, amíg ura vagyok a helyzetnek. Vajon miért nem teszem meg?
– Vannak dolgok, amelyek elkerülhetetlenek – válaszolta meg Steven a kimondatlan kérdést. – Itt az ideje, hogy beletörődj ebbe, Susan.
– Nem – ellenkezett fele olyan meggyőzően, mint szerette volna.
– Miért nem?
– Mert… – kezdte Susan elhaló hangon. – Mert nem szeretem az ilyesmit.

Steven elmosolyodott.
– Nincs olyan ember, aki ne szeretné az ilyesmit. Persze ha valóban nem akarod, csak egy szavadba kerül, s már itt sem vagyok.

A lány nyelt egyet. A józan esze azt súgta, hogy el kell küldenie Stevent, mégsem volt képes megtenni. Végül megadóan lehorgasztotta a fejét.
– Nem akarom, hogy elmenj, Steven – vallotta be alig hallhatóan.
– És miért nem? – faggatózott gyöngéden a férfi.
– Mert nem akarok egyedül maradni. – Susan rögvest megbánta, hogy ennyire kitárulkozott. Nem szívesen vallotta be, hogy gyötri a magány.
– Ilyet csak az mond, aki túl gyakran van egyedül. Hát senki sincs, aki közel áll hozzád?
– Semmi közöd hozzá!
– Dehogy nincs. Ugyanis nem szeretnék csupán pótlék lenni néhány magányos órára.

Susan meghökkent. Nem számított arra, hogy ilyesmit fog Steven szájából hallani.
– Hát akkor… Akkor mi szeretnél lenni? – kérdezte bizonytalanul.

Steven töprengve nézte, aztán őszintén így felelt:
– Még nem tudom biztosan, de azt hiszem, elérkezett a megfelelő pillanat, hogy kitaláljam.
– Ezt meg hogy érted?
– Kezdhetnénk például így…

Steven kihasználta, hogy Susan még nem számított erre a csókra. Ha tovább tétovázik, a lány valószínűleg ellenkezésbe kezd, Steven azonban csalhatatlan érzékkel választotta ki a megfelelő pillanatot. Rendkívül céltudatosan folytatta az ostromlást.

Susan hamarosan rájött, Steven nem akar időt hagyni neki arra, hogy felocsúdjon a meglepetésből és józanul gondolkozni kezdjen. A második csók oly gyorsan követte az elsőt, hogy lélegzetet venni is alig tudott. Ködösen emlékezett arra, mintha Steven azt állította volna, jól tud bánni a nőkkel. Hát ezt most be is bizonyította! A második csók után ajkával cirógatni kezdte Susan arcát, aztán a nyakát. Gyöngéd érintései kellemesen bizsergették Susan bőrét.
– Van benned valami, Susan Mitchell, amitől ellenállhatatlan vagy – súgta Steven.

A lány magának sem merte bevallani, hogy ő ugyanígy érez. Amúgy sem maradt ideje a vallomásra, mert ismét ajkán érezte a férfi száját. Harmadszorra Steven oly szenvedélyesen csókolta meg, hogy Susan csaknem elájult a gyönyörtől.

Vajon ez szerelem? – villant keresztül az agyán. S ha valóban beleszerettem Stevenbe, mikor történt, és miért nem vettem észre?

Nem, ez nem lehet szerelem. Ahhoz minden túlontúl gyorsan jött. Csak hát… Mennyi időbe telhet, amíg valaki szerelmes lesz? Azt szokták mondani, hogy van szerelem első látásra is…

Miközben még ezen tépelődött, Steven kigombolta a blúzát. Megérezte ujjhegye alatt Susan meleg bőrét, elégedetten felnyögött, és olyan szorosan hozzásimult, hogy a lány érezhette a gerjedelmét. Steven gyakorlottan kikapcsolta a leheletvékony melltartót, s lesimította a pántot Susan válláról.
– Jólesik? – kérdezte rekedtes hangon, miközben óvatosan tovább simogatta.
– Igen – suttogta a lány.
– És én tetszem neked?
Susan hallgatott.

A férfi még követelőzőbben csókolta, aztán megkérdezte:
– Kedvelsz, Susan?
– Igen…
– Mennyire?

Mit feleljen erre? Maga sem értette, mi történik vele.
– Ne beszélj többet – kérte Stevent. – Csak érints meg!
– Hogy állhatnék ellent ilyen felszólításnak? – A férfi halkan felnevetett, s tovább simogatta Susant. Ajka már a lány mellbimbója körül kalandozott. Egy idő után Steven felemelte a fejét. – Más az ízed, mint a többi nőnek. De ebben semmi meglepő nincs.

Susan megmerevedett. Nem akart azokra a nőkre gondolni, akikkel Steven korábban együtt volt.

Hirtelen hangulatváltozása nem kerülte el a férfi figyelmét.

Steven lágyan simogatni kezdte Susant, aki ettől ismét feloldódott. Végül gyöngéden az ágyhoz tuszkolta, és felkészítette a következő lépésre.

Valóban akarom? – kérdezte önmagától zavarodottan a lány.

Néhány nappal ezelőtt, sőt még néhány órával ezelőtt is, határozott nemmel felelt volna erre a kérdésre. Időközben azonban szinte minden megváltozott. Steven gyöngédsége teljesen összezavarta az érzéseit.
– Nem szeretem az ilyesmit – ismételte azokat a szavakat, amelyeket együttlétük első perceiben mondott.

Ezúttal Steven meg sem próbált válaszolni a megjegyzésére. Időközben rájött, hogy könnyűszerrel elaltathatja a nem igazán szívből jövő ellenkezést. Melléfeküdt az ágyra. Látszólag ura volt a helyzetnek, Susan azonban ösztönösen megérezte, hogy csak nehezen tudja visszafogni magát. A férfi mellére tette a kezét. Steven szíve hevesen vert, a bőre forróságot árasztott.
– Steven? Steven? – szólongatta.
– Hm?
– Te, ez…
– Ne aggódj, Susan – szakította félbe a férfi. – Egyelőre még tudok uralkodni a vágyaimon. De már nem sokáig.
– Ó…

Steven a lány fölé hajolt, s nyelvével cirógatni kezdte a mellét, majd lapos hasát.

Susan megremegett az érintésére. Minden tökéletesnek, helyénvalónak tűnt.

A szobában sötétség honolt, csak az ablakon keresztül szűrődött be a hold sápadt fénye. Amikor Steven felült és levetkőzött, Susan ki tudta venni teste körvonalát. Izgatottan visszafojtotta a lélegzetét. Látta már Stevent csaknem meztelenül, egy szál törülközőben, amikor kairói szállodai szobájában az a kínos közjáték lezajlott Mason kisasszonnyal, meg akkor is, amikor meztelen felsőtesttel mosakodott a vonaton. A látvány most mégis sokkal jobban lenyűgözte. Megigézve figyelte, hogyan szabadul meg a férfi utolsó ruhadarabjától is.

Stevent egy ál talán nem feszélyezte, hogy izgalma félreismerhetetlenül előtűnt. Ügyesen lefejtette Susan csípőjéről a szoknyát, majd a parányi selyembugyit.
– Gyönyörű vagy! – nézett végig csodáló pillantással a testén. – De ezt már kezdettől fogva tudtam.
– Honnan?
– Jók a megérzéseim veled kapcsolatban. – Végigsimított Susan csípőjén, aztán a lány lapos hasára tette, majd lassan egyre lejjebb csúsztatta a kezét. – Azt is pontosan tudom, mit szeretsz, és mitől jössz izgalomba.

Susan megborzongott, és kéjesen felsóhajtott.
– És te? Ugye te is tudod, hogy én mit szeretnék? – kérdezte tőle a férfi halkan és ingerkedve.

Susan ugyan nem sok tapasztalattal rendelkezett e téren, mégis ösztönösen rájött, mivel fokozhatja a férfi gyönyörét. Steven többször felnyögött, miközben eleinte tétován, majd egyre bátrabban bizonyította neki, hogy valóban tudja, mit kell tennie.

*

Amikor másnap reggel Susan felébredt, boldog volt, és olyan biztonságban érezte magát, mint még soha azelőtt. Az első pillanatban nem tudta, honnan ez az új érzés, aztán eszébe jutott Steven.

Akkor vette észre, hogy üres mellette az ágy. A lepedő azonban még meleg volt, Steven csak néhány perccel ezelőtt kelhetett föl.

Örült, hogy így van egy kis ideje arra, hogy nyugodtan átgondolja az előző este történteket, s magyarázatot találjon az egészre.

Nagyon jól tudod, mi történt, súgta egy belső hang. Steven lefektetett, s te nemcsak hagytad, hanem ugyanúgy kívántad, mint ahogyan ő kívánt téged! Fülig beleestél, amit csak azért nem vettél észre korábban, mert napokig nem tudtál eligazodni abban az érzelmi zűrzavarban, amelynek végső soron ő az oka.

Hiszen alig ismerem Stevent, próbált meg ellenkezni a kíméletlenül őszinte belső hanggal, ám be kellett vallania magának, hogy nem helytálló az érvelése. Steven sohasem tűnt teljesen idegennek számára. Talán éppen ez a legzavarbaejtőbb az egészben. Mintha már időtlen idők óta ismerné…

Nyílt az ajtó, s Steven jelent meg tetőtől talpig felöltözve. Frissnek és jókedvűnek látszott. Megállt a küszöbön.
– Legszívesebben azonnal újra a karomba zárnálak – mondta –, a muzulmánok azonban meglehetősen szigorúan gondolkodnak arról, mi engedhető meg házasságon kívül, és mi nem. Nem szeretném megbotránkoztatni a szálloda személyzetét azzal, hogy kora reggel a szobádban találnak.

Susan nem felelt.
– Nem akarsz legalább jó reggelt kívánni?

A lány egy szót sem bírt kinyögni. Steven látványa elnémította. Milyen remekül néz ki! Barna fürtjei bronzosan csillognak, a szeme ragyog, s ez a hamiskás mosoly…
– Többnyire ellenkező hatással szoktam lenni a nőkre – jegyezte meg méltatlankodva a férfi. – Másnap reggel általában egyfolytában fecsegnek. Mindenesetre meg kell még beszélnünk egyet-mást. Az étteremben találkozunk, ha lezuhanyoztál és felöltöztél. – Steven tétovázott egy pillanatra, aztán kiment, és betette maga mögött az ajtót.

A lány mély lélegzetet vett. Sejtelme sem volt arról, hogyan fogja átvészelni a következő találkozást Stevennel. Legszívesebben ágyban maradt volna.

Gyáva! – ripakodott rá magára, majd felkelt, s addig állt a hideg zuhany alatt, amíg úgy-ahogy sikerült elrendeznie gondolatait.

Aztán felöltözött, s enyhén kifestette magát. Időpocsékolás lett volna, ha több festéket használ. Szeme amúgy is ragyogott, arcát rózsás pír borította.

Egy darabig még a szobában téblábolt, aztán nem halogathatta tovább a találkozást. Lement az étterembe.

Stevennek időközben már kihozták a reggelijét, ám még hozzá sem nyúlt.

Susan leült, és lesütötte a szemét.
– Először egy szót se szólsz hozzám, most meg már rám se nézel. Ez így nem mehet tovább, édesem – korholta tréfásan a férfi.

Susannak eszébe jutott az a pillanat, amikor utoljára szólította így, s arcába szökött a vér.
– Nem is tudtam, hogy ilyen szégyenlős vagy – mondta Steven kedvesen.
– Sok mindent nem tudsz még rólam – felelte halkan a lány.
– Ez igaz. Nos, rengeteg időnk van arra, hogy változtassunk a dolgon. – A férfi tányért tolt Susan elé. – Egyél valamit! Szigorú napirendet dolgoztam ki délelőttre, s nem szeretném, ha a munka dandárjában összecsuklanál az éhségtől. Erőt kell gyűjtened!

Susan felkapta a fejét.
– Te ma dolgozni akarsz?
– Igen. Ugye milyen szörnyű, hogy nincs bennem semmi romantika? Hétvégére ismét Londonban kell lennem. Csak négy napom maradt arra, hogy befejezzem a sorozatot. A terveim szerint ráadásul még Asszuánba és Abu Szimbel nagytemplomához is el kell mennünk.

A lány egyszerre visszazökkent a valóságba. Angliában Steven folytatni fogja eddig megszokott életét, amiről ő semmit sem tud. Azt sem tudja, hogy a férfi egyáltalán szán-e neki szerepet az életében.
– Biztosan hiányzol már a családodnak. Vagy hozzászoktak ahhoz, hogy gyakran vagy sokáig távol? – kérdezte tőle tétován.
– Tizennyolc éves korom óta nem lakom otthon. Ez természetesen nem tartja vissza édesanyámat attól, hogy most is folyton aggódjon értem. Szabályos időközönként átküldi hozzám valamelyik húgomat, hogy ellenőrizze, rendesen táplálkozom-e és nem lyukas-e a zoknim. Azt hiszem, minden szülőnek nehéz beletörődnie abba, hogy felnőnek a gyermekei. A te szüleid is folyton izgulnak érted?

Susannak már a nyelve hegyén volt a begyakorolt hazugság, de gyorsan elhessegette magától. Kinek mondja el valaha is az igazat, ha nem Stevennek? Egyenesen a férfi szemébe nézett.
– Meghaltak a szüleim – vallotta be. – Még gyerek voltam, amikor elvesztettem őket.
– De hiszen azt mondtad, édesapád nyugdíjas, mint az enyém.
– Hazudtam. Sohasem szoktam megmondani az igazat a szüleimről, mert nem akarom, hogy szánakozzanak rajtam.
– És ki nevelt fel? – kérdezte Steven némi habozás után.
– A nagyszüleimhez kerültem. Nagyon jók voltak hozzám. Megkaptam tőlük azt a szeretetet, amelyre égető szükségem volt.
– Jók voltak hozzád? Ezek szerint már ők is meghaltak?

A lány csak bólintott, mert attól tartott, elcsuklana a hangja a mondat közepén.
– Vannak testvéreid, rokonaid?
– Volt egy húgom – felelte Susan csaknem hangtalanul. – A szüleimmel együtt azonban ő is életét vesztette. Tűz ütött ki a…
– Most már senkid sincs? Nagybácsi vagy nagynéni? Senki?
– Senkim sincs, apátlan-anyátlan árva vagyok. – Susan halványan elmosolyodott. – Apátlan-anyátlan árva… Milyen ostobán hangzik egy felnőtt nő esetében, nem igaz?

A férfi nem válaszolt a kérdésre.
– Nekem mindig ott voltak a szüleim és a testvéreim. El sem tudom képzelni, milyen lenne nélkülük az életem.
– Magányos. Szörnyen magányos.

Steven megkavarta a kávéját. Szemlátomást időt akart nyerni.
– Nem is tudom, mit mondjak – jegyezte meg végül tehetetlenül.

Susan időközben összeszedte magát.
– Erre nem is lehet mit mondani. Időközben megtanultam együtt élni ezzel az érzéssel. Nem akarom, hogy szánakozz rajtam.
– Nem is állt szándékomban, de ez a körülmény esetleg megváltoztathat egyet-mást köztünk.

Susan bizonytalanul pillantott a férfira.
– Nem értem. Mit változtathat a viszonyunkon az, hogy nincsenek hozzátartozóim?
– Nem ilyen beszélgetést képzeltem el veled ma reggel. Most egyszerre minden, amit mondani akartam, ide nem illőnek tűnik. – A férfi hirtelen mozdulattal arrébb tolta a csészéjét, s határozott hangon folytatta: – Tudod, mit? Lazítsunk pár órát! Én megfeledkezem a munkáról, te pedig… Nos, mindenről, ami nyomaszt. Csatangolunk egyet a városban, kikapcsolódunk, s egy időre kerüljük a túlságosan személyes témákat.
– És mi lesz a szigorú ütemterveddel?

Steven elmosolyodott.
– Pokolba vele! Vannak fontosabb dolgok is az életben a fényképeknél. Nem sok, de te közéjük tartozol.

Susan határozottan jobban érezte magát. Ebben a pillanatban pontosan arra van szüksége, hogy néhány órát Steven társaságában töltsön, hogy félretegye a komoly témákat és a személyes gondokat, s elfeledje, hogy valamiben is döntenie kell.

9. FEJEZET

Szorosan egymás mellett léptek ki a szállodából, de véletlenül sem értek egymáshoz.

A ragyogó napsütés ellenére ma korántsem volt akkora forróság, mint előző nap.
– Hová szeretnél menni? – érdeklődött Steven. – A folyóhoz?
– Nem, a folyóhoz ne! – ellenkezett hevesen a lány. A Nílus napközben ugyan nem tűnt olyan varázslatosnak, mint a lélegzetelállító naplementék idején, Susan mégis biztonságosabbnak találta, ha egyelőre elkerülik azt a tájékot. – Inkább nézzük meg az üzleteket!

Steven megjátszott kétségbeeséssel sóhajtott fel. Később mégis úgy tűnt, örömét leli az üzletek és piacterek felderítésében. Jártukban-keltükben tömérdek olcsó emléktárgyat, de csodálatos kézműves remeket is láttak.

A délelőtt végére Susan elfáradt. A férfi tüstént észrevette rajta.
– Gyere, lepjük meg magunkat egy korai ebéddel! – javasolta.

Beültek egy kisvendéglőbe.

Susan meglepetten állapította meg, hogy farkaséhes. Saksukát, paradicsommal és tojással dúsított, csőben sült zöldségételt rendelt, utána pedig muhalabíját, rózsaolajjal édesített tejberizst.

Steven egy tál spagetti mellett döntött.
– Spagettit akarsz enni? – hüledezett a lány. – Egy egyiptomi étteremben?
– Szeretem a tésztát.
– A végén még elhízol – figyelmeztette Susan, amikor meglátta a púpozott tányért, amelyet kisvártatva elétett a pincér.
– Sohasem fogok elhízni – biztosította Steven jókedvűen. – Várj csak, amíg aggastyán leszek, és meglátod, hogy nem a levegőbe beszéltem.

Susan felfigyelt a tréfás megjegyzésre. Csak nem arra akart célozni a férfi, hogy szeretné, ha mellette maradna? Há így lenne, akkor is meglehetősen rejtett célzás volt. Ne tulajdoníts túlságosan nagy jelentőséget ennek a megjegyzésnek! – figyelmeztette magát. És ne akard siettetni a dolgokat! Jusson eszedbe, hogy jártál Philippel! Folyton sürgetted, s a végén elveszítetted. Nem szabad ismét ugyanabba a hibába esned.

Újra az ebédre összpontosított. Valahányszor felpillantott, látta, hogy Steven különös tekintettel figyeli. Feszültnek tűnt, s szemlátomást fogalma sem volt arról, mit eszik. Ebéd után hozzá sem nyúlt a kávéjához.
– Susan, tudom, hogy sem a hely, sem az időpont nem alkalmas, mégis feltétlenül mondanom kell valamit – kezdett bele végül szokatlanul izgatottan és bizonytalanul. – Szeretném…
– Steven? Steven Copeland? – kiáltott fel hirtelen egy férfi Susan mögött olyan harsányan, hogy a lány rémülten összerezzent. – Istenem, micsoda véletlen!

Susan hátrafordult, s egy magas, szőké férfit pillantott meg. Harmincas évei közepén járhatott, és Stevenre villantotta ragyogó fogsorát.
– Szia, Paul!

A lánynak az az érzése támadt, hogy Stevennek komoly erőfeszítésébe került az udvarias üdvözlés.

Az ismeretlen örvendezve helyet foglalt az asztaluknál.
– Milyen kicsi a világ! Mi az ördögöt keresel itt Egyiptomban, öreg cimbora?
– Fényképezek – felelte kurtán Steven.

Paul Susanhoz fordult, és rámosolygott:
– Steven és a gépe elválaszthatatlanok. Egyébként Paul Danby vagyok. Ügyvéd, és igen tisztességes férj. A feleségem volt olyan kedves, és Angliában maradt. Ezer éve ismerem Steven Copelandet, az utolsó agglegényt baráti körünkben! Mivel látom, hogy neki esze ágában sincs bemutatni minket egymásnak, legjobb, ha nélküle esünk túl a formaságokon.
– Susan Mitchellnek hívnak – felelte kissé bátortalanul a lány. – Én… – Tétovázott, mert nem tudta, hogyan magyarázza meg a jelenlétét.
– Susan nekem dolgozik – sietett a segítségére Steven. – Képsorozatot készítek Egyiptomban, ő a modellem.

Susan egyetértett azzal, hogy Steven egyelőre titokban kívánja tartani a viszonyukat. Előbb neki kell hozzászoknia a gondolathoz, mielőtt bárki más tudomást szerezne róla.
– Vacsorázzunk együtt ma este! – javasolta Paul. – Egy munkatársammal jöttem ide egy hétre egy ügyfél megbízásából. Meg kell vizsgálnunk egy üzletkötés jogi hátterét, át kell néznünk a szerződéseket, és így tovább. Tudod, hogy megy az ilyesmi, Steven. Bőven marad időm arra, hogy ma este találkozzam veletek. Vagy akarjátok inkább, hogy holnap együtt ebédeljünk? Ahogy nektek jobb.
– Holnap délben már nem leszünk itt. Kora reggel Asszuánba utazunk. Attól tartok, veled ellentétben mi nem érünk rá kiadós vacsorázgatásra. Sok elintéznivalónk van még – felelte Steven sajnálkozva, ám határozottan.

Susan úgy sejtette, Stevent fikarcnyit sem érdekli, hogy együtt vacsorázzék a barátjával.
– Annyiszor mondtam már, hogy túl sokat dolgozol – vélte Paul.
– Igazad van – ismerte el Steven. – Majd Londonban megbeszélünk egy közös ebédet. Hívj fel, ha hazaérkeztél, hogy egyeztethessük az időpontot! – Steven az órájára pillantott, és felállt. – Sajnálom, de mennünk kell.

Susan is felemelkedett a székről.
– Viszontlátásra, Mr. Danby! – Bocsánatkérően elmosolyodott, majd követte Stevent a kijárathoz. Mihelyt odakint voltak, kérdően a férfira nézett. – Miért akartad mindenáron lerázni a barátodat?
– Paul régi cimborám ugyan, de néha túl kíváncsi. Nem akartam, hogy mindenféle személyeskedő kérdéssel nyaggasson. Korai volna. Nagyon sok dolgot meg kell még beszélnem veled. Rengeteg kérdést először magunknak kell megválaszolnunk.

A lány ismét elbizonytalanodott.
– Szeretnél most beszélni ezekről?
– Nem, nem most. Nem vagyok olyan hangulatban. Ma délután néhány órára elmegyek, le akarom fényképezni a karnaki templomot.

Vajon szeremé-e, hogy vele tartson? Susan nem merte megkérdezni.
– Azt hittem… – kezdte tétován, aztán elszántan folytatta: – Szeretnék ma délután egyet-mást beszerezni. Persze, ha szükséged van rám… – Titkon abban reménykedett, hogy a férfi megkérj, kísérje el, még akkor is, ha esetleg nincs szüksége rá a felvételekhez.

Steven azonban a fejét rázta.
– Menj csak nyugodtan bevásárolni. Majd vacsoránál találkozunk.

Időközben megérkeztek a szállodához. Susan egyszerre szörnyen nehéznek érezte a lábát. Kissé lehangoltnak látszott.

Steven megragadta a karját, és maga felé fordította.
– Kérlek, ne vonj le mindebből hamis következtetéseket! Azt hiszem, mindkettőnknek jót tesz, ha néhány órát egyedül töltünk.

Susan soha többé nem akart elválni Steventől, egyetlen percre sem. Ám bizonyára nem ez a megfelelő pillanat arra, hogy ezt bevallja. Így hát bólintott, mosolyt erőltetett az arcára, és felment a szobájába.

Az ablakból figyelte, amint Steven elhagyja a szállodát, s még jó darabig követte tekintetével a férfit. Nem lehetett szem elől téveszteni, mert kimagaslott a járókelők közül. Amikor befordult a sarkon, Susan halkan felsóhajtott, és elfordult az ablaktól. Szerette volna tudni, mi játszódik le a férfi lelkében bensőséges együttlétük óta. Hogyan lesz tovább? Steven csak homályos célzásokat tett a jövőt illetően, s bár Susan gyűlölte a bizonytalanságot, mégsem mert rákérdezni.

Hagyj időt neki! – figyelmeztette magát, miközben nyughatatlanul fel-alá járkált a szobában. S mi lesz, ha időközben Steven arra a következtetésre jut, hogy szép volt ugyan az előző éjszaka, ám mégsem érdekli egy tartós kapcsolat? – tépelődött tovább.

Sokkal jobban kézben tudta tartani az életét, mint régebben, arról azonban fogalma sem volt, hogyan birkózna meg egy esetleges csalódással. Már a puszta gondolatra is megborzongott.

Még semmi sem dőlt el, igyekezett megnyugtatni magát. Egyelőre verd ki a Romana fejedből az egészet! Azt mondtad Stevennek, hogy vásárolni készülsz. Hát menj! Tégy valamit, ami kizökkent ebből a vég nélküli önmarcangolásból!

Felkapta kézitáskáját az ágyról, elhagyta a szobát, és kisvártatva a szállodát is. Ügyet sem vetve az időközben ismét perzselő hőségre, céltudatosan útnak indult az emléktárgy-kereskedők felé. Biztosan jobb kedvre derülök, ha kicsit kószálok a bevásárlónegyedben s a kirakatokat nézegetem, gondolta.

Éppen egy olcsó, mégis csinos nyakláncot forgatott a kezében, amikor valaki megszólította.
– Susan? Susan Mitchell?

Meglepetten hátrafordult, és Paul Danbyvel találta szemközt magát.
– Emléktárgyakat vásárol? – érdeklődött a férfi udvariasan. – Én is épp azon vagyok. Szeretném meglepni a feleségemet. – Egy finoman megmunkált aranyláncra mutatott. – Gondolja, hogy ez tetszene neki?
– Nem ismerem a felesége ízlését, de én gyönyörűnek találom.
– Akkor megveszem. Az az érzésem, hogy a maga ízlésében nyugodtan megbízhatok. – Paul néhány percig alkudozott a kereskedővel, majd elégedett mosollyal fizetett. Miután zsebébe süllyesztette az időközben díszesen becsomagolt láncot, ismét Susanhoz fordult. – Ez a hőség teljesen kikészíti az embert. Meghívhatom egy hideg italra?

Először vissza akarta utasítani a férfi ajánlatát, az utolsó pillanatban azonban meggondolta magát. Izgalmas lenne kicsit elcsevegni Steven egyik barátjával. Talán megtudna egyet-mást a titokzatos férfiról, aki így a feje tetejére állította az életét. Így hát igent mondott a meghívásra.

Paul egy közeli étterembe vezette, ahol egy pohár gyümölcslevet rendelt neki, magának pedig egy korsó hideg sört. Fesztelenül hátradőlt, s tekintetét jólesően legeltette Susanon.
– Steven aztán valóban érti a módját, hogyan kell megszerezni a megfelelő nőt – jegyezte meg csodálattal a hangjában. Amikor látta, hogy Susan a homlokát ráncolja, csillapítólag folytatta: – Kérem, ne értsen félre. Úgy értettem, hogy csodálatos lányokat talál a képeihez. Mindig pontosan tudja, mit akar, s ha ráakad az elképzelésének megfelelő modellre, eget-földet megmozgat, hogy meg is kapja. – Paul bizalmasan elmosolyodott. – Képzelje, már az is előfordult, hogy vadidegen nőket szólított le az utcán, s addig koslatott utánuk, amíg rá nem vette őket, hogy modellt álljanak neki! Igen, igen! Steven aztán igazán tud bánni a nőkkel! Ez már akkoriban is így volt, amikor az egyetemen megismerkedtünk. Annak idején sokszor figyeltem, hogy rájöjjek, hogyan csinálja, de sohasem sikerült ellesnem a titkát. A hódítás trükkjeit valószínűleg már az anyatejjel együtt magába szívta.

Susan csak kortyolgatta a gyümölcslevet, és hallgatott. Mit is mondhatna erre? Hogy Steven utána is addig koslatott s addig követte egész Kairón át, amíg végül \ Egyiptomi éjszakák beadta a derekát? Nem, ezt sohasem fogja bevallani egy csaknem vadidegen férfinak.
– Maga hol ismerkedett meg Stevennel? – érdeklődött Paul mintegy mellékesen.
– Kairóban – felelte némi habozás után. – Éppen nem volt munkám, amikor előállt az ajánlatával. Neki sürgősen kellett egy modell a képsorozatához, nekem pedig szükségem volt pénzre. – Sok mindent kihagyott a történetből. Így a válasz ugyan nem egészen felelt meg a valóságnak, de nem is hazudott.
– Szóval pusztán üzleti kapcsolatban áll Stevennel? – kíváncsiskodott a férfi, aztán a fejét csóválta. – Kérem, bocsásson meg, hogy ilyeneket kérdezek. Tudom, hogy semmi közöm hozzá.
– Nem kell bocsánatot kérnie. Valóban üzleti szálak körnek össze minket. – Susan ezzel sem állított valótlant.
– Ügyeljen rá, hogy ennyiben is maradjon a dolog! – tanácsolta Paul meglepő módon.

Susan áthatóan a szemébe nézett:
– Miért mondja ezt? – Remélhetőleg Paul nem vette észre, hogy kissé megremegett a hangja.
– Steven javíthatatlan szívtipró, bár tulajdonképpen nem tehet róla. Rendszerint elég, ha ránéz egy nőre, és az menten a lába elé hull – vigyorgott Paul. – Bárcsak nekem is megadatott volna ez a férfias vonzerő! Akkor bizonyára jóval izgalmasabb lenne az életem. – A férfi megint elkomolyodott. – Fogadja meg a tanácsomat! Maga rendes lánynak látszik. Álljon modellt Stevennek, aztán fogja a pénzt, és kerülje el nagy ívben a barátomat!
– Ne aggódjon! – nyögte ki nagy nehezen Susan. – Nem szoktam hiú ábrándokat kergetni.
– Ebben biztos vagyok. Látszik magán, elég okos ahhoz, hogy ne dőljön be egy szoknyavadásznak. – Paul bocsánatkérőn elmosolyodott. – Elnézést, amiért a társalgás személyeskedésbe torkollt. Maga olyan kellemes beszélgetőtárs, hogy teljesen kiment a fejemből, milyen rövid ideje ismerjük egymást.
– Ugyan, nem tesz semmit – biztosította Susan a férfit, s vidámságot kényszerített magára. Valójában azonban igenis felkavarta a beszélgetés.

Bárcsak egyszerűen visszautasítottam volna Paul Danby meghívását! – gondolta. Sajnos többet tudtam meg Stevenről, mint szerettem volna.
– Hogyan haladnak a sorozattal? – tudakolta Paul.
– Azt hiszem, elég jól. – Susan megkönnyebbülten vette tudomásul, hogy a férfi végre más mederbe terelte a szót. – Stevennek mindig határozott elképzelése van arról, milyen képet akar.
– Igen. Akár hivatásos fényképészként is megállná a helyét. Igaz, azzal nem keresne olyan jól, mint a jelenlegi foglalkozásával, noha ugyanannyi sikerélményben lenne része.

Susanban meghűlt a vér.
– Hát Steven nem… nem hivatásos fotós? – kérdezte rémülten.
– Nem tudta? – pillantott rá meglepetten Paul.
– Feltételeztem, hogy…
– A fényképezés csak a kedvtelése. Ennek ellenére némely hivatásos fényképész a nyomába se léphet.
– És mi az igazi foglalkozása?
– Egy számítógépes nagyvállalat tulajdonosa. Egészen különleges és rendkívül bonyolult számítógépes programokat fejleszt ki különféle üzemek részére. Magam nem sokat konyítok hozzá – jegyezte meg jókedvűen Paul. – Az ilyesmit inkább átengedem a szakértőknek.
– És Steven szakértő?
– Igen, nagyágyú ezen a területen.

És még jó néhány másikon, gondolta keserűen Susan. Ő a legügyesebb hazudozó, s mindenekelőtt szaktekintély abban, hogyan szerezheti meg azt, amire szemet vetett. Valószínűleg abban is szakértő, hogyan szabaduljon meg a feleslegessé vált tárgyaktól és a megunt barátnőktől.
– Nekem… mennem kell – pattant fel a helyéről.
– Ilyen hirtelen? Nem kér még egy italt? Hiszen még csak most kezdtük jól érezni magunkat! – jegyezte meg csalódottan a férfi.

A lány a fejét rázta, és felkapta kézitáskáját az asztalról.
– Nos, akkor adja át üdvözletemet Stevennek! – Paul észre sem vette, hogy valami nincs rendjén. – Kár, hogy ma este nem érnek rá.

Susannak még sikerült kipréselnie magából egy kényszeredett búcsút, aztán sietve távozott az étteremből.

*

Visszaúton a szállodába alig-alig érzékelt valamit a világból. Csak akkor tért némiképp magához, amikor végre ismét a szobájában volt.

Paul szavai nem mentek ki a fejéből. A férfi szóról szóra leírta, hogyan ismerkedett meg Stevennel, amikor a férfi bevált szoknyavadász módszerét ismertette.

„Steven aztán valóban tud bánni a nőkkel”, mondta Paul, de hát ezzel már Steven is büszkélkedett. Akkor mindenesetre még sejtelmem sem volt arról, menynyire igaza van! Szóval még csak nem is hivatásos fényképész, egyszerűen hazug fráter és javíthatatlan szívtipró. S ezt a saját bőrömön kellett megtapasztalnom…

Szomorúan bámult ki az ablakon. Végül megpillantotta, amit tekintetével keresett: egy barna üstököt, amely kiemelkedett a tömegből.

Néhány perccel később hallotta, hogy kinyílik, majd ismét becsukódik a szomszédos szoba ajtaja.

Rajta, vond kérdőre! – parancsolt magára. Felszegett fővel, kopogtatás nélkül berontott Steven szobájába.

Az ajtó nyitódására a férfi meglepetten fordult hátra, aztán elmosolyodott.
– Azt hittem, még bevásárolni vagy. A nők szeretnek órákon át bóklászni az üzletekben.
– És te persze pontosan tudod, mit szeretnek legjobban a nők – jegyezte meg hűvösen Susan.

A férfi arcáról lehervadt a mosoly.
– Nem ezt mondtam.
– Nem, de a nyakamat tenném rá, hogy így van. Végül is annyi mindenhez értesz. Többek között a fényképezőgépekhez is. – Susan a fotóstáskára bökött. – Értesz a fényméréshez, a távolság helyes beállításához, meg ami még ehhez kell. De hát ezt minden valamirevaló hivatásos fényképésznek tudnia kell, nemde?
– Miről van szó tulajdonképpen, Susan?
– Miről van szó? – A lány megvetően húzta el a száját. – Arról, hogy végre kiismertelek! Mindig is éreztem, hogy keveset tudok rólad. Ami tulajdonképpen elég nagy esztelenség tőlem, ha jobban belegondolok. Különösen a tegnap éjszaka történtek után.

Steven lassan fel-alá járkált a szobában, ám közben egy pillanatra sem vette le szemét a lányról.
– A tegnap éjjel csodaszép volt.
– Ó, igen, az volt – helyeselt Susan. – De ezt bizonyára már jó előre tudtad, már akkor, amikor eldicsekedtél azzal, hogy jól tudsz bánni a nőkkel. Legalább ebben nem hazudtál!
– Arra célzol, hogy másban hazudtam? – Steven összevonta a szemöldökét.
– Nem ezt mondtam – ismételte Susan a férfi iménti szavait. Aztán Steven fotóstáskájára tette a kezét, s a férfi szemébe nézett. – Szívesen megtudnék többet a munkádról. Különösen erről a képsorozatról. Ugyebár azt mondtad, hogy egy utazási ismertetőhöz kell?
– Igen, ezt mondtam, és nagyon jól tudod, hogy így is van – felelte Steven bosszúsan. – Mire akarsz kilyukadni?
– Talán az igazságra. Mi lenne, ha azt is elmesélnéd, hogyan szerezted ezt a megbízást?
– Az utazási iroda vezetője a barátom, ő kért meg, hogy készítsem el a képeket.
– Megkért? Hát nem megbízott?

Steven arca elsötétült.
– Tudod, ugye?

Susanból egyszerre kitört a felgyülemlett feszültség.
– Igen, tudom! Tudom, hogy közönséges hazudozó vagy. Tudom, hogy vadidegen nőket szólítasz le az utcán, s ráveszed őket, hogy álljanak modellt neked! S fogadok, hogy egytől egyig ott körnek ki, ahol te akarod: az ágyadban! Igazad van, Steven. Mindent tudok.
– A te szádból ez úgy hangzik, mintha számító és aljas volnék.
– Ó, elnézést – felelte a lány maró gúnnyal. – Természetesen nem vagy sem egyik, sem másik. Legfeljebb kicsit önző és gátlástalan. Mielőtt azonban még hajba kapnánk ezen, szeretnék néhány kérdést tisztázni veled. Legjobb, ha mindjárt a költségelszámolással kezdjük. A hivatásos fényképészek költségtérítést kapnak, a műkedvelők azonban nem. Ki fizette a ruháimat, az étkezéseket, a vonatjegyet Luxorig, a szállodai szobámat, és ki fedezte az egyéb „csekély” különkiadásokat?

Steven a fogát csikorgatta.
– Hagyd abba, Susan!
– Miért? Talán képtelen vagy szembenézni bizonyos tényekkel?
– Elragadtatod magad.
– Aligha. Csupán őszinte választ szeretnék kapni. Mindent te fizettél?
– Igen – ismerte el a férfi.
– Következésképp mintegy megvásároltál. Tisztában vagy tulajdonképpen azzal, mennyire megalázó ez nekem?
– Mindent meg akartam magyarázni.
– Ó, hogyne! A kérdés csak az, hogy mikor. Miután ma este ismét lefeküdtünk volna egymással? Vagy miután megérkeztünk Asszuánba, s megosztottad velem Egyiptom legelőkelőbb szállodájának ágyát? – Susan tekintete megkeményedett. – S ha már ilyen nagyvonalúan bánsz a pénzeddel, azért is anyagi juttatást szántál nekem, amiért lefeküdtem veled?

Steven úgy felbőszült, hogy Susan attól tartott, menten nekiront. Hangosan zokogva a szobájába menekült.

Nyomban csomagolni kezdett. Könnyek peregtek végig az arcán, de szinte észre sem vette. Attól félt, hogy Steven bármelyik pillanatban rátöri az ajtót. A férfi azonban nem mutatkozott.

Mire poggyászával lebotorkált az előcsarnokba, elapadtak a könnyei. Tompán sajgó szívét kemény kőnek érezte a mellében.

Majd csak túlélem ezt a csalódást is, próbálta vigasztalni magát. Egy idő után ez a fájdalom is elmúlik.

Letette bőröndjét a fogadópult előtt, s a számlát kérte.
– Máris elutazik? – kérdezte meglepetten az alkalmazott. – Hiszen holnapig foglalt szobát.
– Meggondoltam magam – magyarázta Susan színtelen hangon.
A férfi fellapozta a nyilvántartókönyvet, majd elmosolyodott.
– Nincs mit kifizetnie, kisasszony. Minden Copeland úr számlájára megy.
– Szeretném magam kiegyenlíteni a számlámat. Kérem, mondja meg, mennyit fizetek!

Az alkalmazott úgy nézett Susanra, mintha kétségbe vonná az épelméjűségét, aztán sóhajtva számolni kezdett.

Mihelyt fizetett, fogta a poggyászát, és sietve távozott a szállodából. Elhatározta, hogy gyalog vág neki a pályaudvarhoz vezetőútnak, mert mostantól kezdve jól be kell osztania a pénzét.

A pályaudvaron megtudta, hogy este hétkor indul és másnap reggelre ér Kairóba a vonat. Nem fűlt hozzá a foga, hogy vadidegenekkel együtt tegye meg a hosszú utat, így külön hálófülke mellett döntött.

Meg vagy őrülve! Először térdig lejárod a lábad, hogy ne kelljen pénzt kiadnod taxira, aztán meg egy vagyont költesz hálófülkére. Most már azonban nem lehetett visszaváltani a jegyet. Miközben a vonatra várt, minduntalan a bejárat felé lesett. Nem akarta elhinni, hogy Steven egyszerűen futni hagyja.

Törődj már végre bele, hogy számára az egész nem volt több szórakoztató unaloműzésnél! – torkollta le magát. Igen, Steven vadász, aki lesben várta a zsákmányt, s aztán hajlandó volt áldozni is arra, hogy megszerezze. Te pedig besétáltál a csapdába. Hogy lehettél ilyen hihetetlenül ostoba, Susan Mitchell?

Néhány perccel később már a parányi hálófülkében kuksolt. Senkivel sem kellett rajta osztozkodnia, mégsem jött egész éjjel álom a szemére. Nehéz volt beletörődnie abba, hogy ismét tátongó szakadék előtt áll, munka nélkül, egyedül, amikor néhány órával ezelőtt még úgy tűnt, végre jóra fordul a sora.

Eszébe jutott a rengeteg ígéret, amellyel Steven hitegette, s dühösen összeszorította a fogát. Volt képe azt állítani, hogy egy halom pénzt kereshet, csak azt felejtette el megemlíteni, hogy saját zsebből fizeti a tiszteletdíját!

Ráadásul azzal ámított, hogy beajánl egy jóhírű ügynökségnél! Tisztára elment az eszem, hogy hittem neki!

Mérge hamarosan ismét mélységes kétségbeesésnek adta át helyét, összegömbölyödött a keskeny ágyon, s várta, hogy végre elmúljon ez az iszonyatos éjszaka.

*
A vonat pirkadatkor futott be Kairó pályaudvarára. Susan elcsigázottan és csüggedten kászálódott ki a kocsiból, s bőröndjét cipelve gépiesen elindult a peronon. Most mihez kezdjen?

Eszébe jutott a repülőjegy, amelyet Mason kisasszonytól kapott. Az azonban egy másnapi járatra szólt. Tehát a ma éjszakát még szállodában kell töltenie. Kézenfekvőnek tűnt, hogy ugyanott vegyen ki szobát, ahol előzőleg is lakott.

Tulajdonképpen nem engedhette volna meg magának, mégis taxival hajtott a szállodához. Túlságosan kimerült és fáradt volt ahhoz, hogy gyalogoljon.

Az ismerős portás elámult, amikor megpillantotta. Szerencsére akadt még egy szabad szoba.

Átvette a kulcsot, és közölte a fiatalemberrel, hogy egymaga is boldogul a poggyászával, aztán felment a lépcsőn.

Szobájába érve letette a holmiját, s ruhástul az ágyra rogyott. Az előző nap izgalmai és az álmatlanul töltött éjszaka után nyomban lecsukódott a szeme.

Késő délelőtt volt már, mire felébredt. Lassan felült az ágyban, s zavarodottan kémlelt körül. Aztán megrohanták az emlékek, és hangosan felnyögött. Mennyi megoldatlan kérdéssel kell még megbirkóznia! Most azonban egyetlenegyhez sem érzett elég erőt magában.

Elhatározta, hogy lezuhanyozik, aztán lemegy ebédelni. A zuhanyozás felfrissítette kissé, ám csöppnyi étvágyat sem érzett. Mivel azonban huszonnégy órája egyetlen falatot sem evett, feltétlenül magába kell erőltetnie valamit. Nem kockáztathatja meg, hogy egyszer csak összecsuklik a gyöngeségtől.

Lement az étterembe, s helyei foglalt egy eldugott sarokasztalnál. A főpincér épp a levest hozta ki neki, amikor felcsendült egy katonás női hang.
– Gyerünk, lányok! – vezényelte Mason kisasszony. – Még épp annyi időnk maradt, hogy megebédeljünk, mielőtt utolsó látogatást teszünk az Egyiptomi Múzeumban.

Susan a homlokát ráncolta. Mason kisasszony és a lányok még mindig Kairóban vannak? Hát persze, hiszen a csoport a körút utolsó napját ismét a fővárosban tölti. Másnap reggel innen indulnak a repülőtérre.

Halkan felsóhajtott. Ha ez előbb jut eszébe, akkor bizony isten nem jön vissza ebbe a szállodába. Egyetlen ismerőssel sem akart találkozni jelenlegi, zaklatott lelki állapotában, legkevésbé azonban Mason kisasszonnyal és az osztályával.

Sietve lehajtotta a fejét, s bízott abban, hogy észrevétlen maradhat, de már hallotta is, hogy néhány tanítványa a nevét pusmogja. Amikor pedig felpillantott, tekintete Mason kisasszony szerfölött rosszalló pillantásával találkozott.

Susan üdvözlésképp biccentett, és kanalazni kezdte a levesét. Alig bírt legyűrni belőle valamit, mert úgy érezte, elszorult a torka. A főfogáshoz egy ujjal sem nyúlt.

Legnagyobb megkönnyebbülésére Mason kisasszony és a lányok igen gyorsan fogyasztották el ebédjüket, és hamarosan el is hagyták a helyiséget.

Néhány lány kíváncsian méregette Susant étkezés alatt. Félénken rámosolyogtak, ő pedig minden mosolyt elkínzottan viszonzott. Másnap mindenképpen egy gépen utazik a csoporttal, így kénytelen volt jó képet vágni a dologhoz.

Semmi kedve nem volt ahhoz, hogy utolsó Egyiptomban töltött napján még egyszer bebarangolja Kairót, ezért a délutánt a szállodában töltötte. Levertség és ingerültség vett rajta erőt. Üresnek és sötétnek látta a jövőjét. Sejtelme sem volt arról, hogyan birkózik majd meg az előtte álló gondokkal.

Késő délutánra járt, amikor eszébe ötlött egy esetleges megoldás.

Próbáld meg visszaszerezni a régi állásodat! – buzdította magát. Ostobaság, Mason kisasszony nem fog megkönyörülni rajtad. Még gondolkozni is kár ezen, gondolta tüstént erre.

Egy belső hang azonban azt súgta neki, ne engedje, hogy ismét erőt vegyen rajta a régi bátortalanság. Mason kisasszony válasza minden bizonnyal „nem” lesz, ám ugyanez a belső hang azt tanácsolta neki: legalább próbáld meg!

10. FEJEZET
Susan fel-alá járkált a szálloda előcsarnokában. Mason kisasszonyt várta. Végre fecsegve-nevetgélve felbukkantak a lányok nyomukban az igazgatóhelyettesnővel, aki azonnal utasította a növendékeket, hogy menjenek fel a szobáikba, és szedjék rendbe magukat vacsora előtt. Ő maga is a szobája felé vette útját.

Ekkor szólította meg Susan:
– Kérem, engedje meg, hogy beszéljek önnel.

Mason kisasszony szemlátomást nem repesett különösebben a kérés hallatán.
– Nem tudom, mi megtárgyalnivalónk lehet még, Mitchell kisasszony.
– Ígérem, nem tartom fel sokáig. – Susant is meglepte, mennyire elszántan csengett a hangja.
– Nos, rendben van – adta be vonakodva a derekát Mason kisasszony. – Menjünk az olvasóterembe! Mit akar tőlem? – kérdezte barátságtalanul, amikor helyet foglaltak egymással szemben. – Ajánlólevelet?
– Nem. Azt szeretném, ha adna nekem még egy lehetőséget, és ismét alkalmazna.

Mason kisasszony úgy meredt Susanra, mintha fel sem tudná fogni, hogyan merészel efféle kéréssel előhozakodni a lány. Mielőtt azonban kerek-perec elutasíthatta volna, Susan tovább beszélt:
– Tudom, azért bocsátott el, mert úgy vélte, rossz példát mutatok a növendékeknek. A látszat azonban csal. Az a férfi, akit a szobámban látott, úgyszólván behatolt oda. Már korábban is zaklatott. Minden lépésemet követte. – Stevennel kötött ismeretségük kezdetére még igaz is volt ez a megállapítás. – Mivel más megoldást nem láttam, távoztam a szobámból, és beültem ide, az olvasóterembe, mert úgy tűnt, ez az egyetlen lehetőség, hogy megszabaduljak tőle – folytatta Susan. – Higgye el, itt töltöttem az egész délutánt! A szálloda alkalmazottai minden bizonnyal igazolni tudják az állításomat. Néhányan biztosan emlékeznek még rám.

Egy pillanatra úgy tűnt, mintha sikerült volna megingatnia Mason kisasszonyt, az igazgatóhelyettes mégis határozottan megrázta a fejét.
– Amikor kölcsön akartam kérni magától az útikalauzt, az a férfi csaknem anyaszült meztelenül lépett ki a fürdőszobájából.
– Fogalmam sem volt arról, hogy még mindig a szobámban van! Álmomban sem hittem volna, hogy mindennek tetejébe a fürdőszobámat is használni merészeli. Be sem hívtam volna önt – mondta Susan rendkívül nyomatékosan –, ha legalább sejtem, hogy az az alak még mindig ott van. Ismerem az erkölcsi nézeteit, Mason kisasszony. Ha valóban azzal a férfival töltöttem volna a délutánt, biztosan mindent elkövetek, hogy ön ne szerezzen tudomást róla.
Mason kisasszony tűnődve vonta össze a szemöldökét.
– El kell ismernem, hogy meggyőzően hangzik, amit mond. Azt azonban nem magyarázza meg, hogyan ismerkedett meg azzal a férfival. Valószínűleg nem a semmiből bukkant elő, hogy aztán kövesse minden lépését.

Susan maga előtt látta Stevent, amint az Egyiptomi Múzeumban valósággal útját állta. Lehunyta a szemét, s mély lélegzetet vett.
– Nem a semmiből bukkant elő. Hirtelen előttem termett, s többé nem hagyott nyugton – felelte.
– És mi a helyzet most? Időközben sikerült megszabadulnia tőle? – érdeklődött Mason kisasszony. – Szavát adja, hogy többé nem fordul elő ilyen… ilyesmi? Hogy soha többé nem bukkan fel az a férfi?
– Igen – vágta rá Susan határozottan. A történtek után Steven Copeland bizonyára örökre eltűnik az életéből.

Az igazgatóhelyettesnő hosszasan hallgatott.

Susan idegesen várta a döntését, s közben több ízben rövid fohászt küldött az ég felé. Égető szüksége van erre az állásra!
– Azt hiszem, méltányolnom kell a magyarázatát – mondta végül Mason kisasszony. – Tudom, hogy a fiatal nők néha akaratlanul is magukra vonják idegen férfiak figyelmét. Elhiszem, hogy többé-kevésbé ártatlanul került ebbe a kínos helyzetbe. Nem volt elég érett ahhoz, hogy megbirkózzék vele.

Nem voltam elég érett, visszhangozta magában keserűen Susan. Hát igen, tulajdonképpen igaz.
– Ezek szerint ismét alkalmaz? – Szerette volna Mason kisasszony szájából hallani az egyértelmű döntést.
– Igen, hajlandó vagyok ismét alkalmazni. Ám csupán próbaidőre.
– Köszönöm.
– Vacsorázzon velünk! Remélem, holnap számíthatok a segítségére az indulásnál.

Felszabadult örömöt kellett volna éreznie, hogy sikerült visszaszereznie régi állását, ám most képtelen volt bármiféle érzésre. Gyorsan ismét köszönetet mormolt Mason kisasszonynak, aztán kimentette magát, hogy át szeremé öltözni vacsorához.

Étkezés közben sem Mason kisasszonyra, sem a lányokra nem nézett, de így is magán érezte kutató pillantásukat. Tudta, azon töprengenek, miért ül ismét egy asztalnál velük, meg azon, hogy mi történhetett vele az elmúlt napok alatt.

Rengeteg minden történt velem, gondolta. Ha nem akarok teljesen becsavarodni, jobb lesz, ha örökre kiverem a fejemből ezeket a napokat, és mindenekelőtt Steven Copelandet!

Vacsora után Mason kisasszony nyomban felküldte a lányokat csomagolni, s a lelkükre kötötte, hogy másnap reggel időben útra készek legyenek.

Kisvártatva Susan is visszavonult a szobájába. Örült, hogy végre megint egyedül lehet. Képtelen volt elviselni mások társaságát.

Kairóba érkezése után ki sem csomagolta a bőröndjét, így most nem volt más dolga, mint hogy lezuhanyozzon és ágyba bújjon. Bevonult a fürdőszobába, és hosszasan állt a tus alatt. Utána alaposan megtörülközött, vékony batiszt hálóingbe bújt, és kikefélte a haját.

Amikor kilépett a fürdőszobából, a meglepetéstől földbe gyökeredzett a lába.
– Már azt hittem, az egész éjszakát a fürdőszobában akarod tölteni!
– Steven!

A férfi az ablaknál állt, s átható tekintettel mérte végig Susant. A lány úgy érezte, a lába bármelyik pillanatban felmondhatja a szolgálatot. Aztán valahogy mégis összeszedte magát.
– Mi az ördögöt keresel itt? – kérdezte fagyos hangon. – Hogy találtál rám?
– Kézenfekvőnek tűnt, hogy visszajössz Kairóba, és ugyanott szállsz meg. Szinte úgy fest a dolog, mintha azt akartad volna, hogy megtaláljalak.
– Szó sincs róla – ellenkezett Susan. – Azt viszont akarom, hogy menten hagyd el a szobámat! Éppen most sikerült visszakönyörögnöm magam a régi állásomba. Ha Mason kisasszony itt talál, újra útilaput köt a talpamra.
– Pillanatnyilag fontosabb dolgok is vannak, mint az állásod – mondta szenvtelenül a férfi.
– Szerinted igen, szerintem nem. Mason kisasszony még egy lehetőséget adott nekem, s eszem ágában sincs, hogy ezt is elpuskázzam. Most pedig menj el!

A férfi nem mozdult.

Susan kétségbeesett. Ez az egész ügy lassan kezd rémálomhoz hasonlítani. Most már végleg betelt a pohár, gondolta. Nem hagyom, hogy Steven ismét összekuszálja az életemet!
– Ha te nem vagy hajlandó a távozásra, akkor én megyek el – jelentette ki elszántan.
– Legutóbb, amikor ebben a szállodában voltunk, pongyolában akartál kirontani a folyosóra, hogy megszabadulj tőlem – emlékeztette szelíden a férfi. – Most meg csak ez a vékonyka hálóing van rajtad. Szemlátomást különös hatással vagyok rád, Susan.

A lány végignézett magán. A fene egye meg! Teljesen kiment a fejéből, hogy éppen lefekvéshez készült.
– Tíz másodperc alatt felöltözöm, és már itt sem vagyok.
– Jobban tennéd, ha inkább maradnál, és végighallgatnád, amit mondani akarok.

Susan szilárdan feltette magában, hogy nem lesz újra a férfi rábeszélőképességének az áldozata. Időközben végül is megtanulta, Steven a csillagokat is lehazudja az égről azért, hogy megkaparintsa, amit megkívánt.
– Ha akarod, bocsánatot kérek mindazért, ami eddig történt – ajánlotta fel a férfi.
– Tényleg azt képzeled, hogy bármit is jóvátehetsz egy bocsánatkéréssel? – kérdezte a lány.
– Szerintem kezdetnek mindenképpen megtenné. Egyébként az a véleményem, hogy feleslegesen csinálsz bolhából elefántot. Rendben van, néhány dologban valóban hazudtam. Nem tudom, megvigasztal-e, ha elmondom, hogy szörnyen gyötört közben a lelkiismeret, és feltett szándékom volt, hogy bevalljam az igazat.
– S ha szabad érdeklődnöm, mikor óhajtottad megtenni?
– Tudtam, hogy neheztelni fogsz, ezért ki akartam várni a kedvező pillanatot.
– És az sohasem jutott eszedbe, hogy minden lényegesen egyszerűbb lett volna, ha kezdettől fogva igazat mondasz? – fakadt ki Susan.
– Dehogynem. De te végül is magadtól feltételezted, hogy hivatásos fényképész vagyok, én csak meghagytalak ebben a hitben. Azt hittem, ettől majd érdekesebbnek tűnök a szemedben.

Susan levegő után kapkodott.
– Azt akarod bemagyarázni, hogy az egészet magamnak köszönhetem? Csak azért, mert hamis következtetést vontam le, mindenért én vagyok a felelős?

Steven türelme lassan fogytán volt már, ám a férfi továbbra is közönyösnek mutatkozott, csak a szeme villant meg fenyegetően.
– Ne forgasd ki folyton a szavaimat! Sohasem akartam bármiért is nyakadba varrni a felelősséget. Tudom, hogy helytelenül viselkedtem. Mentségemre szolgál, hogy csak azért, mert mindenáron jobban meg akartalak ismerni.
– Hát ez óriási! Pompás! Ezért áldoztál rám annyi pénzt! Nyilván azon férfiak közé tartozol, akik készek megadni az árát annak, amit meg akarnak szerezni maguknak.
– Sohasem fizettem egyetlen nőnek sem azért, hogy ágyba bújjon velem, és a te esetedben sem állt szándékomban ilyesmi! Ha végre az eszedet használnád ahelyett, hogy ilyen rémesen elragadtatod magad, te is belátnád, hogy így van.
– Ó, elnézést, amiért ennyire a szívemre vettem a dolgot – felelte Susan színlelt bűnbánattal a hangjában. – Bizonyára nekem is olyan hűvösnek kellene lennem, mint te vagy.
– Ha azt hiszed, hogy nyugodt vagyok, tévedsz.

Most először nézte meg alaposabban Stevent, amióta civakodtak. A férfi szája széle kissé remegett, s minden arcizma megfeszült. Szemmel láthatóan csak nagy nehezen tudta megőrizni a közönyösség látszatát.

Egy darabig némán álltak egymással szemben.
– Szeretnél kimerítő magyarázatot kapni a viselkedésemre? – kérdezte végül a férfi, aztán Susan válaszát meg sem várva folytatta: – Nem tudom, elnyeri-e a tetszésedet, de esküszöm, az igazat mondom.
– Valóban? Hát akkor ki vele, hadd halljam!

Steven néhány lépést tett a lány felé, de azonnal megállt, amikor észrevette, hogy Susan összerezzen.
– Amikor megpillantottalak az Egyiptomi Múzeumban, tüstént tudtam, hogy te lennél a tökéletes modell ahhoz a képsorozathoz, amelynek az elkészítésével a barátom megbízott – kezdte Steven. – Valóban hivatalos megbízásról van szó, akár hiszed, akár nem. Megemlítettem a barátomnak, hogy Egyiptomban töltöm a szabadságomat, ő pedig megkért, hogy készítsek felvételeket az új utazási kiadványához. A fényképezés a kedvenc időtöltésem, így hát beleegyeztem.
– Még hogy hivatalos megbízás! A legnagyobb jóindulattal sem lehetne annak nevezni, hogy néhány kapásfelvételt kellett készítened a szabadságod alatt – jegyezte meg a lány becsmérlőén.
– Ebben is tévedsz – felelte Steven. – Kötelezettséget vállaltam arra, hogy valamennyi képet elkészítem az ismertetőhöz. A barátom ragaszkodott ahhoz, hogy hivatásos fényképésznek kijáró tiszteletdíjat kapjak, és szerződést is kötöttünk. Nem mintha szükségem lenne a pénzre. Azt a hazatérésem után jótékony célra fordítom.
– Minő nagylelkűség! Hát igen, amennyiben hinni lehet Paul barátodnak, megengedheted magadnak ezt a nagyvonalúságot. Mint értesülhettem róla, rendkívül sikeres számítógépes vállalatod van…
– Paul, a jó öreg pletykafészek! Miután kimenekültél a szobámból, rájöttem, hogy csakis ő tömhette tele a fejed ezzel a rengeteg ostobasággal! Netán találkát beszéltél meg vele? – Steven szeme egyre dühösebben szikrázott. – Miért nem hozzám fordultál, ha közelebbit akartál megtudni rólam?
– Véletlenül futottam össze Paul Danbyvel, s olyasmiket tudtam meg tőle rólad, amik a legkevésbé sem tetszenek nekem.
– Mi volna, ha engednéd, hogy végigmondjam, hogyan és mit…
– Mit kell még szerinted ezen magyarázni? – vágott Susan a férfi szavába. – Megláttál, és elhatároztad, hogy megkörnyékezel és kicsit elszórakozol velem. Minden bizonnyal pompásan mulattál azon, milyen gyanútlanul bedőltem a hazugságaidnak.
– Sohasem mulattam rajtad, Susan. – Steven hangja egyszerre nagyon lágyan csengett. – Mint már említettem, eleinte csak azért keltetted fel az érdeklődésemet, mert remekül beleillettél az elképzeléseimbe. Aztán… Aztán több lett belőle. Képek ide, képek oda, minden pillanatot élveztem a társaságodban. Elbűvöltél. Nem akartam, hogy ismét eltűnj az életemből.
– Ezért hát gondoskodtál arról, hogy elveszítsem az állásomat. Aztán megismételted az ajánlatodat, mert tudtad, hogy kénytelen leszek elfogadni.
– Nem szántszándékkal fosztottalak meg az állásodtól. Miután azonban Mason kisasszony elbocsátott, valóban úgy véltem, hogy jól jártál. Az volt a benyomásom, valakinek végre ki kell szabadítania téged a magad köré épített ketrecből, hogy több örömöt találhass az életben… Mason kisasszony szigorú felügyelete alatt ez aligha lett volna lehetséges – fűzte hozzá Steven.
– Elképesztően pimasz vagy! Nyilván azt képzeled, nálam is jobban tudod, mi jó nekem.
– Próbálj meg őszinte lenni, Susan! Magadhoz és hozzám is – kérte a férfi. – Nem szeretted a korábbi munkádat, velem azonban nagyszerűen érezted magad. Hidd el, tőlem megkaphatod, amire égető szükséged van. Mostanáig nem volt rózsás az életed. Teljesen magadra maradtál, egyedül állsz a világban. Szükséged van valakire, aki egyszerre lehet a barátod és a kedvesed, akivel beszélgethetsz, nevethetsz…
– És pont te lennél az?
– Igen – felelte egyszerűen a férfi.
– Köszönöm szépen, de nem kérek a szánalmadból.
– Nem szánalomból mondtam.

Susanban egy pillanatra új reménység támadt, ám ahogy jött, el is tűnt.
– Bármit is érzel irántam, Steven, már nem számít. Hazug alak vagy, én pedig gyűlölöm a hazudozókat. Gyűlöllek azért, amit elkövettél ellenem!
– Tulajdonképpen mit követtem el?

Hogy mit? Beloptad magad a szívembe! Megszerettettél velem egy hazug alakot, vágta volna legszívesebben a férfi képébe. Hangosan azonban azt felelte:
– Megfosztottál az éppen csak meglelt lelki békémtől. De ne aggódj, már túltettem magam az ügyön.

Steven tehetetlenül vállat vont.
– Nem tudom, mit tegyek. Bocsánatot kértem tőled, elmondtam az igazságot…
Susan némán a padlót bámulta.
– Mit vársz még tőlem?

A lány lehunyta a szemét. Nem bírta tovább elviselni Steven közelségét.
– Szeretném, ha békén hagynál – felelte alig hallhatóan. Mire kinyitotta a szemét, a férfi már eltűnt.

*
Susan egész éjjel nyugtalanul forgolódott az ágyában. Másnap reggel fáradtan ébredt. Újból és újból feltette magának a kérdést, miért is küldte el Stevent.

Valószínűleg gyáva voltam ahhoz, hogy még egy lehetőséget adjak neki, gondolta. Minden túl gyorsan történt, s aztán annyira összekuszálódtak a dolgok, hogy nem tudtam mit kezdeni a helyzettel.

Az elutazáshoz készülődve Susan úgy érezte magát, mintha alvajáró lenne. Később egyetlen szóra sem emlékezett, amelyet Mason kisasszonnyal, a lányokkal meg a szálloda alkalmazottaival váltott.

Szerencsére senkinek sem tűnt fel, mennyire szórakozott, s hogy csak gépiesen végzi a kötelességét.

Remélhetőleg sikerül hamarosan összeszednem magam, gondolta. Nem szabad megint összeroppannom.

Tömött és fülledt levegőjű buszban tették meg az utat a repülőtérig. A poggyászokat azonnal feladták, aztán bementek a tranzit váróterembe.

Amikor végre beszálláshoz szólították őket, Susan a többiek mögött baktatott a kijárat felé. Hamarosan otthon lesz. Otthon… Nem csengett túl csábítóan számára a szó.

Egyszerre megpillantott egy ismerős alakot. Képtelenség! Nem mert hinni a szemének. Reszketés fogta el. Nincs felkészülve arra, hogy újból összecsapjon Stevennel, főleg nem itt, mindenki szeme láttára. Ha észreveszik a férfit, az megint az állásába kerülhet! Mason kisasszony biztosan…

Az igazgatóhelyettesnőnek máris földbe gyökerezett a lába.

Steven azonban, ügyet sem vetve Mason kisasszony ellenséges pillantására, Susanhoz lépett:
– Azt hiszem, van még némi tisztáznivalónk.
– Szerintem nincs. Kérlek, menj el! – rimánkodott Susan. – Nincs több mondanivalóm számodra.
– Én viszont sok mindent szeretnék elmondani neked – felelte Steven. – Már tegnap este megtettem volna, te azonban alighanem túlságosan kimerült voltál ahhoz, hogy végighallgass.
– Tegnap este? – kérdezte Mason kisasszony éles hangon. – Ezek szerint maga tegnap este ismét együtt volt ezzel a férfival, Mitchell kisasszony?
– Kérem, ne ártsa bele magát a dolgunkba! – torkollta le Steven az igazgatóhelyettesnőt. – Az égvilágon semmi köze hozzá.

A lányok lélegzet-visszafojtva figyelték a jelenetet. Eddig senki sem merészelt ilyen hangon beszélni Mason kisasszonnyal!
– Susan, még néhány dolgot elmondok neked, aztán döntened kell – jelentette be a férfi. – Először is tudnod kell, hogy soha többé nem fogok hazudni neked, másodszor, hogy az együtt töltött éjszakánk életem legcsodálatosabb éjszakája volt, harmadszor pedig, s talán ez a legfontosabb, hogy szeretlek, és szeretném, ha velem maradnál.
– Még hogy… szeretsz? – Susan hitetlenkedve meredt a férfira.
– Hát persze hogy szeretlek! Ráadásul népes családom tagjai is szívükbe zárnak majd, mihelyt bemutatlak nekik.

Susannak nem jött ki hang a torkán.

Nem úgy az igazgatóhelyettesnőnek.
– Mitchell kisasszony, nem tűröm, hogy magántermészetű, nyilvánvalóan rendkívül bizalmas ügyeit a lányok füle hallatára tárgyalja meg.
– Kértem már, hogy ne avatkozzon bele, Mason kisasszony – rivallt rá a nőre Steven ellentmondást nem tűrő hangon. – Susannak itt és most döntenie kell arról, hogy továbbra is ragaszkodik-e méltatlan munkájához, vagy velem jön. – Steven mélyen a lány szemébe nézett. – Szeretnék örömöt varázsolni az életedbe – mondta szelíd hangon a férfi. – Vállalod a kockázatot, és hozzám jössz feleségül?
– Feleségül? – Susan szeme tágra nyílt.

Steven hamiskásan elmosolyodott.
– Másfajta ajánlatot nem merek tenni Mason kisasszony jelenlétében. – Aztán ismét komolyra fordította a szót. – Nem akartam ilyen hamar feltenni neked ezt a kérdést, mert tudom, hogy még sok mindent tisztáznunk kell. Semmiképpen sem szeretnélek elveszíteni, ezért tudnod kell, mit nyújthatok neked. Ha úgy gondolod, korai még, hogy elkötelezd magad, addig várok, ameddig csak akarod.

Susan megilletődött és zavart volt, mégis tüstént felismerte, mennyire fontos ez az ajánlat. Ha most nem szedi össze minden bátorságát, és nem mond igent, egy életen át bánni fogja.
– Nem, Steven – suttogta. – Nem hiszem, hogy időre lenne szükségem.
– Szóval mi a válaszod? Igen vagy nem?
– Igen. – Susan lopva a karjába csípett. Álmodik, vagy tényleg éppen most mondott igent Steven Cppeland házassági ajánlatára?
– Biztosra veszem, hogy hamarosan megbánja a döntését – rikácsolta Mason kisasszony.
– Nem fogja – mondta Steven. – Erről én gondoskodom. S ha nem akarja, hogy most megbotránkoztassam az ártatlan báránykák, jobb lesz, ha mihamarabb odébbáll velük. Ugyanis szeretném szenvedélyesen megcsókolni a jövendőbeli feleségemet.

Tüstént átölelte Susant, a lányok pedig egyszerre hangos ujjongásban törtek ki. Mason kisasszony egy darabig hiába próbált rendet teremteni, aztán nagy nehezen mégis sikerült keresztül terelnie diákjait a géphez vezető folyosón.

Susan semmit sem érzékelt a körülötte történtekből, mivel Steven szavait nyomban tett követte. Forró és bensőséges csókkal pecsételte meg a lánykérést.

Ez az egész kész őrültség, gondolta Susan, mégis csodálatos!
– Hát valóban nem álmodom? – kérdezte kifulladva, miután Steven szája elvált az övétől.
– Nem, nem álmodsz – felelte a férfi. – Igaz, kissé elhamarkodva és meglehetősen szokatlan körülmények között hozakodtam elő a házassági ajánlatommal, de maradt más választásom? Ez mindkettőnk számára szerelem volt az első látásra, bár már kezdtem kételkedni abban, hogy te ezt valaha is belátod.
– Talán gyakrabban kellett volna megcsókolnod – felelte Susan pajzánul mosolyogva. – Akkor…

Steven félbeszakította.
– Nekem is van büszkeségem, édesem. Azt akartam, hogy magamért szeress, ne csak az izgató órákért az ágyban.
– Meg lehetne oldani, hogy mindkettőt megkapjam? – kérdezte csábítóan Susan.
– De még mennyire! – Steven ismét a lányéra tapasztotta a száját, kezét pedig a mellére tette.

Susan odaadóan hozzásimult. Steven felnyögött, aztán észbe kapott, és gyorsan elengedte a lányt.
– Ennél többet sajnos nem engedhetünk meg magunknak egy repülőtér várócsarnokában. Legszívesebben itt helyben szeretkeznék veled, ám ez aligha lehetséges. Mihelyt azonban kettesben leszünk…

Susan szíve sebesen dobogott. A lány azon töprengett, vajon ver-e majd valaha is rendes ütemben, hiszen valahányszor Steven közelében volt, szíve össze-vissza zakatolt. Márpedig a férfi nyilvánvalóan a fejébe vette, hogy ezentúl folyton mellette lesz.
– Azt hiszem, sokkal több megrázkódtatást már nemigen bírnék elviselni – jegyezte meg Steven, s némi öngúnnyal húzta mosolyra a száját. – Álmomban sem gondoltam volna, amikor Egyiptomba jöttem, hogy egy csapásra beleszeretek egy meglehetősen zsémbes nőszemélybe, s jó héttel rá még feleségül is kérem.
– Én sem hittem volna, hogy ilyesmi megeshet velem. – Susan kissé félénken nézett Stevenre. – Biztos vagy benne, hogy nem bánod meg a döntésedet? Úgy értem…
– Egészen biztos vagyok. Ami pedig a megrázkódtatást illeti, előttünk az egész élet, hogy kiheverjük.

Egy életen át együtt! Susannak tetszett a gondolat. Tétovázás nélkül megfogta a férfi felé nyújtott kezét. Tudta, hogy Steven boldog és napfényes jövő felé vezeti, s mellette soha többé nem lesz magányos.













